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ABDECKEN
MASKING / MASQUAGE
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Mit System 
schneller ans Ziel 
Mit unserem System decken wir 
den gesamten Lackiervorgang ab, 
vom Abdecken und Schleifen, übers 
Reinigen und Lackieren, bis hin zum 
Polieren. Wie immer, alles aus einer 
Hand. Als Grundgerüst bietet unser 
Orange Pro System einen 4-stufigen 
Leitfaden für ein optimales Ergebnis. 

Reach your goal faster 
with our system
With our system, we cover the entire 
painting process, from masking and 
sanding, to cleaning and painting, 
to polishing. As always,  all from one 
hand.. As a basic framework, our 
Orange Pro System offers a 4-step 
guide for optimal results.

Atteindre votre objectif 
plus rapidement, avec 
méthode
Grâce à notre système, nous couvrons 
l’ensemble du processus de mise en 
peinture : du masquage et du ponçage 
au nettoyage et à l’application, jusqu’au 
polissage. Comme toujours, une 
solution complète auprès d’un seul 
fournisseur.

En guise de structure de base, notre 
système Orange Pro propose un guide 
en 4 étapes pour un résultat optimal.
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Unsere Philosophie
Seit 2004 ist 4CR der treue Partner 
von tausenden Lackierern in über 
78 Ländern und es werden stetig 
mehr. Unsere Geschichte ist geprägt 
von Beständigkeit, Präzision und 
Zusammenhalt, dies sind Werte, die 
wir teilen und zu denen wir unseren 
Beitrag leisten.
Wir freuen uns Ihnen unseren Katalog 
präsentieren zu können und sind uns 
sicher, Sie finden, was Sie suchen. 
Moderne Produkte für jeden Bedarf, 
alles aus einer Hand. 
German Quality, made by 4CR.

Our philosophy
Seit 2004 ist 4CR der treue Partner 
von Since 2004, 4CR has been the 
loyal partner of thousands of painters 
in over 78 countries and the number 
is growing all the time. Our history 
is characterized by consistency, 
precision and cohesion, these are 
values that we share and to which we 
make our contribution.

We are pleased to be able to present our 
catalog to you and we are sure you will 
find what you are looking for. Modern 
products for every need, everything 
from one hand. d, everything from one 
hand. 

German Quality, made by 4CR.

Notre Philosophie
Depuis 2004, 4CR est le partenaire 
fidèle de milliers de carrossiers peintres 
dans plus de 78 pays, un chiffre en 
constante augmentation. Notre histoire 
est marquée par la constance, la 
précision et la cohésion : des valeurs 
que nous partageons et auxquelles 
nous contribuons activement.

Nous avons le plaisir de vous présenter 
notre catalogue et nous sommes 
certains que vous y trouverez tout ce 
que vous recherchez. Des produits 
modernes répondant à chaque besoin, 
le tout auprès d’un seul fournisseur. 

German Quality, made by 4CR.

INTERNATIONAL

1
ABDECKEN
Masking
Masquage
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ABDECKEN
MASKING / MASQUAGE

EN

EN

EN

EN

EN

EN

FR

FR

FR

FR

FR

FR

Masking Tape 80°

Masking Tape 90° WP

Disposable Seat Covers

Floor Mat Paperplast

Clean Set 5-1

Masking Tape orange

Abdeckband 80°

Abdeckband 90° WP
Einweg-Sitzschoner

Fußmatte Paperplast

Clean Set 5-1

Abdeckband orange

Ruban de masquage 80°

Ruban de masquage 90° WP

Housses de siège jetables

Tapis de sol Paperplast

Kit de nettoyage 5 en 1

Ruban de masquage orange

Standard masking tape for painting processes, up to 80°C/180°F in car body repair 
and other lacquering applications.

Professional masking tape for painting processes, up to 90°C/194°F in car body 
repair and other lacquering applications. Waterproofed.

Disposable non-slip seat covers to keep seats clean during repair. Perfect fit. Easy 
to use. Roll width: 65cm. 500 pieces per roll.

Floor mat to keep vehicles clean during repair. Combines the advantages of paper 
and plastic: The paper on top absorbs water and oil, the plastic underneath prevents 
that water seeps through. 500 pieces per box.

Set consists of 1 each: floor mat, seat cover, steering wheel cover, gear selector 
cover, handbrake cover.

Fineline and mask in one step. This very thin masking tape hardly leaves any paint 
edges. Top-quality, flexible and waterproof. Also suitable for masking rubber and 
plastic parts. Temperature resistant up to 210°F.

Standard Abdeckband für Lackierarbeiten. Temperaturbeständig bis 80°C.

Profi Abdeckband für Lackierarbeiten. Temperaturbeständig bis 90°C. Wasserfest.

Einweg-Sitzschoner zum Schutz der Autositze vor Verunreinigungen während der 
Reparatur. Perfekter Halt durch die rutschfeste Unterseite. Rollenbreite: 65 cm. 500 
Stück pro Rolle.

Fußmatte zum Schutz des Fahrzeuges gegen Verschmutzung während der Reparatur. 
Kombiniert die Vorteile von Papier und Folie. Das Papier oben saugt Wasser und Öl 
auf. Die Folie unten verhindert ein Durchnässen. 500 Stück pro Karton.

Einweg- Set bestehend aus je 1 x Sitzschoner, Fußmatte, Lenkradschoner mit 
Gummizug, Schaltknüppelschoner mit Gummizug, Handbremshebelschoner mit 
Gummizug.

Extra dünnes Abdeckband für Mehrfarben- und Designlackierungen sowie 
Abdeckarbeiten an Kunst- stoffteilen und Scheibengummis. Deutliche 
Reduzierung von Lackkanten. Hohe Kurvenstabilität und wasserfest. 
Temperaturbeständig bis 100°C.

Ruban de masquage standard pour les travaux de peinture. Résistant à la 
température jusqu’à 80°C.

Ruban de masquage professionnel pour les travaux de peinture. Résistant à la 
température jusqu’à 90°C. Résistant à l’eau.

Housses de siège jetables pour protéger les sièges de voiture des salissures pendant 
la réparation. Maintien parfait grâce au dessous antidérapant. Largeur du rouleau : 
65 cm. 500 pièces par rouleau.

Tapis de sol pour protéger le véhicule contre les salissures pendant la réparation. 
Combine les avantages du papier et du film. Le papier sur le dessus absorbe l’eau et 
l’huile. Le film en dessous empêche l’infiltration. 500 pièces par carton.

Kit jetable comprenant 1 x housse de siège, 1 x tapis de sol, 1 x housse de volant 
avec élastique, 1 x housse de levier de vitesse avec élastique, 1 x housse de frein à 
main avec élastique.

Ruban de masquage extra fin pour les peintures multicolores et design ainsi que pour 
le masquage des pièces en plastique et des joints de vitres. Réduction significative 
des bords de peinture. Haute stabilité dans les courbes et résistant à l’eau. Résistant 
à la température jusqu’à 100°C.

Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Farbe
Colour
Coul.

Abmessung
Dimension
Dim

Stück
Units
UVC

611.261.850 Weiß / White / Blanc 18 mm x 50 m 48
6.1126.2450 Weiß / White / Blanc 24 mm x 50 m 36
6.1126.3050 Weiß / White / Blanc 30 mm x 50 m 32
6.1126.3650 Weiß / White / Blanc 36 mm x 50 m 24
6.1126.4850 Weiß / White / Blanc 48 mm x 50 m 24
6.1126.1005 Weiß / White / Blanc 100 mm x 50 m 12

Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Farbe
Colour
Coul.

Abmessung
Dimension
Dim

Stück
Units
UVC

6.1131.1850 Grün / Green / Vert 18 mm x 50 m 48
6.1131.2450 Grün / Green / Vert 24 mm x 50 m 36
6.1131.3050 Grün / Green / Vert 30 mm x 50 m 32
6.1131.3650 Grün / Green / Vert 36 mm x 50 m 24
6.1131.4850 Grün / Green / Vert 48 mm x 50 m 24

Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Farbe
Colour
Coul.

Abmessung
Dimension
Dim

Stück
Units
UVC

6.1145.0500 Weiß / White / Blanc 82 x 127 cm 1

Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Abmessung
Dimension
Dim

Stück
Units
UVC

6.1147.0500 38 x 50 cm 1

Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Ausführung
Type
Version

Stück
Units
UVC

6.1143.0005 5 in 1 set 100

Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Farbe
Colour
Coul.

Abmessung
Dimension
Dim

Stück
Units
UVC

6.1141.1850 Orange 18 mm x 50 m 48
1147

1143

1141

1145
1131

1126

Verwandte Produkte
Related Products
Produits complémentaires

Page 6
1148

Page 6
1150 

Page 6
1151

Page 8
1160
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ABDECKEN
MASKING / MASQUAGE

EN

EN

FR

FR

Masking Plastic XXL

Masking Plastic profi

Abdeckfolie XXL

Abdeckfolie Profi

Film de masquage XXL

Film de masquage Profi

HDPE masking film. Fastest and easiest way of masking cars or car parts 
before painting. Static, holds overspray, IR resistant, slightly transparent.  
Temperature-resistant up to 110°C/230°F.

4CR Moisture Resistant Protective Masking plastic designed to reduce moisture 
staining. Static, holds overspray, IR-resistant, slightly transparent, temperature-
resistant up to 110°C.

HDPE-Abdeckfolie zum schnellen Abdecken von Fahrzeugen und Fahrzeugteilen 
vor der Lackierung. Statisch, IR-beständig, leicht transparent.Temperaturbeständig 
bis 110°C. Lackhaftend.

WP Abdeckfolie zur Vermeidung von Flecken bei Restfeuchte, Statisch, Lackhaftend, 
IR-Beständig, leicht transparent, extra strapazierfähig, Temperaturbeständig bis 
110°C.

Film de masquage en PEHD pour le masquage rapide des véhicules et des pièces 
de véhicules avant la peinture. Statique, résistant aux IR, légèrement transparent. 
Résistant à la température jusqu’à 110°C. Adhérent à la peinture.

Film de masquage WP pour éviter les taches en cas d’humidité résiduelle. Statique, 
adhérent à la peinture, résistant aux IR, légèrement transparent, extra résistant. 
Résistant à la température jusqu’à 110°C.

Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Farbe
Colour
Coul.

Abmessung
Dimension
Dim

Stück
Units
UVC

6.1148.0120 Blau / Blue / Bleu 4,8 m x 120 m 1
6.1148.0300 Blau / Blue / Bleu 4,8 m x 300 m 1
6.1148.6100 Blau / Blue / Bleu 6 m x 100 m 1

Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Farbe
Colour
Coul.

Abmessung
Dimension
Dim

Stück
Units
UVC

6.1150.4151 Orange 4 x 150 m WP 1
6.1150.4815 Orange 4,8 x 150 m WP 1

EN

FR

Plastic Roll

Folienrolle

Rouleau de film

Masking film with integrated masking tape for quick and handy masking of car 
parts. Perfect for fast masking of large areas. 1152 is self-adhesive.

Abdeckfolie mit integriertem Klebeband zum schnellen Abdecken von Fahrzeugteilen. 
Statisch aufgela- den, dadurch selbsthaftend.

Film de masquage avec ruban adhésif intégré pour le masquage rapide des pièces 
de carrosserie. Chargé statiquement, donc auto-adhésif.
Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Ausführung
Type
Version

Abmessung
Dimension
Dim

Stück
Units
UVC

6.1152.0055 Rolle / Roll / Rôle 55 cm x 33 m 60
6.1152.0110 Rolle / Roll / Rôle 110 cm x 33 m 30
6.1152.0140 Rolle / Roll / Rôle 40 cm x 33 m 30
6.1152.0002 Dispenser / Dispenser / Dévidoir For 110 und 140 cm 25

EN

FR

Masking Plastic light

Abdeckfolie Light

Film de masquage Light

Lightweight masking film. Fastest and easiest way of masking cars and car parts. 
Static, IR resistant, slightly transparent. Holds all overspray (except for 1151.3820).

Light Abdeckfolie zum schnellen Abdecken von Fahrzeugen und Fahrzeugteilen 
vor der Lackierung. Statisch, IR-beständig, leicht transparent, strapazierfähig. 
Temperaturbeständig bis 110°C. Lackhaftend.

Film de masquage Light pour le masquage rapide des véhicules et des pièces de 
véhicules avant la peinture. Statique, résistant aux IR, légèrement transparent, 
résistant. Résistant à la température jusqu’à 110°C. Adhérent à la peinture.
Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Farbe
Colour
Coul.

Abmessung
Dimension
Dim

Stück
Units
UVC

6.1151.4150 Blau / Blue / Bleu 4 x 150 m 1
6.1151.4152 Weiß / White / Blanc 4 x 150 m 1
6.1151.4300 Blau / Blue  / Bleu 4 x 300 m 1

1151

1152

1150

1148

Verwandte Produkte
Related Products
Produits complémentaires

Verwandte Produkte
Related Products
Produits complémentaires

Page 4
1131

Page 4
1131

Page 10
1199 

Page 4
1141 

Page 93
9200

Page 23
1170

Page 10
1199

Verwandte Produkte
Related Products
Produits complémentaires

Page 4
1126

Page 4
1131 

EN

FR

Alloy Repair Mask

Reifenabdeckung

Housse de protection pour pneus

For the masking of tyres during the re-spraying of wheel alloys. Paint absorbent and 
flexible for wheel rims up to 20 inch.

Spezialfolie zum Abdecken der Reifen vor der Felgenlackierung. Lackhaftend und 
flexibel, passend für alle Felgen bis 20’.

Film spécial pour couvrir les pneus avant la peinture des jantes. Adhérent à la 
peinture et flexible, adapté à toutes les jantes jusqu’à 20 pouces.
Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Ausführung
Type
Version

Abmessung
Dimension
Dim

Stück
Units
UVC

6.1154.1417 20 per Box 140 x 170 cm 11154

EN

FR

Masking Plastic

Abdeckplane

Bâche de protection

Single packed foil pieces for masking and protecting various objects. 
Thickness 7μ.

Einzelverpackte Folienstücke zum Abdecken von Fahrzeugen, Gegenständen und 
Materialien in den verschiedensten Bereichen. Stärke 7μ.

Pièces de film emballées individuellement pour couvrir les véhicules, objets et 
matériaux dans divers domaines. Épaisseur 7μ.
Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Abmessung
Dimension
Dim

Stück
Units
UVC

6.1155.4050  4 x 5 m 501155
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ABDECKEN
MASKING / MASQUAGE

EN

EN

EN

FR

FR

FR

Kraft Masking Paper

Fine Line Tape green

Fine Line Tape blue

Abdeckkraftpapier

Fine Line Tape grün

Fine Line Tape blau

Papier kraft de masquage

Ruban Fine Line vert

Ruban Fine Line bleu

High strength kraft paper. For covering vehicle body panels when painting. Its density 
makes it impervious to coatings. Thin and flexible for ease use. Weight: 40 g/m 2 .

Flexible tape for multi color and design paint jobs. Easy to curve. Temperature 
resistant up to 132°C/270°F.

Medium flexible tape for multi colour and design jobs. It follows contours and 
remains in place as long as necessary. Temperature resistant up to 138°C/280°F.

Durchschlagbeständiges und lösemittelresistentes Kraftpapier zum Abdecken von 
Fahrzeugen und Fahrzeugteilen vor der Lackierung.
Hitzebeständig bis 200°C. Stärke: 40 g/m2 .

Abdeckband für Mehrfarben- und Designlackierungen. Höchst flexibel und daher 
besonders für enge Kurven geeignet. Temperaturbeständig bis 132°C.

Abdeckband für Mehrfarben- und Designlackierungen. Ideal für lange, gerade Linien 
geeignet. Temperaturbeständig bis 138°C.

Papier kraft résistant aux perforations et aux solvants pour le masquage des 
véhicules et des pièces de véhicules avant la peinture.
Résistant à la chaleur jusqu’à 200°C. Épaisseur : 40 g/m².

Ruban de masquage pour les peintures multicolores et design. Extrêmement flexible 
et donc particulièrement adapté aux courbes serrées. Résistant à la température 
jusqu’à 132°C.

Ruban de masquage pour les peintures multicolores et design. Idéal pour les lignes 
longues et droites. Résistant à la température jusqu’à 138°C.

Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Abmessung
Dimension
Dim

Stück
Units
UVC

6.1160.0020 20 cm x 450 m 1
6.1160.0045 45 cm x 450 m 1
6.1160.0060 60 cm x 450 m 1
6.1160.0090 90 cm x 450 m 1
6.1160.0120 120 cm x 450 m 1
6.1160.0150 150 cm x 450 m 1

Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Farbe
Colour
Coul.

Abmessung
Dimension
Dim

Stück
Units
UVC

6.1170.0355 Grün / Green / Vert 3 mm x 55 m 10
6.1170.0655 Grün / Green / Vert 6 mm x 55 m 10
6.1170.0955 Grün / Green / Vert 9 mm x 55 m 10
6.1170.1255 Grün / Green / Vert 12 mm x 55 m 10

Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Farbe
Colour
Coul.

Abmessung
Dimension
Dim

Stück
Units
UVC

6.1172.0333 Blau / Blue / Bleu 3 mm x 33 m 10
6.1172.0633 Blau / Blue / Bleu 6 mm x 33 m 10
6.1172.0933 Blau / Blue / Bleu 9 mm x 33 m 10
6.1172.1233 Blau / Blue / Bleu 12 mm x 33 m 10

1172

1160

1170

Verwandte Produkte
Related Products
Produits complémentaires

Page 4
1126

Page 4
1131 

Page 93
9250 

Max. 132°C

Max. 138°C

Curves

No Curves

EN

FR

Cloth Tape Sandblastin

Gewebeband Sandstrahlen

Ruban toilé Sablage

High quality specially coated, water and sanding resistant adhesive tape with 
outstanding adhesive power for almost every field of application. Can easily be 
removed after use.

Speziell beschichtetes Gewebeband für hohe Beanspruchungen und nahezu alle Ei 
nsatzbereiche. Gute Wasserbeständigkeit und sehr hohe Klebkraft auf einer Vielzahl 
von Oberflächen.

Ruban toilé avec revêtement spécial pour les fortes sollicitations et presque tous les 
domaines d’application. Bonne résistance à l’eau et très grande force d’adhérence 
sur une multitude de surfaces.
Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Farbe
Colour
Coul.

Abmessung
Dimension
Dim

Stück
Units
UVC

6.1190.5051 Silber / Silver / Argent 50 mm x 50 m 10
6.1190.5052 Schwarz / Black / Noire 50 mm x 50 m 10

1190

EN

FR

Striping Tape

Schablonenband

Ruban de pochoir

Pre-cut flexible fine line tape designed for making striping cars a simple job allowing 
a multitude of patterns. 8 stripes x 1,5mm.

Vorgestanztes flexibles Farblinienband für Dekorstreifen. Acht Streifen à 
1,5 mm Breite ermöglichen verschiedene Breiten oder mehrere Streifen. 
Temperaturbeständig bis 138°C.

Ruban de délimitation flexible prédécoupé pour les bandes décoratives. Huit bandes 
de 1,5 mm de largeur permettent différentes largeurs ou plusieurs bandes. Résistant 
à la température jusqu’à 138°C.
Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Abmessung
Dimension
Dim

Stück
Units
UVC

6.1180.2514 25 mm x 14 m 10

1180
Max. 138°C No Curves

EN

FR

Lifting Tape

Lifting Tape

Lifting Tape

Aide au masquage auto-adhésive avec bord en plastique dur, particulièrement 
adaptée aux zones difficiles des véhicules telles que les joints, fenêtres, portes, toits 
ouvrants, capots, couvercles de coffre, pare-brise et vitres arrière.

•	Grâce à la perforation, pas besoin de ciseaux
•	Bonne adhérence, pas de résidus de colle
•	Résistant à la température jusqu’à 120°C

Selbstklebende Abdeckhilfe mit harter Kunststoffkante, besonders geeignet für 
schwierige Stellen an Fahrzeugen wie Dichtungen, Fenster, Türen, Schiebedächern, 
Motorhauben, Kofferraumdeckeln, Front - und Rückscheiben.

•	Dank Perforierung , keine Schere nötig
•	Gute Haftung , keine Klebereste
•	Temperaturbeständig bis 120°C

Aide au masquage auto-adhésive avec bord en plastique dur, particulièrement 
adaptée aux zones difficiles des véhicules telles que les joints, fenêtres, portes, toits 
ouvrants, capots, couvercles de coffre, pare-brise et vitres arrière.

•	Grâce à la perforation, pas besoin de ciseaux
•	Bonne adhérence, pas de résidus de colle
•	Résistant à la température jusqu’à 120°C

Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Abmessung
Dimension
Dim

Stück
Units
UVC

6.1195.5010 50 mm x 10 m 10
6.1195.5012 50 mm x 10 m 10

1195
Verwandte Produkte
Related Products
Produits complémentaires

Page 4
1126

Page 4
1131 
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ABDECKEN
MASKING / MASQUAGE

EN

FR

Foam Masking Tape

Foam Masking Tape

Mousse de masquage

For covering and lifting of rubber seals, as well as in inaccessible curved areas, easy 
to use. Protect the vehicle interior from overspray. Individually cut to the desired 
size, horizontal and vertical. Temperature resistant up to 80 °C.

Zum Abdecken und anliften von Gummidichtungen, sowie bei unzugänglichen 
gekrümmten Bereichen, einfache Anwendung. Schütz den Fahrzeuginnenraum vor 
Overspray. Individuell auf die gewünschte.

Pour couvrir et soulever les joints en caoutchouc, ainsi que dans les zones courbes 
inaccessibles, application facile. Protège l’intérieur du véhicule des brouillards de 
peinture. Se déchire individuellement à la taille souhaitée.
Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Abmessung
Dimension
Dim

Stück
Units
UVC

6.1200.5000 20 mm x 50 m 1

1200

EN

FR

Soft Masking Foam Tape

Soft Masking Foam Tape

Mousse de masquage souple

Standard foam masking tape for masking vehicle gaps the traditional way minimising 
any hard paint edges. Continuous Temperature resistant up to 90°C/194°F.

Standard Schaumklebeband zum Abdecken von Spalten anbeweglichen 
Fahrzeugteilen wie Türen, Motorhauben, oder Kofferraumdeckeln. Schützt 
den Fahrzeuginnenraum vor Farbnebel. Einsatz nach herkömmlicher Methode. 
Temperaturbeständig bis 90° C.

Ruban adhésif en mousse standard pour masquer les fentes sur les pièces mobiles 
du véhicule telles que les portes, les capots ou les couvercles de coffre. Protège 
l’intérieur du véhicule du brouillard de peinture. Utilisation selon la méthode 
traditionnelle. Résistant à la température jusqu’à 90°C.
Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Abmessung
Dimension
Dim

Stück
Units
UVC

6.1205.1350 13 mm x 50 m 1
6.1205.1935 19 mm x 35 m 1

1205

Verwandte Produkte
Related Products
Produits complémentaires
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EN

FR

Cutter for masking plastic

Folienschneider

Cutter pour film de masquage
Cutter for masking plastic.

Spezielles Messer zum Schneiden von Abdeckfolien.

Couteau spécial pour la découpe des films de masquage.
Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Ausführung
Type
Version

Stück
Units
UVC

6.1199.0002 Premium Cutter 10
6.1199.0010 Ersatzklingen / Replacement Blades for 1199.0002 1

1199

EN

FR

No Edge blending Tape Flexi

Schaumklebeband Flexi 

Ruban mousse de masquage Flexi

Special T-shaped foam sealing tape with a two-layer material made of polyethylene 
and polyurethane. Optimum gap coverage, e.g. on doors, hood or trunk. Prevents 
spray mist from accidentally entering the vehicle. Leaves no adhesive residue and is 
temperature resistant up to 100°C in common drying cycles.

Spezielles T-förmiges Schaumdichtband mit einem zweischichtigen Material aus 
Polyethylen und Polyurethan. Optimale Spaltabdeckung z.B. bei Türen, Motorhaube 
oder Kofferraum. Verhindert das unbeabsichtigte Eindringen von Sprühnebel ins 
Fahrzeug. Hinterlässt keine Kleberückstände und ist bei gängigen Trocknungszyklen 
bis zu 100°C Temperaturbeständig.

Ruban d’étanchéité en mousse spécial en forme de T avec un matériau à deux 
couches en polyéthylène et polyuréthane. Couverture optimale des espaces, par 
exemple sur les portes, le capot ou le coffre. Empêche la pénétration accidentelle de 
brouillard de pulvérisation dans le véhicule. Ne laisse aucun résidu de colle et résiste 
à la température jusqu’à 100°C lors des cycles de séchage courants.
Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Abmessung
Dimension
Dim

Stück
Units
UVC

6.1206.0025 25 m 1

1206

EN

FR

1206 T Soft Tape

1206 T Soft Tape

Ruban de masquage souple T 1206

into old. Non-stretch. One size works for all applications. 
Temperature resistant up to 110°C/230°F.

1210 ist eine Kombination aus Abdeckband und Schaumband zum Abdecken von 
Sicken und Kanten, um harte Lackkanten zu vermeiden. Temperaturbeständig 
bis 110°C.

Combinaison de ruban de masquage et de ruban en mousse pour couvrir 
les moulures et les bords afin d’éviter les bords de peinture durs. Résistant à la 
température jusqu’à 110°C.

Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Abmessung
Dimension
Dim

Stück
Units
UVC

6.1210.2005 20 mm x 5 m 10
6.1210.2025 20 mm x 25 m 1

1210

Max. 138°C No Curves
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Max. 132°C Curves

EN

FR

No Edge blending Tape Flexi

Schaumklebeband Flexi

Ruban mousse de masquage Flexi

Flexible product designed to mask curved swage lines & panel edges. 
Eliminates unnecessary rework.

Kombination aus Abdeckband und Schaumband zum Abdecken von runden 
Oberflächen und Kanten, um harte Lackkanten zu vermeiden.

Combinaison de ruban de masquage et de ruban en mousse pour masquer les 
surfaces arrondies et les bords afin d’éviter les bords de peinture durs.
Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Abmessung
Dimension
Dim

Stück
Units
UVC

6.1211.1525 15 mm x 25 m 1
1211
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4CR Packing Tape

Parking Sensor Masking Discs

Packband 4CR

Parksensor Abdeckung

Ruban d’emballage 4CR

Cache pour capteur de stationnement

For sealing boxes and many other packaging applications subjected to rough 
shipping conditions or that requires a higher sealing performance. With 4CR logo.

For masking parking sensors without the need for removal. Protects the sensor 
throughout the repair process preventing damage from sanding, painting and 
polishing.

Universelles Kartonverschlussband mit 4CR-Logo. Ideal für schwere

Selbstklebende Abdeckungen für Parksensoren. Schützt die Sensoren während 
des Reparaturprozesses und verhindert Schäden durch Schleifen, Lackieren oder 
Polieren.

Ruban universel de fermeture de carton avec logo 4CR. Idéal pour les charges 
lourdes. 

Caches auto-adhésifs pour capteurs de stationnement. Protège les capteurs 
pendant le processus de réparation et évite les dommages causés par le ponçage, 
la peinture ou le polissage.

Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Ausführung
Type
Version

Abmessung
Dimension
Dim

Stück
Units
UVC

6.1250.5066 4CR-Logo 50 mm x 66 m 36

Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Ausführung
Type
Version

Abmessung
Dimension
Dim

Stück
Units
UVC

6.1310.0018 60 pcs. 18 mm 1

1250

1310

Verwandte Produkte
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Base Putty

Soft Putty

Metallic Putty

Füllspachtel

Softspachtel

Aluspachtel

Mastic de remplissage

Mastic Soft

Mastic aluminium

For filling deep dents, even on vertical surfaces. High filling capability, easy sanding. 
Including hardener.

For filling small dents and holes. High filling performance, very easy sanding. 
Including hardener.

For filling deep dents. High density due to aluminum content. Easy sanding. 
Including hardener.

Zum Füllen tiefer Unebenheiten, auch an senkrechten Flächen. Hohe Füllkraft, leicht 
schleifbar. Inklusive Härter.

Zum Füllen tiefer Unebenheiten. Hohe Füllkraft, superleicht schleifbar. 
Inklusive Härter.

Zum Füllen tiefer Unebenheiten. Durch Aluminiumanteile sehr hohe Dichte.  
Leicht schleifbar. Inklusive Härter.

Pour combler les inégalités profondes, y compris sur les surfaces verticales. Pouvoir 
garnissant élevé, facile à poncer. Durcisseur inclus.

Pour combler les irrégularités profondes. Excellent pouvoir de remplissage, très 
facile à poncer. Durcisseur inclus.

Pour le remplissage de dénivellements profonds. Très haute densité grâce à sa 
teneur en aluminium. Facilement ponçable. Durcisseur inclus.

Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Ausführung
Type
Version

Größe
Size
Taille

Stück
Units
UVC

6.2010.0251 Mit Haube / With cap / Avec capuchon 250 g 10
6.2010.1001 Mit Haube / With cap / Avec capuchon 1 kg 12
6.2010.1000 Dose / Can / Boîte 1 kg 6
6.2010.2000 Dose / Can / Boîte 2 kg 6

Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Ausführung
Type
Version

Größe
Size
Taille

Stück
Units
UVC

6.2015.0900 Dose / Can / Boîte 0,9 kg 6
6.2015.1800 Dose / Can / Boîte 1,8 kg 6
6.2015.4900 Dose / Can / Boîte 4,9 kg 4

Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Farbe
Colour
Coul.

Größe
Size
Taille

Stück
Units
UVC

6.2020.1000 silbergrau metallic / silver-grey metallic / gris argenté métallisé 1 kg 6
6.2020.2000 silbergrau metallic / silver-grey metallic / gris argenté métallisé 2 kg 6

2010

2015

2020

100:2

100:2

100:2

P120–P280

P120–P280

P120–P280

4–5 Min.

3–4 Min.

4–5 Min.

Max. 80°C

Max. 80°C

Max. 80°C

20 Min. (20°C) 
5-10 Min. (60°C)

20 Min. (20°C) 
5-10 Min. (60°C)

20 Min. (20°C)
5-10 Min. (60°C)

1.86 g/cm3

1.608 g/cm3

1.775 g/cm3

     Produkt / Product      Eigenschaften / Characteristics      Haftung / Adhesion   Sortiment / Assortment
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20
10 Füllspachtel

Base Putty 
Mastic de remplissage

100 : 2 4–5  
Min.

20 Min. (20°C)
5–10 Min. (60°C) 3/5 1.86  

g/cm3 80° C

2010.0251
2010.1001
2010.1000
2010.1000

250 gMit Haube With cap
1 kg Mit Haube With cap
1 kg Dose Can
2 kg Dose Can

20
15 Softspachtel

Soft Putty 
Mastic Soft

100 : 2 3–4  
Min.

20 Min. (20°C)
5–10 Min. (60°C) 5/5 1.608  

g/cm3 80° C

2015.0900
2015.1800
2015.4900
2015.2700
2015.9000

0,9 kg Dose Can
1,8 kg Dose Can
4,9 kg Dose Can
2,7 kg Kartusche Cartridge
9 kg Kartusche Cartridge

20
20 Aluspachtel

Metallic Putty 
Mastic aluminium

100 : 2 4–5  
Min.

20 Min. (20°C)
5–10 Min. (60°C) 3/5 1.775 g/cm3 80° C 2020.1000

2020.2000
1 kg Dose Can
2 kg Dose Can

20
30

Kunststoffkonturen-
spachtel
Contour Putty
for Plastics 
Mastic pour plastiques

100 : 2 3–4 
Min.

30 Min. (20°C)
5–10 Min. 

(60°C)
1.858 g/cm3 80° C 2030.1000 1 kg Dose Can

20
4

0 Zinnersatzspachtel
All Metal Putty
Mastic étain

100 : 2-3 4–5 
Min. 25 Min. (20°C) 3/5 1.558 g/cm3 80° C 2040.2000 2 kg Dose Can

20
9

0

Premium 
Leichtspachtel
Premium 
Lightweight Filler
Mastic allégé Premium

100 : 2 3–4 
Min. 20 Min. (20°C) 5/5 1.080 g/cm3 80° C 2090.3400 3,4 kg Dose Can

21
0

0 Glasspachtel
Fiberglass Putty
Mastic fibre de verre

100 : 2 4–5 
Min.

20 Min. (20°C)
5–10 Min. 

(60°C)
3/5 1.606 g/cm3 80° C

2100.0251
2100.0501
2100.1000
2100.1001
2100.1800

250 g Mit Haube With cap
500 g Mit Haube With cap
1 kg Dose Can
1 kg  Mit Haube With cap
1,8 kg Dose Can

22
0

0 Elasticspachtel weiß
Elastic Putty white
Mastic élastique blanc

100 : 2 4–5 
Min. 20 Min. (20°C) 4/5 1.764 g/cm3 80° C

2200.0251
2200.0501
2200.1000
2200.1001
2200.2000
2200.0010

250 g Mit Haube With cap
500 g Mit Haube With cap
1 kg Dose Can
1 kg Mit Haube With cap
2 kg Dose Can
10 kg Kartusche Cartridge

23
0

0 Multispachtel
Multifunctional  
Putty 
Mastic universel

100 : 2 3–4 
Min. 20 Min. (20°C) 3/5 1.825 g/cm3 80° C

2300.0251
2300.0501
2300.1000
2300.2000
2300.1500
2300.3000
2300.0010

250 g mit Haube With cap
500 g mit Haube With cap
1 kg Dose Can
2 kg Dose Can
1,5 kg Kartusche Cartridge
3 kg Kartusche Cartridge
10 kg Kartusche Cartridge

23
10 V-Multi Spachtel

V-Multi Putty 
Mastic V-Multi

100 : 2 3–4 
Min. 20 Min. (20°C) 4/5 1.835 g/cm3 80° C 2310.2000

2310.0010
2 kg Dose Can
10 kg Kartusche Cartridge

23
20 Multispachtel SF

SF Multi Putty  
Mastic multifonction SF

100 : 2 3–4 
Min.

20 Min. (20°C) 
10 Min. (60°C) 4/5 1.926 g/cm3 80° C 2320.2000 2 kg Dose Can Boîte

23
50

Multi Soft Spachtel
Multi Soft  Putty
Multi Soft Spachtel

100 : 2 3–4 
Min. 25 Min. (20°C) 5/5 1.617 g/cm3 80° C

2350.0800
2350.1400
2350.1600
2350.2632
2350.9000

0,8 kg Dose Can
1,4 kg Kartusche Cartridge
1,6 kg Dose Can
2,6 kg Kartusche Cartridge
9 kg Kartusche Cartridge

23
55

Multi Soft
Spachtel Trillenium
Trillenium 
Multi Soft Putty
Mastic Multi Soft 
Trillenium

100 : 2 3–4 
Min. 25 Min. (20°C) 5/5 1.58 

g/cm3 80° C 2355.1600 1,6 kg Dose Can

23
6

0 Multi Verde
Multi Soft  
Putty green
Mastic Multi Verde

100 : 2 3–4 
Min. 20 Min. (20°C) 5/5 1.84 

g/cm3 80° C 2360.1600 1,6 kg Dose Can

23
70

Multi Orange 
Spachtel
Multi Orange Putty
Mastic Multi Orange

100 : 2 3–4 
Min.

20-25 Min. 
(20°C) 5/5 1.212 g/cm3 80° C 2370.1500 1,5 kg Dose Can

25
0

0 Spritzfüller
Spray Filler
Remplisseur d’encre

50 ml 
2920
+ 5% 
0520

20–30 
Min.

3–5 h (20°C)
30 Min. (60°C) 4/5 1.505 g/cm3 80° C 2500.1500 1,5 kg Dose Can

26
20 Nitrokombispachtel

Nitrocellulose Putty
Mastic combi nitro

- - 10 Min.–2 h
(20°C) 5/5 1.469 g/cm3 80° C 2620.0900 900 g Dose Can

26
25 NC-Kombispachtel

NC-Combi Putty
Mastic combi NC

- - 10 Min.–2 h
(20°C) 5/5 1.531 g/cm3 80° C 2625.0250 250 g Tube Tube
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Contour Putty for Plastics

Premium Lightweight Filler

All Metal Putty

Kunststoffkonturenspachtel

Premium Leichtspachtel 

Zinnersatzspachtel

Mastic pour plastiques

Mastic allégé Premium

Mastic étain

Repair small scratches and imperfections on plastic parts. Easy sanding.  
Including hardener.

Premium Lightweight body repair filler with superb spreadability and workability. 
The ultra smooth and creamy formula is easy to apply on all kind of surfaces, easy 
sanding, fast drying, pinhole and tack free.

With lamellar aluminium pigmentation. Used to fill coarse irregularities, pores and 
pin holes in the car body. Good sandability; high elasticity; to be also used as 
replacement of fluid tin in filling operations. Including hardener.

Zum Füllen tiefer Unebenheiten. Durch Aluminiumanteile sehr hohe Dichte. 
Leicht schleifbar. Inklusive Härter.

Premium Leichtspachtel mit hervorragender Streich- und Verarbeitungsfähigkeit. 
Die ultra-glatte und cremige Rezeptur ist auf allen Arten von Oberflächen einfach 
anzuwenden. Einfach Schleifbar, schnell trocknend. Kein Nachsacken und keine 
Ränderbildung.

Mit Aluminium-Pigmentierung zum Ausfüllen grober Unebenheiten, Poren 
und Bohrungen im Fahrzeugbau. Gut schleifbar, hohe Elastizität, kann als 
Schwemmzinnersatz verwendet werden. Inklusive Härter.

Pour le remplissage de dénivellements profonds. Très haute densité grâce à sa 
teneur en aluminium. Facilement ponçable. Durcisseur inclus.

Enduit léger premium avec d’excellentes propriétés d’étalement et de maniabilité. 
La formule ultra-lisse et crémeuse est facile à appliquer sur tous types de surfaces. 
Facile à poncer, sèche rapidement. Pas de tassement ni de formation de bords.

Avec pigmentation d’aluminium pour combler les grosses irrégularités, pores et 
trous dans la construction automobile. Facilement ponçable, grande élasticité, peut 
être utilisé comme substitut de l’étain brasé. Durcisseur inclus.

Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Farbe
Colour
Coul.

Größe
Size
Taille

Stück
Units
UVC

6.2030.1000 Dunkelgrau / Dark-Grey / Gris foncé 1 kg 6

Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Farbe
Colour
Coul.

Größe
Size
Taille

Stück
Units
UVC

6.2090.3400 Beige 3,4 kg 4

Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Farbe
Colour
Coul.

Größe
Size
Taille

Stück
Units
UVC

6.2040.2000 Silbergrau Metallic / Silver-Grey Metallic / Gris argenté métallisé 2 kg 6

2030

2090

2040

100:2

100:2

100:2

P120–P280

P120–P280

P120–P280

3–4 Min.

3–4 Min.

4–5 Min.

Max. 80°C

Max. 80°C

Max. 80°C

30 Min. (20°C) 
5-10 Min. (60°C)

20 Min. (20°C)

25 Min. (20°C)

1.858 g/cm3

1.080 g/cm3

1.558 g/cm3

EN

EN

FR

FR

Fiberglass Putty

Elastic Putty white

Glasspachtel

Elasticspachtel weiß 

Mastic fibre de verre

Mastic élastique blanc

Fill imperfections on a variety of large surfaces, including steel, aluminum, 
galvanized and fiberglass surfaces. Will even adhere to small rust areas. Easy 
sanding. Including hardener.

One-coat putty that leaves a pin-hole free, easy to sand top surface. Adheres to 
body filler, metal and fiberglass. Elastic, non-shrink formulation. Including hardener.

Zum Füllen sehr großer Unebenheiten, zur Reparatur kleiner Roststellen. Direkte 
Haftung auf Blech, Aluminium und verzinkten Untergründen. Sehr gut schleifbar. 
Inklusive Härter.

Zum Füllen von kleinen und großen Unebenheiten. Porenfreie Oberfläche. 
Sehr leicht schleifbar. Inklusive Härter.

Pour le remplissage de très grandes irrégularités, pour la réparation de petites zones 
de rouille. Adhérence directe sur tôle, aluminium et supports galvanisés. Très bon 
polissage. Durcisseur inclus.

Pour combler les imperfections petites et grandes. Surface non poreuse. Très facile 
à poncer. Durcisseur inclus.

Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Ausführung
Type
Version

Größe
Size
Taille

Stück
Units
UVC

6.2100.0251 Mit Haube / With cap / Avec capuchon 250 g 10
6.2100.0501 Mit Haube / With cap / Avec capuchon 500 g 12
6.2100.1000 Dose / Can / Boîte 1 kg 6
6.2100.1001 Mit Haube / With cap / Avec capuchon 1 kg 12
6.2100.1800 Dose / Can / Boîte 1,8 kg 6

Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Ausführung
Type
Version

Größe
Size
Taille

Stück
Units
UVC

6.2200.0251 Mit Haube / With cap / Avec capuchon 250 g 10
6.2200.1000 Dose / Can / Boîte 1 kg 6
6.2200.2000 Dose / Can / Boîte 2 kg 6

2100

2200

100:2

100:2

P120–P280

P120–P240

4–5 Min.

4–5 Min.

Max. 80°C

Max. 80°C

20 Min. (20°C)
5-10 Min. (60°C)

20 Min. (20°C)

1.606 g/cm3

1.764 g/cm3
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Multifunctional Putty

 V-Multi Putty

Multispachtel

V-Multi Spachtel 

Mastic universel

Mastic V-Multi

One product for all uses. Base and fine putty. Adheres to all vehicle surfaces, 
including galvanized surfaces. Easy sanding. Including hardener.

Top Quality. Base and fine putty. Adheres to all vehicle surfaces, including galvanized 
surfaces. Easy sanding, fast drying. Including hardener.

Ein Produkt für alle Anwendungen. Füll- und Feinspachtel. Haftet auf allen 
Untergründen im PKW- Reparaturbereich, inklusive allen Verzinkungen.
Leicht schleifbar. Inklusive Härter.

Top Qualität. Füll- und Feinspachtel. Haftet auf allen Untergründen im PKW-
Reparaturbereich, inklusive allen Verzinkungen. Füllintensiv, schnelltrocknend, leicht 
schleifbar. Inklusive Härter.

Un produit pour toutes les applications. Enduit de remplissage et de finition. Adhère 
à tous les supports dans le domaine de la réparation automobile, y compris tous les 
placages de zinc. Facile à poncer. Durcisseur inclus.

Qualité supérieure. Enduit de charge et de finition. Adhère à tous les supports dans 
le domaine de la réparation automobile, y compris tous les revêtements zingués. 
Remplissage intensif, séchage rapide, facile à poncer. Durcisseur inclus.

Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Ausführung
Type
Version

Größe
Size
Taille

Stück
Units
UVC

6.2300.0251 Mit Haube / With cap / Avec capuchon 250 g 10
6.2300.0501 Mit Haube / With cap / Avec capuchon 500 g 12
6.2300.1000 Dose / Can / Boîte 1 kg 6
6.2300.2000 Dose / Can / Boîte 2 kg 6
6.2300.1500 Kartusche / Cartridge / Cartouche 1,5 kg 6
6.2300.3000 Kartusche / Cartridge / Cartouche 3 kg 4

Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Ausführung
Type
Version

Größe
Size
Taille

Stück
Units
UVC

6.2310.2000 Dose / Can / Boîte 2 kg 6

2300

2310

100:2

100:2

P120–P280

P120–P280

3–4 Min.

3–4 Min.

Max. 80°C

Max. 80°C

20 Min. (20°C)

20 Min. (20°C)

1.825 g/cm3

1.835 g/cm3

EN

FR

SF Multi Putty

Multispachtel SF

Mastic multifonction SF

Styrene-free multifunctional putty with excellent adhesion to steel, galvanized 
surfaces, aluminum, fiberglass, and wood. Features high filling power, fast drying 
times, and pinhole-free application. Easy to sand. The fine-grained, highly stable 
formula prevents sagging and cracking even on vertical surfaces, leaving a top-
quality, smooth finish perfectly prepared for the next refinishing steps.

Styrolfreier Multispachtel mit exzellenter Haftung auf Stahl, Zink, Aluminium, GFK 
und Holz. Zeichnet sich durch hohe Füllkraft, schnelle Trocknung und porenfreie 
Anwendung aus. Sehr leicht schleifbar. Die standfeste, feinkörnige Rezeptur 
verhindert Beifallen oder Rissbildung auch an senkrechten Flächen und sorgt für ein 
perfekt glattes Finish für die anschließende Lackierung.

Mastic multifonction sans styrène offrant une excellente adhérence sur l’acier, le 
zinc, l’aluminium, la fibre de verre et le bois. Se distingue par son pouvoir garnissant 
élevé, son séchage rapide et son application sans pores. Très facile à poncer. Sa 
formule à grain fin et très stable évite l’affaissement et les fissures, même sur les 
surfaces verticales, laissant une finition lisse de haute qualité, parfaitement préparée 
pour la mise en peinture.

Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Ausführung
Type
Version

Größe
Size
Taille

Stück
Units
UVC

6.2320.2000 Dose / Can / Boîte 2 kg 6

2320

EN

FR

Multi Soft Putty

Multi Soft Spachtel

Mastic Multi Soft

A high-build and skimming putty in one product that adheres well to all surfaces. 
Very easy to sand with finer grit paper, which eliminates the risk of sand scratch 
swelling. Including hardener.

Ein Produkt für alle Anwendungen. Füll- und Feinspachtel. Haftet auf allen 
Untergründen im PKW- Reparaturbereich, inklusive allen Verzinkungen. Sehr leicht 
schleifbar. Inklusive Härter.

Un produit pour toutes les applications. Enduit de rebouchage et de finition. Adhère 
sur tous les supports dans le domaine de la réparation automobile, y compris tous 
les types de zingage. Très facile à poncer. Durcisseur inclus.

Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Ausführung
Type
Version

Größe
Size
Taille

Stück
Units
UVC

6.2350.0800 Dose / Can / Boîte 0,8 kg 6
6.2350.1400 Kartusche / Cartridge / Cartouche 1,4 kg 6
6.2350.1600 Dose / Can / Boîte 1,6 kg 6

2350

100:2

100:2

P120–P280

P120–P280

3–4 Min.

3–4 Min.

Max. 80°C

Max. 80°C

25 Min. (20°C)

20 Min. (20°C)

1.617 g/cm3

1.926 g/cm3
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EN

FR

Multi Soft Putty green

Multi Verde

Mastic Multi Verde

High-build putty for levelling dents, scratches and bumps in the car repair as well 
as the automotive and machine manufacturing. Very good adhesion on iron, steel, 
aluminum, GRP and galvanized substrates. Highly stable on vertical surfaces.

2K-Polyester Universalspachtel zum Egalisieren von Vertiefungen und Unebenheiten 
bei der PKW-Reparatur und im Fahrzeug- und Maschinenbau. Sehr gute Haftung auf 
Eisen, Stahl, Aluminium, GfK und verzinkten Untergründen. Hohes Standvermögen 
an senkrechten Flächen. Inklusive Härter

Enduit polyester universel 2K pour lisser les creux et les inégalités lors de la réparation 
de voitures particulières et dans la construction de véhicules et de machines. Très 
bonne adhérence sur le fer, l’acier, l’aluminium, le PRV et les supports galvanisés. 
Grande résistance sur les surfaces verticales. Durcisseur inclus.

Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Farbe
Colour
Coul.

Größe
Size
Taille

Stück
Units
UVC

6.2360.1600 Grün / Green / Vert 1,6 kg 6

2360

100:2 P120–P2803–4 Min. Max. 80°C20 Min. (20°C) 1.84 g/cm3

EN

FR

Trillenium Multi Soft Putty

Multi Soft Spachtel Trillenium

Mastic Multi Soft Trillenium

A high-build and skimming putty in one product that adheres well to all surfaces. 
Very easy to sand with finer grit paper, which eliminates the risk of sand scratches. 
Has its own sanding guide because of the color changing whilst sanding (dark blue 
- light blue). Including hardener.

Ein Produkt für alle Anwendungen. Füll- und Feinspachtel. Haftet auf allen 
Untergründen im PKW- Reparaturbereich, inklusive allen Verzinkungen. Optische 
Schleifkontrolle durch Farbveränderung beim Schleifen. Sehr leicht schleifbar. 
Inklusive Härter.

Un produit pour toutes les applications. Enduit de remplissage et de finition. Adhère 
sur tous les supports dans le domaine de la réparation automobile, y compris toutes 
les surfaces galvanisées. Contrôle visuel du ponçage grâce au changement de 
couleur pendant le ponçage. Très facile à poncer. Durcisseur inclus.

Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Farbe
Colour
Coul.

Größe
Size
Taille

Stück
Units
UVC

6.2355.1600 Blau / Blue / Bleu 1,6 kg 6

2355

100:2 P120–P2803–4 Min. Max. 80°C25 Min. (20°C) 1.58 g/cm3

EN

EN

EN

FR

FR

FR

Multi Orange Putty

Spray Filler

Nitrocellulose Putty

Multi Orange Spachtel

Spritzfüller

Nitrokombispachtel

Mastic Multi Orange

Remplisseur d’encre

Mastic combi nitro

Easy to sand, 2-component polyester light filler for leveling dents and unevenness in 
car repairs. Multi Orange is very smooth and has a pore- free surface. Also its self- 
leveling. Adhesion to iron, steel, aluminum, galvanized surfaces, GRP and Wood.

Polyester spray filler. Excellent adhesion, fills holes and scratches, levels uneven 
surfaces, dries quick. Easy sanding. Including hardener.

1K Putty for filling scratches and stone-chips while in the paint booth. 
Nitrocellulose base.

Sehr leicht schleifbarer 2-Komponenten-Polyester-Leichtspachtel zum Ausgleichen 
von Dellen und Unebenheiten bei Autoreparaturen. Multi Orange ist sehr glatt und hat 
eine porenfreie Oberfläche. Selbstnivellierend. Haftung auf Eisen, Stahl, Aluminium, 
verzinkten Oberflächen, GFK und Holz.

2K-Polyester-Spritzfüller zum Füllen von Poren und Schleifriefen. Schnelle 
Durchtrocknung. Sehr leicht schleifbar. Inklusive Härter.

1K-Spachtel zum Ausgleich von Kratzern und Steinschlagschäden. Nitrobasis.

Enduit polyester léger 2 composants, très facile à poncer, pour combler les bosses 
et les imperfections lors des réparations automobiles. Multi Orange est très lisse 
et a une surface sans pores. Auto-nivelant. Adhérence sur fer, acier, aluminium, 
surfaces galvanisées, PRV et bois.

Enduit polyester bi-composant pour le remplissage des pores et des rayures de 
ponçage. Séchage rapide. Très facile à poncer. Durcisseur inclus.

Mastic 1K pour combler les rayures et les impacts de gravier. Base nitro.

Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Farbe
Colour
Coul.

Größe
Size
Taille

Stück
Units
UVC

6.2370.1500 Orange 1,5 kg 6

Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Farbe
Colour
Coul.

Größe
Size
Taille

Stück
Units
UVC

6.2500.1500 Grau / Grey / Gris 1,5 kg 6

Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Farbe
Colour
Coul.

Größe
Size
Taille

Stück
Units
UVC

6.2620.0900 Grau / Grey / Gris 900 g 6

2370

2500

2620

100:2

50 ml 2920 
+max. 5% 0520

-

P120–P280

P120–P280

P240–P400

3–4 Min.

20–30 Min.

-

Max. 80°C

Max. 80°C

Max. 80°C

20-25 Min. 
(20°C)

3–5 h (20°C) 
30 Min. (60°C)

10 Min.-2 h 
(20°C)

1.21 g/cm3

1.505 g/cm3

1.469 g/cm3
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EN

EN

EN

FR

FR

FR

NC-Combi Stopper

Putty Board

Putty Knife

NC-Kombispachtel

Spachtelmischbrett

Spachtelklinge

Mastic combi NC

Bloc de mélange pour mastic

Spatule

One component fine putty on nitrocellulose base with good adhesion to iron, steel 
and hard, sanded old coatings. For filling scatches and stone-chips.

(Onionboard) for mixing 2-component polyester putties. 100 sheets, silicone free, 
special water-proofed paper.

Steel spreader with solvent resistant plastic handle.

1-K Feinspachtel zum Ausgleich von Kratzern und Steinschlagschäden. Gute 
Haftung auf Eisen, Stahl und ausgehärteten, angeschliffenen Altlackierungen. 
Nitrocellulose-Basis.

Spachtelmischbrett zum Anmischen von Polyester-Spachtelmassen. Immer eine 
saubere Fläche! 100 Abrisse.

Stahlspachtel mit lösungsmittelbeständigem Kunststoffgriff.

1-K Enduit fin pour combler les rayures et les dommages causés par les gravillons. 
Bonne adhérence sur le fer, l’acier et les anciennes peintures durcies et poncées. 
Base nitrocellulose..

Bloc de mélange pour la préparation de mastics polyester. Toujours une surface 
propre ! 100 feuillets détachables.

Spatule en plastique, incassable et résistante aux solvants.

Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Farbe
Colour
Coul.

Größe
Size
Taille

Stück
Units
UVC

6.2625.0250 Grau / Grey / Gris 250 g 12

Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Größe
Size
Taille

Stück
Units
UVC

6.2690.0100 255 x 215 mm 1

Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Größe
Size
Taille

Stück
Units
UVC

6.2710.0060 60 mm 12
6.2710.0080 80 mm 12
6.2710.0100 100 mm 12

2625

2690

2710

- P240–P400- Max. 80°C10 Min.-2 h 
(20°C)

1.531 g/cm3

Verwandte Produkte
Related Products
Produits complémentaires

Verwandte Produkte
Related Products
Produits complémentaires

Verwandte Produkte
Related Products
Produits complémentaires

Verwandte Produkte
Related Products
Produits complémentaires

Page 22
2710

Page 22
2690

Page 22
2690

Page22
2690

Page 23
2711 

Page 22
2710 

Page 22
2710 

Page 22
2710 

Page 23
2712

Page 23
2711

Page 23
2711

Page 23
2712

Page 23
2713

Page 23
2712

Page 23
2713

Page 23
2713

Page 19
2350

Page 19
2350

Page 19
2350

Page 19
2350

Page 20
2360

Page 20
2360

Page 20
2360

Page 20
2360

EN

EN

EN

FR

FR

FR

Plastic Spreader

Rubber Spreader

Japan Spreader Set

Plastikspachtel

Gummispachtel

Japanspachtel Set

Spatule en plastique

Spatule en caoutchouc

Kit de spatule japonaise

Plastic spreader, non-breakable and solvent resistant.

Rubber based spreader for applying putty in curves. Solvent resistant.

Steel spreader, non-breakable. Set with widths of 2”, 3”, 4” and 5”.

Kunststoffspachtel, bruchsicher und lösungsmittelbeständig.

Gummispachtel zum Spachteln von Rundungen. Lösungsmittelbeständig.

Stahlspachtel, bruchsicher. Set à 5, 8, 10 und 12 cm breit.

Spatule en plastique, incassable et résistante aux solvants.

Spatule en caoutchouc pour enduire les arrondis. Résistant aux solvants.

Spatule en acier, incassable. Set de 5, 8, 10 et 12 cm de large.

Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Größe
Size
Taille

Stück
Units
UVC

6.2711.0120 120 mm 50

Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Größe
Size
Taille

Stück
Units
UVC

6.2712.8050 80 x 50 mm 10
6.2712.1006 100 x 60 mm 10

Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Ausführung
Type
Version

Stück
Units
UVC

6.2713.0001 Set / Set / Kit ‘1

2711

2712

2713
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Verwandte Produkte
Related Products
Produits complémentaires

Page 24
2810

Page 24
2820 

EN

EN

EN

FR

FR

FR

Polyester Resin

Polyester Repair Set

Fiberglass Cloth

UP-Reparaturharz

UP-Reparaturset

Glasgewebe

Résine de réparation UP

Kit de réparation UP

Tissu de verre

Polyester resin for repairing with fiberglass.and fiberglass.

For repairing GRP parts and small rust holes. Set contains polyester resin, hardener 
and fiberglass.

Fiberglass cloth for working with polyester resin. 165 g/m².

Polyesterharz zur Verarbeitung von Glasmatten und Glasgeweben.

Zur Reparatur von GFK-Teilen und kleinen Rostlöchern. Set, bestehend aus 
Polyesterharz, Härter und Glasgewebe.

Glasgewebe zur Verarbeitung mit Polyesterharz. 165 g/m².

Résine polyester pour le traitement de matelas de verre et de tissus de verre.

Pour la réparation de pièces en PRV et de petits trous de rouille. Set composé de 
résine polyester, de durcisseur et de tissu de verre.

Tissu de verre pour le travail avec résine polyester. 165 g/m².

Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Ausführung
Type
Version

Größe
Size
Taille

Stück
Units
UVC

6.2810.0250 Inkl. Härter / Incl. hardener / Durcisseur inclus 250 g 12
6.2810.1000 Inkl. Härter / Incl. hardener / Durcisseur inclus 1 kg 6
6.2810.5000 Ohne Härter / w/o hardener / Sans durcisseur 5 kg 4

Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Ausführung
Type
Version

Größe
Size
Taille

Stück
Units
UVC

6.2820.0250 Inkl. Härter / Incl. hardener / Durcisseur inclus 250 g 12
6.2820.1000 Inkl. Härter / Incl. hardener / Durcisseur inclus 1 kg 6

Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Größe
Size
Taille

Stück
Units
UVC

6.2831.1000 1 m² 10

2810

2820

2831

100:1-3

100:1-3

P120–P180

P120–P180

10–15 Min.

10–15 Min.

30-60 Min. (20°C)

30-60 Min. (20°C)

Verwandte Produkte
Related Products
Produits complémentaires

Verwandte Produkte
Related Products
Produits complémentaires

Page 17
2810

Page 22
2690

Page 18
2300

Page 17
2820 

Page 17
2200 

Page 19
2350 

EN

EN

EN

FR

FR

FR

 Fiberglass Mat

BPO Hardener tube

BPO Hardener cartridge

Glasmatte

BPO Härter Tube

BPO Härter Kartusche

Tapis de verre

Durcisseur BPO en tube

Durcisseur BPO en cartouche

Fiberglass mat for working with polyester resin. 300 g/m².

Benzoyl peroxide hardener for activating polyester putties and resins.

Benzoyl peroxide hardener for activating polyester putties.

Glasmatte zur Verarbeitung mit Polyesterharz. 300 g/m².

Benzoylperoxid-Härter zur Aushärtung von Polyestersystemen.

Benzoylperoxid-Härter zur Aushärtung von Polyestersystemen. 
Speziell für Spachteldispenser.

Tissu de verre pour le traitement avec résine polyester. 300 g/m².

Durcisseur au peroxyde de benzoyle pour le durcissement des systèmes polyester.

Durcisseur au peroxyde de benzoyle pour le durcissement des systèmes polyester. 
Spécialement conçu pour les distributeurs de mastic.

Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Größe
Size
Taille

Stück
Units
UVC

6.2832.1000 1 m² ‘10

Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Farbe
Colour
Coul.

Größe
Size
Taille

Stück
Units
UVC

6.2900.0025 Rot / Red / Rouge 25 g 1
6.2900.0050 Rot / Red / Rouge 50 g 1
6.2900.0051 Weiß / White / Blanc 50 g 1
6.2900.0052 Blau / Blue / Bleu 50 g 1

Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Farbe
Colour
Coul.

Größe
Size
Taille

Stück
Units
UVC

6.2910.0040 Rot / Red / Rouge 40 g 1
6.2910.0060 Rot / Red / Rouge 60 g 1
6.2910.0062 Blau / Blue / Bleu 60 g 1
6.2910.0200 Rot / Red / Rouge 200 g 1

2832

2900

2910
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Verwandte Produkte
Related Products
Produits complémentaires

Page 21
2500

EN

FR

CHP Hardener

CHP Härter

Durcisseur CHP
Liquid hardener for 4CR 2500 Spray Filler.

Flüssiger Härter für 4CR 2500 Spritzfüller.

Durcisseur liquide pour l’apprêt pistolable 4CR 2500.
Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Größe
Size
Taille

Stück
Units
UVC

6.2920.0050 50 ml 1

2920

3
SCHLEIFMITTEL 
Abrasives
Abrasifs

28-39

W H AT  E L S E
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EN

EN

FR

FR

Green Grit 6 inch 15-hole

Flex 4 inch x 28 yd

Green Grit 150 mm 15-Loch

115 mm x 25 m FLEX

Green Grit 150 mm 15 trous

115 mm x 25 m FLEX

Reliable all-round abrasive for professional daily workshop use. Noticeably fast 
stock removal with reduced clogging. Outstanding value for money.

Soft-backed, perforated continuous roll. For the manual re-sanding of details 
difficult to access. The foam provides even pressure.

Zuverlässiges Allround-Schleifmittel für den professionellen Werkstattalltag. Spürbar 
schneller Materialabtrag bei verringertem Zusetzen. Starkes Preis-Leistungs-
Verhältnis.

Spezialschleifmittel für die professionelle Anwendung in Autolackierereien. Zum 
manuellen. Nachschleifen von Sicken, Falzen und schwer zugänglichen Stellen. 
Perforiert.

Abrasif polyvalent et fiable pour un usage professionnel quotidien en atelier. 
Enlèvement de matière très rapide et encrassement réduit. 
Excellent rapport qualité-prix.

Abrasifs spéciaux pour une utilisation professionnelle dans les ateliers de  carrosserie 
automobile. Pour le ponçage manuel des nervures, des plis et des zones difficiles 
d’accès. Perforé.

Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Größe
Size
Taille

Stück
Units
UVC

6.3090.0040 P 40 50
6.3090.0060 P 60  50
6.3090.0080 P 80 50
6.3090.0120 P 120 100
6.3090.0150 P 150 100
6.3090.0180 P 180 100
6.3090.0220 P 220 100
6.3090.0240 P 240 100
6.3090.0320 P 320 100
6.3090.0400 P 400 100
6.3090.0500 P 500 100
6.3090.0600 P 600 100
6.3090.0800 P 800 100

Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Größe
Size
Taille

Stück
Units
UVC

6.3150.0151 P 150 1
6.3150.0181 P 180 1
6.3150.0241 P 240 1
6.3150.0281 P 280 1
6.3150.0321 P 320 1
6.3150.0401 P 400 1
6.3150.0501 P 500 1
6.3150.0601 P 600 1
6.3150.0801 P 800 1

3090

3150

EN

EN

FR

FR

4 inch x 55 yd

Purple Grit

115 mm x 50 m

Purple Grit

115 mm x 50 m

Grit violet

Cloth-backed continuous roll. For coarse and interim sanding. Easy to tear.

High-performance abrasives for professional use in car repair shops. Exceptionally 
long service life. Excellent finish.

Schleifrolle für die professionelle Anwendung in Autolackierereien. 
Für den Grob- und Zwischenschliff.

Hochleistungsschleifmittel für die professionelle Anwendung in Autolackierereien. 
Außergewöhnlich hohe Standzeit. Exzellentes Finish.

Rouleau de ponçage pour application professionnelle dans les ateliers de 
carrosserie automobile. Pour le ponçage gros grain et intermédiaire.

Abrasifs haute performance pour une utilisation professionnelle dans les ateliers de 
carrosserie automobile. Durée de vie exceptionnellement longue. Finition excellente.

Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Körnung
Grit
Grain

Stück
Units
UVC

6.3160.0040 P 40 1
6.3160.0060 P 60 1
6.3160.0080 P 80 1
6.3160.0120 P 120 1
6.3160.0150 P 150 1
6.3160.0180 P 180 1
6.3160.0220 P 220 1
6.3160.0240 P 240 1
6.3160.0320 P 320 1
6.3160.0400 P 400 1

Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Körnung
Grit
Grain

Stück
Units
UVC

6.3200.0040 P 40 50
6.3200.0060 P 60  50
6.3200.0080 P 80 50
6.3200.0120 P 120 100
6.3200.0150 P 150 100
6.3200.0180 P 180 100
6.3200.0220 P 220 100
6.3200.0240 P 240 100
6.3200.0320 P 320 100
6.3200.0400 P 400 100
6.3200.0500 P 500 100
6.3200.0600 P 600 100
6.3200.0800 P 800 100

3160

3200
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EN

EN

FR

FR

Orange Cut, 6 inch, Velcro, 21 Holes

Orange Cut 3 inch, Velcro

Orange Cut, 150mm, Velcro, 21 Loch

75 mm Velcro Orange Cut

Orange Cut, 150 mm, Velcro, 21 trous

Velcro orange 75 mm découpé

High-performance abrasive on foil medium for the professional paint shop.
Extraordinary long tool life. Excellent Finish.

High-performance ceramic based abrasive on foil for the professional use in the 
body shop. Extraordinary long tool life. Excellent Finish.

Hochleistungsschleifmittel auf Folienträger für die professionelle Anwendung in 
Autolackierereien. Außergewöhnlich hohe Standzeit. Exzellentes Finish.

Hochleistungsschleifmittel auf Keramikbasis für die professionelle Anwendung in 
Autolackierereien. Außergewöhnlich hohe Standzeit. Exzellentes Finish.

Abrasifs haute performance sur support film pour une application professionnelle 
dans les ateliers de peinture automobile. Durée de vie exceptionnelle. Finition 
excellente.

Abrasifs céramiques haute performance pour une utilisation professionnelle dans 
les ateliers de peinture automobile. Durée de vie exceptionnellement longue. Finition 
excellente.

Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Körnung
Grit
Grain

Stück
Units
UVC

6.3345.0060 P 60 50
6.3345.0080 P 80 50
6.3345.0120 P 120 100
6.3345.0150 P 150 100
6.3345.0180 P 180 100
6.3345.0220 P 220 100
6.3345.0240 P 240 100
6.3345.0280 P 280 100
6.3345.0320 P 320 100
6.3345.0360 P 360 100
6.3345.0400 P 400 100
6.3345.0500 P 500 100
6.3345.0600 P 600 100
6.3345.0800 P 800 100
6.3345.1000 P 1000 100
6.3345.1500 P 1000 100

Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Körnung
Grit
Grain

Stück
Units
UVC

6.3351.0081 P 80 50
6.3351.0121 P 120 50
6.3351.0181 P 180 50
6.3351.0221 P 220 50
6.3351.0241 P 240 50
6.3351.0281 P 280 50
6.3351.0321 P 320 50
6.3351.0361 P 360 50
6.3351.0401 P 400 50
6.3351.0501 P 500 50
6.3351.0601 P 600 50
6.3351.0801 P 800 50
6.3351.1001 P 1000 50
6.3351.1201 P 1200 50
6.3351.1501 P 1500 50

3345

3351

EN

EN

FR

FR

Orange Cut 2 x 16 inch, 14-hole

Orange Cut 4 x 9 inch, 10-hole

70 x 420 mm 14-Loch Orange Cut

115 x 230 mm 10-Loch Orange Cut

70 x 420 mm 14 œillets Orange Cut

115 x 230 mm 10-Trou Orange Découpé

High-performance ceramic based abrasive on foil for the professional use in the 
body shop. Extraordinary long tool life. Excellent Finish.

High-performance ceramic based abrasive on foil for the professional use in the 
body shop. Extraordinary long tool life. Excellent Finish.

Hochleistungsschleifmittel auf Keramikbasis für die professionelle Anwendung in 
Autolackierereien. Außergewöhnlich hohe Standzeit. Exzellentes Finish.

Hochleistungsschleifmittel auf Keramikbasis für die professionelle Anwendung in 
Autolackierereien. Außergewöhnlich hohe Standzeit. Exzellentes Finish.

Abrasifs céramiques haute performance pour une utilisation professionnelle dans 
les ateliers de peinture automobile. Durée de vie exceptionnellement longue. Finition 
excellente.

Abrasifs céramiques haute performance pour une utilisation professionnelle dans 
les ateliers de peinture automobile. Durée de vie exceptionnellement longue. Finition 
excellente.

Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Körnung
Grit
Grain

Stück
Units
UVC

6.3353.1040 P 40 50
6.3353.1060 P 60 50
6.3353.1080 P 80 50
6.3353.1120 P 120 100
6.3353.1150 P 150 100
6.3353.1180 P 180 100
6.3353.1240 P 240 100
6.3353.1320 P 320 100
6.3353.1400 P 400 100

Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Körnung
Grit
Grain

Stück
Units
UVC

6.3354.1040 P 40 50
6.3354.1060 P 60 50
6.3354.1080 P 80 50
6.3354.1120 P 120 100
6.3354.1150 P 150 100
6.3354.1180 P 180 100
6.3354.1240 P 240 100
6.3354.1320 P 320 100
6.3354.1400 P 400 100

3353

3354
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EN

EN

EN

FR

FR

FR

Orange Cut 2 x 7 inch, 8-hole

Easy Matt

Perfect Finish Disc, 6 inch

70 x 198 mm 8-Loch Orange Cut

Easy Matt

Perfect Finish Disc 150 mm

70 x 198 mm 8 trous Orange Cut

Facile Matt

Disque de finition parfait de 150 mm

High-performance ceramic based abrasive on foil for the professional use in the 
body shop. Extraordinary long tool life. Excellent Finish.

For refining sand scratches and helps signicantly to reduce the amount of time 
spent on polishing, precise Mineral structures provide a combination of fine cutting 
and fine finish.

Leaves a mat finish on surfaces, matting for blending or before polishing. Very 
flexible, high removal rate, excellent finish, long lifetime.

Hochleistungsschleifmittel auf Keramikbasis für die professionelle Anwendung in 
Autolackierereien. Außergewöhnlich hohe Standzeit. Exzellentes Finish.

Zur Beseitigung von Mikrokratzern und grober Schleifriefen, reduziert deutlich 
den Polieraufwand, dadurch sehr zeitsparend. Präzise Komposition mineralischer 
Schleifmittel für feinen Cut und sauberes Finish.

Netzschleifmittel zum mattieren oder zum Feinschliff vor dem Polieren. Sehr 
lange Standzeit, wasserfest, auswaschbar, mehrfach anwendbar. Für ein 
perfektes Oberflächenfinish.

Abrasif haute performance à base de céramique pour l’application professionnelle 
en peinture automobile. Durée de vie exceptionnellement longue. Finition excellente.

Pour éliminer les micro-rayures et les rayures de ponçage grossières, réduit 
considérablement l’effort de polissage, donc très rapide. Composition précise 
d’abrasifs minéraux pour une coupe fine et une finition propre.

Abrasif de filet pour matage ou ponçage fin avant polissage. Très longue durée 
de vie, résistant à l’eau, lavable, réutilisable plusieurs fois. Pour un fini de surface 
parfait.

Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Körnung
Grit
Grain

Stück
Units
UVC

6.3355.1080 P 80 50
6.3355.1120 P 120 100
6.3355.1150 P 150 100
6.3355.1180 P 180 100
6.3355.1240 P 240 100
6.3355.1320 P 320 100
6.3355.1360 P 360 100
6.3355.1400 P 400 100

Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Körnung
Grit
Grain

Stück
Units
UVC

6.3400.3000 150 mm 6
6.3400.5000 150 mm 6
6.3400.3075 75 mm 6
6.3400.5075 75 mm 6

Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Körnung
Grit
Grain

Stück
Units
UVC

6.3450.0800 P 800 15
6.3450.1000 P 1000 15
6.3450.1500 P 1500 15
6.3450.2000 P 2000 15
6.3450.3000 P 3000 15
6.3450.5000 P 5000 15

3355

3400

3450

EN

EN

FR

FR

9 x 11 inch Water Proof

Soft Pad 5 x 4 inch

Wasserfest 230 x 280 mm

Soft Pad 140 x 115 mm

Imperméable 230 x 280 mm

Patin souple 140 x 115 mm

Waterproof abrasive for sanding all paint materials. Long life. Good finish. Silicium 
carbide.

For manual re-sanding of curves and areas difficult to reach. Very flexible. Does not 
cause any sharp edges. Wet or dry sanding.

Wasserfestes Schleifpapier zum Schleifen aller Lackmaterialien. Lange Standzeit. 
Feines Oberflächenfi- nish. Siliciumcarbid. 

Schleifmittel auf Schaumstoffunterlage zum manuellen Nachschleifen von 
Rundungen und schwer zugäng- lichen Stellen. Hochflexibel mit hoher 
Anpassungsfähigkeit. Trocken oder nass einsetzbar.

Papier de verre résistant à l’eau pour le ponçage de tous les matériaux de laque. 
Longue durée de vie. Finition de surface fine. Carbure de silicium.

Abrasifs sur support mousse pour le ponçage manuel de contours et des zones 
difficiles d’accès. Haute flexibilité avec une grande capacité d’adaptation. Utilisation 
à sec ou humide.

Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Körnung
Grit
Grain

Stück
Units
UVC

6.3500.0220 P 220 50
6.3500.0240 P 240 50
6.3500.0280 P 280 50
6.3500.0360 P 360 50
6.3500.0400 P 400 50
6.3500.0500 P 500 50
6.3500.0600 P 600 50
6.3500.0800 P 800 50
6.3500.1000 P 1000 50
6.3500.1200 P 1200 50
6.3500.1500 P 1500 50
6.3500.2000 P 2000 50
6.3500.2500 P 2500 50

Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Ausführung
Type
Version

Stück
Units
UVC

6.3600.0001 Medium / Medium / Moyen 20
6.3600.0002 Fine / Fine / Fin 20
6.3600.0003 Super fine / Super fine / Super fin 20
6.3600.0004 Ultra fine / Ultra fine / Ultra fin 20

3500

3600
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EN

EN

FR

FR

Double Cut

Sanding Control Kit

Double Cut

Schleifkontrollpulver Set

Double coupe

Poudre de contrôle de ponçage Ensemble

Long lasting double sided abrasive on foam, for hard-to-reach areas, for scuffing 
lacquers, flatting primer, intermediate sanding of lacquers.

Quickest and most cost effective system for highlighting imperfections such as 
pinholes and scratches in filler and primer. Solvent-free.

Langlebiges doppelseitiges Schleifmittel auf Schaumstoffträger für schwer zu 
erreichende Stellen. Anwendbar für Grundierfüller und Zwischenschliff von Lacken.

Kontrollpulver zur Hervorhebung von Fehlstellen in durchgetrockneten Füller-und 
Primermaterialien. Schnell, einfach, lösemittelfrei.

Abrasif double face durable sur support mousse pour les zones difficiles d’accès. 
Applicable pour les apprêts et le ponçage intermédiaire des vernis.

Poudre de contrôle pour mettre en évidence les défauts dans les mastics et apprêts 
complètement durcis. Rapide, simple, sans solvant.

Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Farbe
Colour
Coul.

Größe
Size
Taille

Stück
Units
UVC

6.3610.0001 Braun / Brown / Brun 97 x 119 mm 20
6.3610.0002 Grün / Green / Vert 97 x 119 mm 20
6.3610.0003 Violett / Purple / Violet 97 x 119 mm 20

Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Farbe
Colour
Coul.

Größe
Size
Taille

Stück
Units
UVC

6.3660.0101 Weiß / White/ Blanc 100 g / without aplicator 1
6.3660.0150 Schwarz Ohne Aplikator / 

Black / Noir sans applicateur
150 g / Without aplicator 1

6.3660.0151 Schwarz Mit Aplikator / Black 
/ Noir avec applicateur

150 g / With aplicator 1

6.3660.0155 Orange 150 g / without aplicator 1
6.3660.1156 Orange 150 g / with aplicator 1

3610

3660

Verwandte 
Produkte
Related Products
Produits 
complémentaires

Verwandte Produkte
Related Products
Produits complémentaires

Page 45
4280

Page 19
2350

Page 44
4200

Page 44
4240

Page 45
4270

EN

FR

Clean and Strip Disc

Reinigungsscheibe

Disque de nettoyage

Cleaning disc for removing rust, paint, protective coatings, etc. down to bare metal. 
Flexible and longlasting.

Reinigungsscheibe zum maschinellen Entfernen von Rost, Steinschlagschutz, 
Altlack, Schweißtropfen, etc. Flexibel mit langer Standzeit.

Disque de nettoyage pour l’élimination mécanique de la rouille, de la protection 
contre les projections de pierres, de la vieille peinture, des projections de soudure, 
etc. Souple avec une longue durée de vie.

Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Farbe
Colour
Coul.

Größe
Size
Taille

Stück
Units
UVC

6.3700.0100 Schwarz / Black / Noir 100 mm 10
6.3700.0150 Schwarz / Black / Noir 150 mm 10

3700

150 mm100 mm
max 3500 - 
6000 rpm

max 2500 - 
4000 rpm

EN

EN

EN

FR

FR

FR

Mandrel

Matt Tex Pro

Scuff Roll

Spanndorn

Matt Tex Pro

Vlies Rolle

Mandrin de serrage

Matt Tex Pro

Rouleau de non-tissé

Mandrel for 4CR 3700.

Very thin abrasive for matting body panels prior to painting. Highly flexible. 
Significantly longer-lasting sanding performance. lacquers, flatting primer, 
intermediate sanding of lacquers.

Non-woven material for matting vehicle surfaces before painting. Use wet or dry.

Zur Aufnahme von 4CR 3700 Reinigungsscheibe.

Sehr dünnes Schleifmaterial zum Mattieren von Karosserieteilen vor dem 
Lackauftrag. Hochflexibel. Wesentlich länger anhaltende Schleifwirkung zu 
erreichende Stellen. Anwendbar für Grundierfüller und Zwischenschliff von Lacken.

Schleifvlies zum Mattieren von Karosserieteilen vor dem Lackauftrag. Sehr 
formanpassungsfähig, besonders geeignet für schwer zugängliche Stellen. Nass 
oder trocken einsetzbar.

Pour recevoir le disque de nettoyage 4CR 3700.

Abrasif très fin pour mater les pièces de carrosserie avant peinture. Hautement 
flexible. Efficacité de ponçage considérablement prolongée.

Non-tissé abrasif pour le matage des pièces de carrosserie avant l’application de la 
peinture. Très adaptable aux formes, particulièrement adapté aux endroits difficiles 
d’accès. Utilisable à sec ou à l’eau.

Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Größe
Size
Taille

Stück
Units
UVC

6.3706.0013 13 mm 1

Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Farbe
Colour
Coul.

Größe
Size
Taille

Stück
Units
UVC

6.3742.0001 Rot / Red / Rouge (FINE) 115 x 140 mm 20
6.3742.0002 Grau / Grey / Gris (EXTRA FINE) 115 x 140 mm 20
6.3742.0003 Gold-Grün / Gold-green / Vert doré 

(ULTRA FINE)
115 x 140 mm 20

Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Farbe
Colour
Coul.

Größe
Size
Taille

Stück
Units
UVC

6.3750.0001 Rot / Red / Rouge (EXTRA FINE) 115 mm x 10 m 1
6.3750.0002 Grau / Grey / Gris (ULTRA FINE) 115 mm x 10 m 1

3706

3742

3750

Verwandte Produkte
Related Products
Produits complémentaires

Verwandte Produkte
Related Products
Produits complémentaires

Page 34
3700

Page 36
3751

Page 36
3752 

Page 36
3770 
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EN

EN

FR

FR

Scuff Pad 3,9 x 11 inch

Scuff Disc 6 inch

Vlies Pad

Vlies Disc

Feutre Pad

Disque en vrouette

Non-woven pads for matting car body parts before painting. Use wet or dry.

Non-woven disc for matting large areas before painting. Use wet or dry.

Schleifvlies zum Mattieren von Karosserieteilen vor dem Lackauftrag. Sehr 
formanpassungsfähig, besonders geeignet für schwer zugängliche Stellen. Nass 
oder trocken einsetzbar.

Schleifvlies zum Mattieren von Karosserieteilen vor dem Lackauftrag. Sehr 
formanpassungsfähig, besonders geeignet für schwer zugängliche Stellen. Nass 
oder trocken einsetzbar.

Laine de ponçage pour matifier les tôles de carrosserie avant l’application de la 
peinture. Très souple, particulièrement adaptée aux zones difficiles d’accès. 
Utilisable à sec ou humide.

Laine de ponçage pour matifier les tôles de carrosserie avant l’application de la 
peinture. Très souple, particulièrement adaptée aux zones difficiles d’accès. 
Utilisable à sec ou humide.

Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Farbe
Colour
Coul.

Größe
Size
Taille

Stück
Units
UVC

6.3751.0001 Rot / Red / Rouge (EXTRA FINE) 115 x 280 mm 20
6.3751.0002 Grau / Grey / Gris (ULTRA FINE) 115 x 280 mm 20
6.3751.0003 Gold / Gold / Or (MICRO FINE) 115 x 280 mm 20

Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Farbe
Colour
Coul.

Größe
Size
Taille

Stück
Units
UVC

6.3752.0151 Rot / Red / Rouge (EXTRA FINE) 150 mm 10
6.3752.0152 Grau / Grey / Gris (ULTRA FINE) 150 mm 10

3751

3752

Verwandte Produkte
Related Products
Produits complémentaires

Page 35
3750

Page 36
3770

Page 36
3752 

EN

FR

Cleaning and Matting Paste

Reinigungs- u. Mattierpaste

Pâte de nettoyage et de matage

Sanding paste for spot repair finishes (blending method). 3770 cleans all traces 
of wax, grease and silicone and gives in the same time a matted surface, 
all in one step.

Schleifpaste für Beilackierungen, die in einem Arbeitsgang von Wachs, Fetten und 
Silikon reinigt und gleichzeitig die Oberfläche mattiert.

Pâte de polissage pour retouches de peinture, qui nettoie en une seule opération 
cire, graisses et silicone, tout en matant la surface.
Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Größe
Size
Taille

Stück
Units
UVC

6.3770.1000 1 kg 16

3770

Verwandte Produkte
Related Products
Produits complémentaires

Page 35
3750

Page 36
3752

Page 36
3751 

EN

EN

EN

FR

FR

FR

Sanding Block Velcro

Rubber Sanding Block black

Decal Removal Disc

Schleifblock Velcro

Schleifblock schwarz

Folienradierer

Bloc de ponçage Velcro

Bloc de ponçage noir

Gomme pour diapositives

Hand held sanding block for the manual use of 6” (150 mm) Velcro sanding discs.

Rubber sanding block for wet and dry sanding.

For fast and residue-free removal of decals, stickers, decorative strips, etc., without 
damaging the paint. Set contains 2 discs and 1 adapter.

Handschleifblock zur manuellen Verarbeitung von 150 mm kletthaftenden 
Schleifscheiben.

Schleifklotz für Nass- und Trockenschliff.

Zum schnellen, rückstandslosen Entfernen von Folienbeschriftungen, Aufklebern, 
Zierstreifen, etc., ohne die Lackoberfläche zu beschädigen. Set bestehend aus 2 
Folienradieren und 1 Adapter.

Bloc de ponçage manuel pour le traitement de disques abrasifs à fixation auto-
agrippante de 150 mm.

Bloc de ponçage pour ponçage humide et sec.

Pour le retrait rapide et sans résidus de marquages de films, d’autocollants, de 
bandes décoratives, etc., sans endommager la surface de la peinture. Jeu composé 
de 2 gommes pour films et de 1 adaptateur.

Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Größe
Size
Taille

Stück
Units
UVC

6.3801.0150 150 1

Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Größe
Size
Taille

Stück
Units
UVC

6.3802.0001 70 x 125 mm 12

Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Größe
Size
Taille

Stück
Units
UVC

6.3804.0001 Set / Set / Kit 1

3801

3802

3804

Verwandte Produkte
Related Products
Produits complémentaires

Verwandte Produkte
Related Products
Produits complémentaires

Page 29
3160

Page 32
3450

Page 30
3345 

Page 33
3500 

Page 36
3752 

max 
4000rpm
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FR

FR

Excenter Back Pad

 Fileboard 14-hole

Exzenter Schleifteller

Schleiffeile 14-Loch

Plateau de ponçage excentrique

Lime à 14 trous

Back-up pad for vacuum assist, from coarse to final sanding.  Suitable for all 
commercially available orbital sanders. Fits 5/16 inch and M8. Velcro.

2.75 x 16.5 inch sanding file with dust extraction (14-hole). Velcro backing.

Universell einsetzbarer Schleifteller für den Grob- bis Endschliff. Für fast alle 
handelsüblichen Exzenterschleifer geeignet. 5/16‘ und M8, Velcro.

Schleiffeile mit Staubabsaugung für flächiges Planschleifen von Polyesterspachtel.

Plateau de ponçage polyvalent pour le ponçage gros grain jusqu’au fini. Convient à 
presque toutes les ponceuses excentriques courantes. 5/16‘ et M8, velcro.

Lime plate with dust extraction for flat sanding of polyester putty.

Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Ausführung
Type
Version

Größe
Size
Taille

Stück
Units
UVC

6.3805.0073 Medium, 3-Loch / Medium, 3-holes / Moyen, 3 
trous

73 mm 1

6.3805.7500 Medium, 75-Loch / Medium, 75-holes / Moyen, 
75 trous

147 mm 1

6.3805.7501 Soft, 75-Loch / Soft, 75-holes / Souple, 75 trous 147 mm 1
6.3805.7502 Hart, 75-Loch / Hard, 75-holes / Dur, 75 trous 147 mm 1

Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Größe
Size
Taille

Stück
Units
UVC

6.3806.0414 70 x 400 mm 1

3805

3806

Verwandte Produkte
Related Products
Produits complémentaires

Verwandte Produkte
Related Products
Produits complémentaires

Verwandte Produkte
Related Products
Produits complémentaires

Page 31
3353

Page 31
3354

Page 32
3450

Page 39
3820 

EN

FR

Sanding Block 10-hole

Schleifklotz 10-Loch

Bloc de ponçage 10 trous

Sanding block with dust extraction for sanding large areas of polyester filler, 
10-holes, Velcro backing.

Schleifklotz mit Staubabsaugung zum Schleifen großer Spachtelstellen. 
10-fach gelocht, Velcro.

Bloc de ponçage avec aspiration de poussière pour le ponçage de grandes surfaces 
de mastic. Perforation 10 fois, Velcro.
Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Größe
Size
Taille

Stück
Units
UVC

6.3807.0115 115 x 230 mm 13807

EN

EN

EN

FR

FR

FR

Sanding Block

Hand Sanding Block – with clips, flexible

Interface Pad

Schleifklotz multiloch

Schleiffeile – mit Klemmung, flexibe

Interface Pad

Bloc de ponçage multi-perforations

Cale à poncer – avec pinces, flexible

Interface du pavé

Sanding block with dust extraction for sanding large areas of polyester filler, 8-holes, 
Velcro backing.

Flexible hand sanding block. Non-perforated. With clips.

For use with 4CR sanding discs. Soft foam provides even pressure, which reduces 
the risk of sanding through the surface. Conformability for sanding areas difficult to 
access. Velcro backing.

Schleifklotz mit Staubabsaugung zum Schleifen von Polyesterspachtelstellen.  
8-fach gelocht, Velcro.

Flexible Schleiffeile. Ungelocht. Mit Klemmung.

Langlebiger, weicher Schaum zur Verarbeitung von 4CR Schleifmitteln. Erhöht 
die Formanpassungsfähigkeit und erleichtert dem Anwender die Arbeit an schwer 
zugänglichen Stellen. Velcro.

Bloc de ponçage avec aspiration de poussière pour le ponçage de mastic polyester. 
8 trous, Velcro.

Cale à poncer flexible. Non perforée. Avec pinces.

Mousse durable et souple pour l’utilisation avec les abrasifs 4CR. Augmente la 
capacité d’adaptation aux contours et facilite le travail de l’utilisateur sur les zones 
difficiles d’accès. Velcro.

Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Ausführung
Type
Version

Größe
Size
Taille

Stück
Units
UVC

6.3808.0125 8-Loch / 8-Holes / 8 trous 70 x 125 mm 1

Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Größe
Size
Taille

Stück
Units
UVC

6.3809.0400 70 x 400 mm 1

Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Ausführung
Type
Version

Größe
Size
Taille

Stück
Units
UVC

6.3820.0073 3-Loch / 3-Holes / 3 trous 73 mm 10
6.3820.0075 75-Loch / 75-Holes / 75 trous 150 mm 1

3808

3809

3820

Verwandte Produkte
Related Products
Produits complémentaires

Page 32
3355

Verwandte Produkte
Related Products
Produits complémentaires

Page 32
3450

Page 30
3345 

Page 38
3805 
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ABDECKEN
MASKING / MASQUAGE

FÜLLER 
Primer
Apprêts

41-46

W H AT  E L S E
Produkt / Product Eigenschaften / Characteristics Sortiment / 

Assortment
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0

4
0 Rostversiegelung 

Rust Sealer
Scellant antirouille

- Ohne  
Without 10-15 min 12 s 4

mm (DIN)
10–15 

μm
1,9–2,0 

bar
1,3–1,4 

mm 1 30- 60 Min. 30- 60 Min.
(20°C) - - - 4040.0750 750 ml

41
0

0 2K Waschprimer 2:1 
2K Wash Primer 2:1 
Apprêt réactif 2K 2:1

0410 (2:1) Ohne  
Without 12 h 16–18 s 4 

mm (DIN)
10–15 

μm
1,9–2,0 

bar
1,3–1,4 

mm 1 - 10–20 Min. 
(20°C) - - ✓ 4100.1000 1 L

41
70

/4
17

5/
41

8
0

2K Kompaktfüller 5:1 
2K Compact Filler 5:1
Apprêt compact 2K 5:1

0407 (5:1)
5 – 20 % 

4CR 0505
2 h

30 – 55 s 
4 mm (DIN)

60–180 
μm

 1,6 – 2 
bar

1,3 – 2 
mm 1-3

5-8 Min.
(Zwischen den Spritzgängen / 
Flash off between spray coats)

10-15 Min. (Vor der Ofen-
trocknung / before drying)

3 – 5 h 
(20°C)

30 – 40 Min.
(60°C)

P120/ 
P240

P400- 
P500 ✓

6.4170.1000 
6.4175.1000 
6.4180.1000

1 L
1 L
1 L

41
85

/4
19

0/
41

95

2K Kompaktfüller 5:1 
2K Compact Filler 5:1
Apprêt compact 2K 5:1

0407 (5:1)
0 – 20 % 

4CR 0505
0,5-1 h

25 – 30 s 
4 mm DIN

60–250 
μm

 1,7 – 2 
bar

1,3 – 1,9 
mm 1-3

5-10 Min.
(Zwischen den Spritzgängen / 
Flash off between spray coats)

10-15 Min. (Vor der Ofen-
trocknung / before drying)

3 – 4 h 
(20°C)

30 – 40 Min.
(60°C)

P120/ 
P240

P400- 
P500 ✓

6.4185.1001
6.4185.4001
6.4190.1001
6.4190.4001
6.4195.1001

1 L
4 L
1 L
4 L
1 L

42
0

0/
42

05
/4

21
0/

42
15

2K HS-Füller  
4:1 hellgrau 
2K HS-Filler  
4:1 light-grey
Apprêt universel
2K 4:1

0407 (4:1) 0–25% 
0505 1 ⁄ 2– 1 h 25–30 s 4 

mm (DIN)
bis 300 

μm
1,7–2,0 

bar
1,3–1,9 

mm 2–3

4–7 Min.  
(Zwischen den Spritzgängen  
Flash off between spray coats) 

7–15 Min. 
(Vor der Ofentrocknung 

Before oven drying)

3–4 h (20°C) 
30–40 Min. 

(60°C)
P280 P320–

P500 ✓

6.4200.1000
6.4200.3500
6.4200.4000
6.4205.3500
6.4210.1000
6.4210.3500
6.4210.4000
6.4215.1000

1 L
3,5 L
4 L
3,5 L
1 L
3,5 L
4 L
1 L

42
4

0 2K US-Füller 4:1  
2K US-Filler 4:1
Apprêt 2K US  4:1

0407 (4:1) 0–10% 
0505 1 ⁄ 2– 1 h 25–30 s 4 

mm (DIN)
bis 250 

μm
1,7–2,0 

bar
1,3–1,9 

mm 2–3
5–7 Min.  

(Zwischen den Spritzgängen  
Flash off between spray coats) 

2–5 h (20°C) 
25–35 Min. 

(60°C)
P280 P320–

P500 ✓ 4240.1000 
4240.4000

1 L 
4 L

42
70

/4
28

0

2K DTM HS-Füller 4:1 
2k DTM HS-Filler 4:1 
Apprêt DTM HS 4:1

0407 (4:1) 
0408 (6:1)

5–25% 
0505 1 ⁄ 2– 1 h 25–35 s 4 

mm (DIN)
bis 240 

μm
1,7–2,0 

bar
1,2–1,8 

mm 1–3

5–8 Min.  
(Zwischen den Spritzgängen  
Flash off between spray coats) 

10–15 Min.  
(Vor der Ofentrocknung 

Before oven drying)

1–3 h (20°C) 
20–30 Min. 

(60°C)
P280 P320–

P600 ✓
4270.1000 
4270.4000
4280.1000 
4280.4000

1 L 
4 L

42
9

0 Rapid Füller 4:1 
Rapid Filler 4:1 
Apprêt rapide 4:1

0407 (4:1) 10–15% 
0505

20–30 
Min.

15–20 s 
4 mm (DIN)

50-150 
μm

1,6–1,9 
bar

1,3–1,7 
mm 1–3

5–8 Min.  
(Zwischen den Spritzgängen  
Flash off between spray coats) 

10–15 Min.  
(Vor der Ofentrocknung 

Before oven drying)

34–45 
Min. (20°C) 
10–15 Min. 

(60°C)

P280 P400–
P600 ✓ 4290.1000 1 L

45
20 2K Epoxid- 

Grundierung +  
2K Epoxiy Primer +

0451. 
0502 (2:1)

10–25% 
0505 5h 16–22 s 

4mm (DIN)
bis 100 

μm
1,9–2,0 

bar
1,2–1,6 

mm 1–2
8–12 Min.

(Zwischen den Spritzgängen  
Flash off between spray coats) 

30–45 
Min. (20°C) 
10–20 Min. 

(60°C)

P240 - ✓ 4520.1000 1 L
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FR
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Rust Sealer

2K Wash Primer 2:1

Rostversiegelung

2K Waschprimer 2:1

Scellant antirouille

Apprêt réactif 2K 2:1

Seales and hardens corrosion coats permanently by removing moisture. Adhesion 
on iron, steel, aluminium and zinc. Colourless.

Acid curing, chromate-free 2K Primer especially developed for aluminium 
supports, with active protection against corrosion and excellent adhesion to iron. 
Yellow-green glazing. Hardener: 0410

Versiegelt und verfestigt Rostschichten dauerhaft durch Feuchtigkeitsentzug. Sehr 
gute Tiefenwirkung, schneller und dauerhafter Korrosionschutz, direkt auf die 
verrosteten Schichten auftragbar, überlackierbar mit allen handelsüblichen 1K- und 
2K-Grundierungen, stoppt auch Zinkkorrosion. Farblos.

Säurehärtende, chromatfreie 2K Grundierung speziell für Aluminiumuntergründe, 
mit aktivem Korrosionsschutz und ausgezeichneter Haftung auf Eisen. 4100 kann 
mit allen 4CR 1K- und 2K-Systemen überlackiert werden. Gelb-grün lasierend. 
Härter: 0410

Scelle et consolide durablement les couches de rouille en éliminant l’humidité. Très 
bon pouvoir de pénétration, protection anticorrosion rapide et durable, applicable 
directement sur les couches rouillées, recouvrable avec tous les apprêts 1K et 2K 
courants, stoppe également la corrosion du zinc. Incolore.

Apprêt réactif 2K durcissant à l’acide, sans chromate, spécialement conçu pour les 
supports en aluminium, avec protection anticorrosion active et excellente adhérence 
sur le fer. Le 4100 peut être recouvert par tous les systèmes 1K et 2K de 4CR. Teinte 
jaune-vert translucide. Durcisseur: 0410.

Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Größe
Size
Taille

Stück
Units
UVC

6.4040.0750 750 ml 6

Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Größe
Size
Taille

Stück
Units
UVC

6.4100.1000 1 L 6

4040

4100

-

0410 (2:1) 
-

1

1

-

12 h

10-15 Min.

-

1,2 mm 
1,9-2,0 bar

1,3-1,4mm 
1,9-2,0 bar

30-60 Min. 
(20° C)

10-20 Min. 
(20° C)

EN

EN

FR

FR

2K Compact Filler 5:1

2K Universal Filler 4:1

2K Kompaktfüller 5:1

2K Universal Füller 4:1

Apprêt compact 2K 5:1

Apprêt universel 2K 4:1

Fast-drying sanding filler, also suitable for wet-on-wet application. Universal 
adhesion to iron, steel, aluminium, galvanized surfaces, and plastics (e.g., PP-
EPDM (test adhesion first), ABS, PC, ABS-PC, PMMA, PUR, PVC, fiberglass). 
Excellent sandability.

Easy sandable two component filler with corrosion protection and good adhesion for 
the car repair. High filling power and no shrinking. Also Spot-repairs can be carried 
out without any inconvenience. Use with 4CR 0407 Hardener.

Schnell trocknender Schleiffüller, auch Nass-in-Nass überlackierbar. Universelle 
Haftung auf Eisen, Stahl, Alu, verzinkten Untergründen und Kunststoffen (z.B. PP-
EPDM (PP-EPDM auf Haftung testen), ABS, PC, ABS-PC, PMMA, PUR, PVC, GFK). 
Ausgezeichnete Schleifbarkeit.

Schnell schleifbarer, füllstarker 2K-Grundierfüller mit hohem Korrosionsschutz und 
guter Haftung. Kein Nachsacken und keine Ränderbildung. Auch für Spot-Repair 
geeignet. Härter: 0407.

Apprêt à poncer à séchage rapide, recouvrable également en mouillé sur mouillé. 
Adhérence universelle sur le fer, l’acier, l’aluminium, les surfaces galvanisées et 
les plastiques (ex. PP-EPDM (tester l’adhérence au préalable), ABS, PC, ABS-PC, 
PMMA, PUR, PVC, fibre de verre). Excellente ponçabilité.

Apprêt garnissant 2K à ponçage rapide, à fort pouvoir garnissant, offrant une 
protection anticorrosion élevée et une bonne adhérence. Sans affaissement ni 
formation de bourrelets. Convient également au spot-repair. Durcisseur : 0407.

Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Farbe
Colour
Coul.

Größe
Size
Taille

Stück
Units
UVC

6.4170.1000 grau / grey / gris 1 L 6
6.4175.1000 schwarz / black / noir 1 L 6
6.4180.1000 weiß / white / blanc 1 L 6

Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Farbe
Colour
Coul.

Größe
Size
Taille

Stück
Units
UVC

6.4185.1001 grau / grey / gris 1 L 6
6.4185.4001 grau / grey / gris 4 L 2
6.4190.1001 schwarz / black / noir 1 L 6
6.4190.4001 schwarz / black / noir 4 L 2
6.4195.1001 weiß / white / blanc 1 L 6

4170 / 4175 / 4180

4185 / 4190 / 4195

0407 (4:1) 
10–20% 0505

0407 (4:1) 
10–20% 0505

P120–P280

1-3

20–30 Min.

½–1 h

Max. 80°C

5–8 Min. 
10–15 Min.

3–5 h (20°C) 
30 Min. (60°C)

1,3–1,9 mm 
1,7–2,0 bar

1.505 g/cm3

3-4 h (20°C) 
30-40 Min. (60°C)
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2K HS-Filler 4:1

2K US-Filler 4:1

2K HS-Füller 4:1

2K US-Füller 4:1

Enduit de charge 2K HS 4:1 

Apprêt 2K US  4:1

High- build filler. Fast drying, excellent sanding, no shrinking, corrosion 
protection. Can be pigmented up to 25%. Activate with 0407 Universal Hardener. 
Reduce with 0505.

Good filling properties and fast drying. Non-shrink, non-stain formulation. To be 
used with Hardener 0407 fast or extra fast (spot-repair).

4200 kann als Schleiffüller und Nass-in-Nass-Füller verwendet werden. 
Hervorragende Füllkraft bis 300 μm Trockenfilmdicke. Schnelle Durchtrocknung. 
Exzellente Schleifbarkeit. Kein Nachsacken und keine Ränderbildung. 
Verarbeitung mit Härter 0407.

2K Uni Solid-Füller. Sehr füllstark und schnell schleifbar. Kein Nachsacken und keine 
Ränderbildung. Verarbeitung mit Härter 0407 kurz oder extra kurz (Spot-repair).

4200 peut être utilisé comme charge de ponçage et charge humide dans l’application 
wet-on-wet. Excellente capacité de remplissage jusqu’à 300 μm d’épaisseur de film 
sec. Séchage rapide. Excellente ponçabilité. Pas de retassure ni de formation de 
bords. Application avec durcisseur 0407.

2K Uni Solid-Füller. Très fort pouvoir garnissant et ponçage rapide. Pas de retrait 
ni de formation de bords. Application avec durcisseur 0407 court ou extra court 
(réparation spot).

Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Farbe
Colour
Coul.

Größe
Size
Taille

Stück
Units
UVC

6.4200.1000 hellgrau / light-grey / gris clair 1 L 6
6.4200.3500 hellgrau / light-grey / gris clair 3,5 L 4
6.4200.4000 hellgrau / light-grey / gris clair 4 L 2
6.4205.3500 dunkelgrau / dark-grey / gris foncé 3,5 L 4
6.4210.1000 schwarz / black / noir 1 L 6
6.4210.3500 schwarz / black / noir 3,5 L 4
6.4210.4000 schwarz / black / noir 4 L 2
6.4215.1000 weiß / white / blanc 1 L 6

Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Farbe
Colour
Coul.

Größe
Size
Taille

Stück
Units
UVC

6.4240.1000 grau / grey / gris 1 L 6
6.4240.4000 grau / grey / gris 4 L 2

4200

4240

0407 (4:1) 
0–25% 0505

0407 (4:1)
0–10% 0505

2-3

2-3

½–1 h

½–1 h

4–7 Min.
7–15 Min.

5–7 Min.

1,3–1,9 mm
1,7–2,0 bar

1,3–1,9 mm
1,7–2,0 bar

2-5 h (20°C) 
25-35 Min. (60°C)

2-5 h (20°C) 
25-35 Min. (60°C)

EN

EN

FR

FR

2K DTM HS-Filler 4:1

Rapid Filler 4:1

2K DTM HS-Füller 4:1

Rapid Füller 4:1

Apprêt DTM HS 4:1 

Apprêt rapide 4:1

Quick drying premium sanding filler, which also can be applied wet-on-wet. 
Universal adhesion on iron, steel, aluminum, galvanized substrates and plastics (eg 
PP-EPDM (PP-EPDM test for adhesion), ABS, PC, ABSPC, PMMA, PU, PVC, GRP). 
Excellent sandability.

Specially developed for panel and spot repairs, this sanding filler dries in just 35–45 
minutes at a surface temperature of 20°C. With forced drying, it is ready to sand 
after only 10 minutes at 60°C (plus cooling phase).

Schnell trocknender Schleiffüller, auch Nass-in-Nass überlackierbar. Universelle 
Haftung auf Eisen, Stahl, Alu, verzinkten Untergründen und Kunststoffen (z.B. PP-
EPDM (PP-EPDM auf Haftung testen), ABS, PC, ABS-PC, PMMA, PUR, PVC, GFK). 
Ausgezeichnete Schleifbarkeit.

Speziell entwickelt für die Teillackierung& für Spot- Repair Verfahren, trocknet dieser 
Schleiffüller bereits nach 35 – 45 Minuten bei einer Oberflächentemperatur von 
20°C. Bei forcierter Trocknung sogar nach 10 Minuten bei 60 °C (zzgl. Abkühlphase) 
schleifbar.

Mastic de ponçage à séchage rapide, également recouvrable en apprêt-apprêt. 
Adhérence universelle sur fer, acier, alu, supports galvanisés et plastiques (par ex. 
PP-EPDM (tester l’adhérence sur PP-EPDM), ABS, PC, ABS-PC, PMMA, PUR, PVC, 
PRV). Excellente ponçabilité.

Spécialement conçu pour les réparations partielles et le Spot Repair, cet apprêt à 
poncer sèche en seulement 35 à 45 minutes à une température ambiante de 20°C. 
En séchage forcé, il peut être poncé après seulement 10 minutes à 60°C (plus temps 
de refroidissement).

Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Farbe
Colour
Coul.

Größe
Size
Taille

Stück
Units
UVC

6.4270.1000 hellgrau / light-grey / gris clair 1 L 6
6.4270.4000 hellgrau / light-grey / gris clair 4 L 2
6.4280.1000 schwarz / black / noir 1 L 6
6.4280.4000 schwarz / black / noir 4 L 2

Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Farbe
Colour
Coul.

Größe
Size
Taille

Stück
Units
UVC

6.4290.1000 hellgrau / light-grey / gris clair 1 L 6

4270 / 4280

4290

0407 (4:1) 
5–25% 0505

0407 (4:1) 
10–15% 0505

1-3

1-3

½–1 h

20–30
Min.

5–8 Min.
10–15 Min.

5–8 Min.
10–15 Min.

1,2–1,8 mm
1,7–2,0 bar

1,3–1,7 mm
1,6–1,9 bar

3-4 h (20°C) 
20-30 Min. (60°C)

34–45 Min. (20°C) 
10-15 Min. (60°C)
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1K Plastic Primer

2K Epoxy Primer +

1K Kunststoff Primer

2K Epoxid-Grundierung +

Apprêt plastique 1K

Apprêt époxy 2K +

Provides a good base for painting plastics.

Chromate free EP primer. Adhesion to steel, aluminium and galvanized 
sheet.Excellent flow, fast drying and outstanding overspray absorption. 
Hardener: 0451.0502

1K Haftprimer für die meisten am Auto verwendeten Kunststoffe.

Chromatfreie Epoxid-Grundierung für Stahl, Aluminium und Zink. Sehr guter Verlauf 
und Spritznebelauf- nahme. Schnelle Trocknung. Auch Nass-in-Nass anwendbar. 
Verarbeitung mit Härter 0451.

Apprêt d’accrochage 1K pour la plupart des plastiques utilisés sur l’automobile. 

Apprêt époxy sans chrome pour acier, aluminium et zinc. Très bon tendu et 
absorption des brouillards de pulvérisation. Séchage rapide. Applicable également 
en mouillé sur mouillé. Mise en œuvre avec le durcisseur 0451.

Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Farbe
Colour
Coul.

Größe
Size
Taille

Stück
Units
UVC

6.4330.1000 Transparent-Silber / Transparent-silver / 
Transparent-argent

1 L 6

Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Farbe
Colour
Coul.

Größe
Size
Taille

Stück
Units
UVC

6.4520.1000 hellgrau / light-grey / gris clair 1 L 6

4330

4520

-

0451.0502 (2:1) 
10–25% 0505

1

1-2

-

5h

10 Min.

8–12 Min.

1,2–1,3 mm
1,9–2,0 bar

1,2–1,6 mm 
1,9-2,0 bar

5-10 Min (20°C)

30-45 Min. (20°C) 
10-20 Min. (60°C) 5

KLEBEN & DICHTEN 
Bonding & Sealing
Collage & Étanchéité

48-55

W H AT  E L S E



N E W  C ATA L O G  2 0 2 6

4 8 4 9www.4cr.com www.4cr.com

KLEBEN & DICHTEN
BONDING & SEALING / COLLAGE & ÉTANCHÉITÉ

EN
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FR
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1K Bond and Seal Polyurethane

 1K PU Windshield Adhesive

1K PU Kleb- u. Dichtmasse

1K PU Scheibenkleber

Colle et mastic d’étanchéité PU 1K

1K PU Scheibenkleber

For flexible bonding of plastic, fiberglass and metal. For sealing seams and joints. 
Fast drying and paintable.

Quick thru-cure 1K Urethane for installing windshields and other stationary glass 
panels. Drive-away- times (cars): 1-2 hours (without and with double-sided airbags, 
operating temperature from +5 to +40°C).

Für elastische Verklebungen von GFK und Metall. Zum Abdichten von Fugen,  
Nähten und Stößen. Schnelltrocknend und überlackierbar.

Hochmoduliger und niederleitfähiger 1K PU-Kleber zum Einkleben von Front-, 
Heck- und Seitenscheiben. Wegfahrzeit: 1-2 Stunden (ohne und mit doppeltem 
Airbag, bei +5°C bis +40°C).

Pour le collage élastique du PRV et du métal. Pour l’étanchéité des joints, coutures 
et raccords. Séchage rapide et recouvrable.

Adhésif PU 1K monocomposant, haut module et faiblement conducteur, pour le 
collage de pare-brise, lunettes arrière et vitres latérales. Délai d’attente : 1-2 heures 
(sans et avec double airbag, par +5°C à +40°C).

Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Farbe
Colour
Coul.

Größe
Size
Taille

Stück
Units
UVC

6.5100.3101 Weiß / White / Blanc 310 ml 12
6.5100.3102 Schwarz / Noir 310 ml / Black 12
6.5100.3103 Grau / Grey / Gris 310 ml 12

Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Name
Name
Nom

Größe
Size
Taille

Stück
Units
UVC

6.5120.0300 310 ml / Black 12
6.5122.0030 Glas Primer / Glas Primer / Apprêt Glas 30 ml / Black 25
6.5125.0001 Auftragpinsel / Applicator Brush / Pinceau de commande 310 ml 100

5100

5120

Verwandte Produkte
Related Products
Produits complémentaires

Verwandte Produkte
Related Products
Produits complémentaires

Pg. 49
5135

Page 49
5122

Pg. 55
5900 

Page 49
5125

Page 49
5135

Page 55
5900

EN

EN

EN

FR

FR

FR

Spray Nozzle

Sprayable Seam Sealer

 Brushable Seam Sealer

Spritzdüse

Spritzbare Nahtabdichtung

Karosserie Dichtmasse

Buse de pulvérisation

Mastic de soudure pulvérisable

Mastic d’étanchéité pour carrosserie

Replacement nozzle for AC, MS and PU cartridges.

Sprayable seam sealer for sealing overlapping and welded seams in OEM texture. 
Fast drying and paintable.

Durable elastic brushable seam sealer, especially suitable for replicating EM texture. 
Adheres to bare metal, primer and painted surfaces and can be topcoated. For use 
on seams in trunk, passenger area, wheel wells, fenders, spoilers, etc.

Ersatzspritzdüse für AC-, MS- und PU-Kartuschen.

Spritzbare Nahtabdichtung für Blechüberlappungen und Schweißnähte in 
Originalstruktur. Schnelltrocknend und überlackierbar.

Dauerelastische Karosserie-Dichtmasse für Front- und Heckschürzen, 
Überlappungsnähte im Kofferraum, Fahrgastraum, Radkästen usw. Haftet auf 
rohem, grundiertem und lackiertem Blech, ist überlackierbar und macht die 
Nachbildung jeder Struktur möglich.

Buse de remplacement pour cartouches AC, MS et PU.

Mastic d’étanchéité pulvérisable pour joints de tôle et cordons de soudure, structure 
d’origine. Séchage rapide et recouvrable par peinture.

Mastic de carrosserie souple et durable pour jupes avant et arrière, joints de 
recouvrement dans le coffre, l’habitacle, les passages de roues, etc. Adhère à la 
tôle brute, apprêtée et peinte, est recouvrable à la peinture et permet de reproduire 
n’importe quelle structure.

Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Ausführung
Type
Version

Stück
Units
UVC

6.5135.0001 Standard 108
6.5135.0002 Premium 108

Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Farbe
Colour
Coul.

Größe
Size
Taille

Stück
Units
UVC

6.5150.3101 Grau / Grey / Gris 290 ml 12

Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Farbe
Colour
Coul.

Stück
Units
UVC

6.5170.1000 Grau / Grey / Gris 6

5135

5150

5170

Verwandte Produkte
Related Products
Produits complémentaires

Verwandte Produkte
Related Products
Produits complémentaires

Page 48
5120

Page 49
5135

Page 49
5122 

Page 55
5900 

Page 49
5125 

Page 55
5910 

Page 55
5900 
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Seam Sealing Tape

HS Acrylic Tape

Logo Tape

Nahtabdichtungsband

HS Acryl Tape

Logo Tape

Bande d’étanchéité pour joints

Ruban Acrylique HS

Bande Logo

A flat seam replacement tape designed to replace door skin seams. Overpaintable 
immediately. Flexible.

Double-sided, high-strength adhesive tape for permanent bonding. For internal and 
external applications. High adhesion.

For professional reapplication of vehicle decals. 10 sheets.

Flaches Nahtabdichtungsband zum Ersetzen von Dichtungsnähten. Sofort 
überlackierbar.

Doppelseitiges High-Strength Acryl-Klebeband für dauerhafte Verbindungen im 
Innen- und Außenbereich. Extrem hohe Klebkraft.

Packung mit 10 Klebestreifen zum Aufkleben von Logos / Emblemen.  
Für jeden Typ geeignet.

Bande d’étanchéité pour joints plats pour remplacer les joints de soudure. Peut être 
peint immédiatement.

Ruban adhésif acrylique double face haute résistance pour des collages durables 
en intérieur et en extérieur. Force d’adhérence extrêmement élevée.

Paquet de 10 bandes adhésives pour coller des logos / emblèmes. 
Convient à tous les types.

Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Farbe
Colour
Coul.

Größe
Size
Taille

Stück
Units
UVC

6.5175.0910 Transparent 9 mm x 10 m 10
6.5175.1210 Transparent 12 mm x 10 m 10

Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Farbe
Colour
Coul.

Größe
Size
Taille

Stück
Units
UVC

6.5185.0610 Transparent 6 mm x 10 m 10
6.5185.0910 Transparent 9 mm x 10 m 10
6.5185.1210 Transparent 12 mm x 10 m 10

Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Farbe
Colour
Coul.

Größe
Size
Taille

Stück
Units
UVC

6.5190.2010 Transparent 6 mm x 10 m 10

5175

5185

5190
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Underbody Protection Bitumen

UBC Bitumen brushable

Underbody Protection Wax

Unterbodenschutz Bitumen

UBS Bitumen pinselbar

Unterbodenschutz Wachs

Protection du soubassement bitumineuse

UBS Bitume pistolable

Protection anti-corrosion cire

Bitumen based underbody corrosion protection for all vehicle types effecting sound 
deadening.

When brushwork is preferred. Fully compatible with 5200 UBC effecting sound 
deadening.

Underbody protection for all vehicles against corrosion. 
Excellent adhesion to metal. Effective water displacement.

Karosserieschutz für die Unterbodenbehandlung aller Fahrzeugarten 
mit guter Antidröhnwirkung.

Karosserieschutz für die Unterbodenbehandlung aller Fahrzeugarten 
mit guter Antidröhnwirkung. Pinselbar.

Karosserieschutz für die Unterbodenbehandlung aller Fahrzeugarten.  
Gute Haftung auf Metall. Wasserverdrängend.

Protection de carrosserie pour le traitement du dessous de caisse de tous types de 
véhicules avec un bon effet anti-bruit.

Protection de carrosserie pour le traitement des soubassements de tous types de 
véhicules avec un bon effet anti-vibrations. Peut être appliqué au pinceau.

Protection de carrosserie pour le traitement des dessous de caisse de tous types 
de véhicules. Bonne adhérence sur le métal. Hydrofuge.

Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Ausführung
Type
Version

Größe
Size
Taille

Stück
Units
UVC

6.5200.0500 Spray 500 ml 12
6.5200.1000 Kartusche / Cartridge / Cartouche 1 L 12

Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Farbe
Colour
Coul.

Größe
Size
Taille

Stück
Units
UVC

6.5210.1000 Schwarz / Black / Noir 1 L 6

Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Ausführung
Type
Version

Größe
Size
Taille

Stück
Units
UVC

6.5250.1000 Kartusche / Cartridge / Cartouche 1 L 12

5200

5210

5250

Verwandte Produkte
Related Products
Produits complémentaires

Verwandte Produkte
Related Products
Produits complémentaires
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Cavity Protection

Hohlraumkonservierung

Conservation corps 

Wax-based corrosion protection that penetrates and flows well into all vehicle 
cavities.

Konservierung für alle Hohlräume im Karosseriebereich. Gute Kriechfähigkeit.

Conservation pour toutes les cavités de la carrosserie. Bonne capacité de 
pénétration.

Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Ausführung
Type
Version

Farbe
Colour
Coul.

Größe
Size
Taille

Stück
Units
UVC

6.5300.0500 Spray braun / brown / brun 500 ml 6
6.5300.1000 Kartusche / Cartridge / Cartouche braun / brown / brun 1 L 12
6.5350.1000 Kartusche / Cartridge / Cartouche weiß / white / blanc 1 L 12

Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Ausführung
Type
Version

Farbe
Colour
Coul.

Größe
Size
Taille

Stück
Units
UVC

6.5400.0501 Spray Grau / Grey / Gris 500 ml 12
6.5400.0502 Spray Schwarz / Black / Noir 500 ml 12
6.5400.1001 Kartusche / Cartridge / Cartouche Grau / Grey / Gris 1 L 12
6.5400.1002 Kartusche / Cartridge / Cartouche Schwarz / Black / Noir 1 L 12
6.5400.1003 Kartusche / Cartridge / Cartouche Weiß / White / Blanc 1 L 12

5300

Verwandte Produkte
Related Products
Produits complémentaires

Page 55
5920
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Stone Chip Protection

Steinschlagschutz

Protection contre les éclats de pierre

Stone chip protection that allows wet-on-wet painting on spoilers, doors, etc.  
Fast drying, durable and elastic. Overpaintable.

Steinschlagschutz für Spoiler, Türen, etc. Kunststoff- Kautschuk-Basis. 
Schnelltrocknend, dauerelastisch und überlackierbar.

Protection anti-gravillons pour spoilers, portes, etc. Base plastique-caoutchouc. 
Séchage rapide, durablement élastique et peut être repeint.

5400
Verwandte Produkte
Related Products
Produits complémentaires
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Stone Chip Protection WB

Sound Deadening Boards

Titanium Shell

Steinschlagschutz WB

Antidröhnplatten 

Titanium Shell

Protection contre les chutes de pierres WB

Plaques anti-vibrations

Titanium Shell

Water dilutable structure coating with anti-noise effect. Protects against water, 
stone grit, salt, and stone chip. Recoatable with all standard automotive refinish 
coatings.

Self adhesive boards that can be easily cut to any shape or size. 10 pcs., 
each 20 x 20 inch.

2K poyurethane-acrylic based, very robust coating for all heavy duty surfaces on 
commercial vehicles. Application with Gravity-spray gun or with UBS spray-gun.
Mixing Ratio 3:1 (hardener can be dosed directly into the can).

Wasserverdünnbare Strukturbeschichtung mit Antidröhnwirkung. Schützt 
vor Wasser, Rollsplit, Salz und Steinschlag. Überlackierbar mit allen  
Autoreparaturlacken.

Selbstklebend. Zur Dämmung von Vibrationen und Geräuschen. Karton à 10 Stück.

2K Polyurethan-Acryl basierende, sehr robuste Beschichtung für alle hochbelasteten 
Oberflächen von Nutzfahrzeugen. Anwendung mit Gravity-Spritzpistole oder mit 
UBS Spritzpistole. Mischverhältnis 3:1 (Härter kann direkt in die Dose beigemischt 
werden).

Enduit structuré hydrodiluable avec effet anti-résonance. Protège contre l’eau, 
les gravillons, le sel et les projections de pierres. Peut être repeint avec toutes les 
peintures de réparation automobile.

Autocollant. Pour l’isolation des vibrations et du bruit. Carton de 10 pièces.

Revêtement très robuste à base de polyuréthane-acrylique 2K pour toutes les 
surfaces fortement sollicitées des véhicules utilitaires. Application au pistolet à 
gravité ou au pistolet UBS. Rapport de mélange 3:1 (le durcisseur peut être ajouté 
directement dans le bidon).

Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Farbe
Colour
Coul.

Größe
Size
Taille

Stück
Units
UVC

6.5420.1001 Grau / Grey / Gris 1 L 12
6.5420.1002 Schwarz / Black / Noir 1 L 12

Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Farbe
Colour
Coul.

Größe
Size
Taille

Stück
Units
UVC

6.5500.5050 Schwarz / Black / Noir 50 x 50 cm 1

Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Farbe
Colour
Coul.

Größe
Size
Taille

Stück
Units
UVC

6.5450.0750 Schwarz / Black / Noir 750 ml 12
6.5450.0755 Farblos / Colourless / Incolore 750 ml 12

5420

5500

5450
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2K PU-Plastic Glue

2K PU-Kunststoffkleber

Colle PU 2K plastique

For a fast (pot life 90 sec. (23°C) repair on damaged plastic parts. Suitable on all 
kinds of plastic. Overpaintable. Very good workability (drill, sander, etc). Allows 
rebuilding of missing plastic parts.

Zur schnellen (90 Sek. Topfzeit bei 23°C) Reparatur aller Kunststoffarten. Auch 
geeignet zur Nachbildung fehlender Kunststoffteile. Überlackierbar. Sehr gute 
Bohr- und Schleifeigenschaften.

Pour la réparation rapide (temps de durcissement de 90 s à 23°C) de tous types 
de plastiques.Convient également pour reconstituer des pièces en plastique 
manquantes. Recouvrable par peinture. Très bonnes propriétés de perçage et de 
ponçage.

Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Name
Name
Nom

Ausführung
Type
Version

Größe
Size
Taille

Stück
Units
UVC

6.5625.0050 1,5 Min 50 ml 12
6.5626.0050 3,5 Min 50 ml 25
6.5630.0050 Mischdüse / Mixing Tip / 

Gicleur de mélange
50 ml 100

6.5635.0001 Verarbeitungspistole / Application Gun / Pistolet de 
traitement

50 ml

5625 / 5626

Verwandte Produkte
Related Products
Produits complémentaires

Verwandte Produkte
Related Products
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Plastic Cleaner

Kunststoff Reiniger 

Nettoyant plastique

For cleaning and degreasing plastic parts prior to repairing and bonding.  
Fast drying.

Zur Reinigung und Entfettung von Kunststoffen vor Reparaturen bzw. Verklebungen.

Pour le nettoyage et le dégraissage des plastiques avant réparation ou collage.

Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Farbe
Colour
Coul.

Größe
Size
Taille

Stück
Units
UVC

6.5655.1000 Farblos / Colourless / Incolore 1 L 6
5655

Verwandte Produkte
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Produits complémentaires

Page 48
5200

Page 51
5250

Page 52
5300

Page 52
5400

Page 53
5450

Verwandte Produkte
Related Products
Produits complémentaires

Verwandte Produkte
Related Products
Produits complémentaires

Page 48
5100

Page 48
5100

Page 48
5120

Page 48
5120

Page 49
5150

Page 49
5150

Page 55
5910

Page 55
5900

EN

EN

EN

FR

FR

FR

Cartridge Gun

Stone Chip/CP Spray Gun standard

Seam Sealer Gun

Kartuschenpresse 

UBS/HV Pistole standard

Nahtabdichtungspistole MS/PU

Pistolet à cartouche

Pistolet standard UBS/HV

Pistolet de calfeutrage MS/PU

Manual gun for the application of 290-310 ml cartridges.

Professional gun for use with 1-liter stone chip cans. 
Comes with wax dispersion hose.

For the application of sprayable seam sealers in various structures. For 290 ml up 
to 320 ml plastic or aluminium cartridges.

Manuelle Handpresspistole für 290-310 ml Kartuschen.

UBS-Pistole für 1-Liter-Gebinde. Druckluftbetrieben mit Schnellkupplung.

Zur Verarbeitung von spritzbarer Nahtabdichtung in verschiedenen Strukturen. 
Für 290 ml bis 320 ml Kunststoff- oder Aluminiumkartuschen.

Pistolet à main manuel pour cartouches de 290-310 ml.

Pistolet UBS pour contenants de 1 litre. 
Alimenté par air comprimé avec raccord rapide.

Pour le traitement de mastic d’étanchéité pulvérisable dans diverses structures. 
Pour cartouches en plastique ou en aluminium de 290 ml à 320 ml.

Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Ausführung
Type
Version

Stück
Units
UVC

6.5900.0002 Premium 1

Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Größe
Size
Taille

Stück
Units
UVC

6.5920.0001 1 L 1

Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Größe
Size
Taille

Stück
Units
UVC

6.5920.0001 1 L 1

5900

5920

5910
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Paper Cleaning Cloth ECO

2-ply Cleaning Towel blue

3-ply Cleaning Towel blue

Reinigungstuch ECO

Reinigungstuch blau 2-lagig

Reinigungstuch blau 3-lagig

 Chiffon de nettoyage ECO

Chiffon de nettoyage bleu 2 plis

Chiffon de nettoyage bleu 3 plis

2-ply standard cleaning cloth for simple cleaning jobs. Recycled.

For cleaning and degreasing tools, body panels, etc. Moisture and tear resistant.
Absorbent and lint-free.

For cleaning and degreasing tools, body panels, etc. Extremely absorbent, tear-
resistant and lint-free.

Standardputztuch für einfache Reinigungsarbeiten. 2-lagig, geprägt, recycelt.

Zum Reinigen und Entfetten von Werkzeugen, Karosserieteilen etc. Nass- und 
reißfest. Sehr saugfähig und fusselarm. 2-lagig, geprägt, recycelt.

Zum Reinigen und Entfetten von Werkzeugen, Karosserieteilen etc. Nass- und 
reißfest. Sehr saugfähig und fusselarm. 3-lagig, recycelt.

Chiffon de nettoyage standard pour les travaux de nettoyage simples. 2 plis, 
gaufré, recyclé.

Pour nettoyer et dégraisser les outils, les pièces de carrosserie, etc. Résistant à 
l’humidité et à la déchirure. Très absorbant et ne peluche pas. 2 plis, gaufré, recyclé.

Pour nettoyer et dégraisser les outils, les pièces de carrosserie, etc. Résistant à 
l’humidité et à la déchirure. Très absorbant et peu pelucheux. 3 plis, recyclé.

Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Farbe
Colour
Coul.

Größe
Size
Taille

Stück
Units
UVC

6.6100.1000 Weiß / White / Blanc 24 x 38 cm 1

Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Farbe
Colour
Coul.

Größe
Size
Taille

Stück
Units
UVC

6.6120.1000 Blau / Blue / Bleu 37 x 38 cm 1

Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Größe
Size
Taille

Stück
Units
UVC

6.6130.0500 500 Abrisse / 500 sheets / 500 feuilles 38 x 38 cm 2
6.6130.1000 1000 Abrisse / 1000 sheets / 1000 feuilles 37 x 38 cm 1

6100

6120

6130
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Cleaning Cloth Solvent-Resistant

Cleaning Cloth Multi

Degreasing Cloth

Reinigungstuch lösemittelbeständig

Reinigungstuch Multi

Entfettungstuch

Chiffon de nettoyage résistant aux solvants

Chiffon de nettoyage Multi

Lingette dégraissante

For cleaning tools and spray guns. 100% cellulose. 
Solvent- and tear-resistant, lint-free and absorbent.

High tensile strength towel, for removal of solvents, oil and lubricants. Extremely 
solvent and tear resistant. Lint-free and highly absorbent. Polypropylene.

An extremely tough wiper suitable for all cleaning processes in the paint shop. Can 
be used with all modern water-based and conventional solvent degreasers and 
silicone-removers.

Zum Reinigen von Werkzeugen und Lackierpistolen. 100 % Zellstoff. 
Lösemittelbeständig, saugstark, nass- und reißfest. 2-lagig.

Vliesstoff zur Aufnahme von Lösemitteln, Öl und Schmierstoffen. Sehr saugstark. 
Lösemittelbeständig und robust. Polypropylen.

Kann in Verbindung mit Reinigungsmitteln wie Silikonentferner, Wasser oder 
wasserbasierenden Reinigungsmitteln genutzt werden. Zeichnet sich durch eine 
sehr hohe Reißfestigkeit, Reinheit und Fusselfreiheit aus.

Pour le nettoyage des outils et des pistolets à peinture. Papier cellulose 100 %. 
Résistant aux solvants, très absorbant, résistant à l’humidité et à la déchirure. 
2 couches.

Non-tissé pour l’absorption de solvants, d’huile et de lubrifiants. Très absorbant. 
Résistant aux solvants et robuste. Polypropylène.

Peut être utilisé en combinaison avec des produits de nettoyage tels que le dissolvant 
de silicone, l’eau ou les nettoyants à base d’eau. Se distingue par une très haute 
résistance à la rupture, une pureté et une absence de peluches.

Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Farbe
Colour
Coul.

Größe
Size
Taille

Stück
Units
UVC

6.6140.1500 Weiß / White / Blanc 24 x 38 cm 2

Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Ausführung
Type
Version

Größe
Size
Taille

Stück
Units
UVC

6.6150.0420 12 x 35 Tücher / 12 x 35 cloths / 12 
x 35 lingettes

40 x 42 cm 
(75 g/m²)

1

6.6150.0500 500 Abrisse / 500 sheets / 500 
feuilles

32 x 38 cm 
(70 g/m²)

1

Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Farbe
Colour
Coul.

Größe
Size
Taille

Stück
Units
UVC

6.6160.0125 Türkis / Turquoise / Turquoise 30 x 35 cm 
(125 pcs. On roll)

1

6.6160.0150 Türkis / Turquoise / Turquoise 30 x 38 cm 
(150 pcs. In Box)

1

6140

6150

6160

Verwandte Produkte
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Degreasing Wipe

Tack Cloth

Entfettungsvlies

Staubbindetuch

Vlies dégraissant

Chiffon dépoussiérant

Set comes with a bucket (2,6 L) and 4 wipe-rolls. The rolls have to be put in the 
provided bucket, which can be filled with a conventional or waterbased silicone 
remover to get a even wet cleaning wipe. Closed dispensing system. Offers controlled 
usage. With closed lid several weeks useable.

For removing dust prior to painting. Silicone-free.

Set mit Eimer (2,6 L) und 4 Wischtuchrollen. Der Eimer lässt sich mit einem 
konventionellen oder wasserbasierten Silikonentferner befüllen, um die feuchten 
Tücher griffbereit zu halten. Bei geschlossenem Deckel bleiben die Tücher mehrere 
Wochen feucht.

Zur Aufnahme von Staub vor der Lackierung. Silikonfrei.

Ensemble avec un seau (2,6 L) et 4 rouleaux de lingettes. Le seau peut être rempli 
d’un nettoyant silicone conventionnel ou à base d’eau pour garder les lingettes 
humides à portée de main. Avec le couvercle fermé, les lingettes restent humides 
pendant plusieurs semaines.

Pour absorber la poussière avant la peinture. Sans silicone.

Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Farbe
Colour
Coul.

Größe
Size
Taille

Stück
Units
UVC

6.6170.0050 Weiß / White / Blanc 27 x 40 cm 2

Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Ausführung
Type
Version

Größe
Size
Taille

Stück
Units
UVC

6.6200.0001 1er Pack / Single pack / Paquet de 1 80 x 50 cm 100
6.6200.0005 5er Pack / 5 pcs. pack / Paquet de 5 80 x 50 cm 20

6170

6200

Verwandte Produkte
Related Products
Produits complémentaires
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 Soft Tack Cloth soft

Staubbindetuch

Chiffon dépoussiérant

Pressure sensitive tack. Removes dust, removes WB overspray. No need to unfold 
and ball up cloth. Silicone- and wax-free. 65 g/m².

Staubentfernung ohne klebrige Hände. Silikon- und wachsfrei. 
Auch für wasserlösliche Lacke geeignet. 65 g/qm.

Dépoussiérage sans mains collantes. Sans silicone et sans cire. Convient également 
aux laques hydrosolubles. 65 g/m².

Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Ausführung
Type
Version

Größe
Size
Taille

Stück
Units
UVC

6.6201.0010 10er Pack / 10 pcs. pack / Paquet de 10 17 x 45 cm 106201
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Tack Cloth super wave

Microfiber Wipe yellow

Microfiber Wipe green

Staubbindetuch Super Wave

Mikrofasertuch gelb 

Mikrofasertuch grün

Chiffon dépoussiérant Super Wave

Chiffon microfibre jaune

Chiffon microfibre vert

The wavelike surface structure enjoys almost all the advantages of inexhaustible 
consumption of dust and is therefore best qualified to clean big surfaces.

Economic cleaning cloth with a unique combination of microfibers and knit 
construction to provide excel- lent dust, oil and water pickup with no linting.

A fast and effective cleaning cloth with a unique combination of microfibers and knit 
construction to provide excellent dust, oil and water pickup with no linting.

Die wellenartige Oberflächenstruktur erhöht die Staubaufnahmefähigkeit, dadurch 
eignet sich das Produkt hervorragend für große Flächen.

Sehr hohes Aufnahmevermögen von Schmutz-, Staub- und Fettrückständen 
aufgrund der speziellen Faser- struktur. Ideal für den Finishbereich. Sehr weich, 
optimal zur Reinigung und Pflege empfindlicher Oberflächen.

Sehr hohes Aufnahmevermögen von Schmutz-, Staub- und Fettrückständen 
aufgrund der speziellen Faserstruktur. Ideal für den Finishbereich. Gewebt mit 
Spezialrand.

La structure de surface ondulée augmente la capacité d’absorption de la poussière, 
ce qui rend le produit idéal pour les grandes surfaces.

Très grande capacité d’absorption des salissures, poussières et résidus de graisse 
grâce à sa structure spéciale en fibres. Idéal pour la zone de finition. Très doux, 
optimal pour le nettoyage et l’entretien des surfaces sensibles.

Capacité d’absorption très élevée des résidus de saleté, de poussière et de graisse 
grâce à la structure spéciale des fibres. Idéal pour la zone de finition. Tissé avec un 
bord spécial.

Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Ausführung
Type
Version

Größe
Size
Taille

Stück
Units
UVC

6.6205.0001 1er Pack / Single pack / Paquet de 1 80 x 90 cm 50

Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Größe
Size
Taille

Stück
Units
UVC

6.6245.0001 40 x 40 cm 10

Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Größe
Size
Taille

Stück
Units
UVC

6.6250.0001 40 x 40 cm 5

6205

6245

6250
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 Satin Microfiber Cloth satin

Cleaning Clay blue

Mikrofasertuch

Reinigungsknete blau 

Chiffon microfibre satiné

Pâte de nettoyage bleue

Ultrasoft wipe, extremly absorbent, two-sided, washable at 90°.

Easily removes overspray after paintworks as well as plastic-masking marks 
resulting from spray booth drying. Eliminates surface rust, treegum, insects residues 
etc. on all surfaces without any scratches. For low to medium surface contaminants.

Ultraweicher Flor, extrem saugfähig, 2-seitig, ohne Kettelung, bis 90° waschbar.

Entfernt mühelos Farbnebel nach Lackierarbeiten, sowie Folienmakierungen nach 
der Kabinentrocknung. Beseitigt effektiv Flugrost, Baumharz, Insektenrückstände 
etc. auf allen Oberflächen ohne Rückstände und ohne Kratzer. Für leichte bis 
mittlere Verunreinigungen.

Velours ultra-doux, extrêmement absorbant, à deux faces, sans surjet, lavable 
jusqu’à 90 °C.

Élimine sans effort les brouillards de peinture après les travaux de laquage, ainsi 
que les résidus de film après séchage en cabine. Élimine efficacement la rouille 
volante, la sève des arbres, les résidus d’insectes, etc. sur toutes les surfaces sans 
laisser de traces et sans rayer. Pour les salissures légères à moyennes.

Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Größe
Size
Taille

Stück
Units
UVC

6.6255.0001 40 x 40 cm 1

Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Größe
Size
Taille

Stück
Units
UVC

6.6280.0200 40 x 40 cm 1

6255

6280

EN

FR

Hand Cleaner

Handreiniger

Gel désinfectant pour les mains
Special hand cleaner for car painters. Clinically tested and solvent-free.

Klinisch getesteter, lösungsmittelfreier Spezialhandreiniger gegen Lacke, Harze, 
Kleber, Farben, Bitumen u.ä.

Nettoyant spécial pour les mains, testé cliniquement et sans solvant, contre les 
peintures, résines, colles, vernis, bitumes, etc.

Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Ausführung
Type
Version

Größe
Size
Taille

Stück
Units
UVC

6.6400.0250 250 ml 12
6.6400.1000 1 L 6
6.6400.2000 2 L 6
6.6416.1000 Handpumpe / Hand Pump / Pompe manuelle 1 L 1
6.6416.2000 Dispenser / Dispenser / Distributeur 2 L 1

6400
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Trilobal Paint Overall

Coverall Profi Black Edition

Lackierschutzanzug Trilobal

Overall Profi Black Edition

Combinaison de protection contre la peinture Trilobal

Combinaison professionnelle Black Edition

Made of nylon type continuous Trilobal fiber. Lint free, tear resistant, antistatic, 
silicone-free, breathable fabric, impermeable to paint and fire resistant.

Premium black spray suit (Cat. I) made of antistatic, dirt-repellent polyester. 
Maximum comfort with a breathable back panel and soft microfiber cuffs. Fully 
equipped with practical knee pad and velcro pockets.

Lackierschutzanzug aus nylonähnlicher Trilobal-Endlosfaser. Antistatisch, 
fusselfrei, reißfest, waschbar, silikonfrei, atmungsaktiv, lackundurchlässig und 
flammhemmend.

Schwarzer Premium-Lackieroverall (Kat. I) aus antistatischem, 
schmutzabweisendem Polyester. Höchster Tragekomfort durch atmungsaktiven 
Rückenbereich und weiche Mikrofaserbündchen. Top ausgestattet mit praktischen 
Kniepolster- und Kletttaschen.

Combinaison de protection contre la peinture en fibre continue trilobale semblable 
au nylon. Antistatique, sans peluches, résistant à la déchirure, lavable, sans silicone, 
respirant, imperméable à la peinture et ignifuge.

Combinaison premium noire (Cat. I) en polyester antistatique et anti-salissures. 
Confort maximal grâce au dos respirant et aux poignets en microfibre. Parfaitement 
équipée avec des poches pour genouillères et poches velcro.

Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Farbe
Colour
Coul.

Größe
Size
Taille

Stück
Units
UVC

6.6520.0001 Blau / Blue / Bleu M 1
6.6520.0002 Blau / Blue / Bleu L 1
6.6520.0003 Blau / Blue / Bleu XL 1
6.6520.0004 Blau / Blue / Bleu XXL 1

Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Farbe
Colour
Coul.

Größe
Size
Taille

Stück
Units
UVC

6.6540.1002 schwarz / black / noir M 1
6.6540.1003 schwarz / black / noir L 1
6.6540.1004 schwarz / black / noir XL 1
6.6540.1005 schwarz / black / noir XXL 1

6520

6540

Verwandte Produkte
Related Products
Produits complémentaires

Verwandte Produkte
Related Products
Produits complémentaires

Page 62
6540 

Page 62
6520 

EN

FR

Pump Spray Bottle

Druckpumpzerstäuber

Pulvérisateur à pompe druck
For applying liquids in an even and steady stream. 

Zur gleichmäßigen konstanten Zerstäubung von Flüsigkeiten.

Pour une pulvérisation uniforme et constante de liquides. 

Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Ausführung
Type
Version

Größe
Size
Taille

Stück
Units
UVC

6.6600.1000 FKM/Viton / FKM/Viton 1 L 1
6.6600.1001 Dichtungssatz / Sealing kit / Kit de joints 16600

EN

FR

Squeegie

Quellschwamm

Éponge de fondation
For removing water during sanding and detailing.

Quillt im Wasser auf seine eigentliche Größe an. Gute Wasseraufnahme, hohe 
Abriebfestigkeit, lackschonend.

Gonfle dans l’eau jusqu’à sa taille d’origine. Bonne absorption d’eau, haute résistance 
à l’abrasion, doux pour la peinture.
Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Größe
Size
Taille

Stück
Units
UVC

6.6620.0001 ca. 145 x 80 x 30 mm 106620

Verwandte Produkte
Related Products
Produits complémentaires

Page 101
0610

Page 102
0620 

Page 57
6130 

Page 58
6160 

EN

FR

Painter’s Hood

Lackierer-Kopfhaube

Cagoule de peintre

Professional, universal painter’s hood for reliable protection of hair, neck, and face 
against overspray, sanding dust, and dirt particles. The breathable, lint-free material 
(100% stretch polyester) is moisture-regulating and cooling for maximum wearer 
comfort. Reusable, durable, and comes in a practical one-size-fits-all.

Professionelle, universelle Kopfhaube zum zuverlässigen Schutz von Haaren, Nacken 
und Gesicht vor Sprühnebel, Schleifstaub und Schmutzpartikeln. Das atmungsaktive, 
fusselfreie Material (100 % Stretch-Polyester) wirkt feuchtigkeitsregulierend 
und kühlend für höchsten Tragekomfort. Wiederverwendbar, langlebig und in 
praktischer Einheitsgröße (One Size).

Cagoule de peintre professionnelle et universelle pour une protection fiable des 
cheveux, de la nuque et du visage contre les brouillards de peinture, la poussière 
de ponçage et les saletés. Le tissu respirant et non pelucheux (100 % polyester 
extensible) régule l’humidité et rafraîchit pour un confort optimal. Réutilisable, 
durable et de taille unique.
Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Größe
Size
Taille

Stück
Units
UVC

6.6725.0012 One size 12 pcs. per bag 1

6725
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Nitrile Gloves

 Cleaner for wbs paints

Nitrilhandschuhe

Wasserlackreiniger

Gants en nitrile

Nettoyant pour vernis à base d’eau

Powder-free, black premium nitrile gloves with an extra-long 12-inch design (min. 
290 mm) for extended wrist protection. The textured palm guarantees a secure grip, 
while the rolled cuff allows for easy donning. Highly tear-resistant (min. 6 N, AQL 
1.5), latex-free, and ambidextrous. Ideal for demanding tasks in paint shops and 
industrial applications.

Cleaner for automatic and manual cleaning of water-based paint. To be used in 
spray gun washers.

Puderfreie, schwarze Premium-Nitrilhandschuhe mit extra langer 12-Inch-
Ausführung (min. 290 mm) für erweiterten Schutz über das Handgelenk hinaus. Die 
texturierte Handfläche garantiert sicheren Grip, während der stabile Rollrand das 
Anziehen erleichtert. Extrem reißfest (min. 6 N, AQL 1.5), latexfrei und beidhändig 
tragbar. Ideal für anspruchsvolle Arbeiten in Lackiererei und Industrie.

Wasserlackreiniger speziell entwickelt für den Einsatz in Pistolenreinigungsgeräten. 
Manueller Einsatz möglich.

Gants en nitrile premium noirs, non poudrés, avec un design extra-long de 12 
pouces (min. 290 mm) pour une protection étendue des poignets. La paume 
texturée garantit une prise en main sûre, tandis que le bord roulé facilite l’enfilage. 
Hautement résistants à la déchirure (min. 6 N, AQL 1.5), sans latex et ambidextres. 
Idéaux pour les travaux exigeants en carrosserie et dans l’industrie.

Nettoyant pour laques à base d’eau, spécialement conçu pour une utilisation dans 
les appareils de nettoyage de pistolets. Utilisation manuelle possible.

Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Farbe
Colour
Coul.

Größe
Size
Taille

Stück
Units
UVC

6.6746.1001 schwarz / black / noir M 1
6.6746.1002 schwarz / black / noir L 1
6.6746.1003 schwarz / black / noir XL 1

Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Größe
Size
Taille

Stück
Units
UVC

6.6800.0020 20 L 20

6746

6800 7
LACKIEREN 
Painting
Mise en peinture

66-85

W H AT  E L S E
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Silver Wheel Paint

Bumper Paint

Felgensilber Lack

Bumper Paint

Peinture argent jante

Peinture de pare-chocs

One component paint for wheel rims. Good chemical and mechanical resistance, 
especially resistant against salt water and stone-chips.

For restoring OE texture. Fast drying, easy application, good protection against 
weathering. One component.

1K Lack für Autofelgen mit guter chemischer und mechanischer Beständigkeit 
speziell bei Salzwasserbelastung und Steinschlag.

1K-Strukturlack für Kunststoffstoßstangen. Rasche Trocknung und leichte 
erarbeitung sowie gute Witterungsbeständigkeit zeichnen dieses Produkt aus. 
Temperaturbeständig bis 70°C.

1K laque pour jantes de voiture avec une bonne résistance chimique et mécanique, 
notamment en cas d’exposition à l’eau salée et aux projections de pierres.

Vernis structuré 1K pour pare-chocs en plastique. Séchage rapide, manipulation 
aisée et bonne résistance aux intempéries caractérisent ce produit. Résistant à la 
température jusqu’à 70°C.

Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Farbe
Colour
Coul.

Größe
Size
Taille

Stück
Units
UVC

6.7035.1000 Alu-Silber / Alu-silver / Alu-argent 1 L 6

Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Farbe
Colour
Coul.

Größe
Size
Taille

Stück
Units
UVC

6.7045.1001 Grau / Grey / Gris 1 L 6
6.7045.1002 Schwarz / Black / Noir 1 L 6

7035

7045

- 
15–25% (0505)

-

1-2

1-2

-

-

4–5 Min.
5–10 Min.

5–10 Min.

1,2–1,3mm
1,9–2,0 bar

1,3–1,4 mm
1,9–2,0 bar

30–45 Min.
(60°C)

60 Min.
(20°C)
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71
0

0

2K MS-Klarlack 2:1  
2K MS-Clearcoat 2:1 0407 (2:1) 10 - 15% 

(0505)
6 - 8  
m2/L

1 ⁄ 2 - 
1 h

18 - 20 
s 4 mm 
(DIN)

40 - 50 
μm

1,9 - 2,0 
bar

1,3 - 1,4 
mm 2

5–10 Min.
(zwischen den Spritzgängen  
Flash off between spray coats)

20 - 30 
Min.

(20°C)

20 - 30 
Min.

(60°C)

24 h 
(20°C) 

1 h 
(60°C)

X 7100.1000 
7100.5000

1 L 
5 L

72
0

0

2K HS-Klarlack 2:1  
2K HS-Clearcoat 2:1 0407 (2:1) 10 - 15% 

(0505)
6 - 8  
m2/L

1 ⁄ 2 - 
1 h

18 - 20 
s 4 mm 
(DIN)

40 - 50 
μm

1,9 - 2,0 
bar

1,3 - 1,4 
mm 2

5–10 Min.  
(zwischen den Spritzgängen  
Flash off between spray coats)

20 - 30 
Min. (20°C)

20 - 30 
Min. 

(60°C)

24 h 
(20°C) 

1 h 
(60°C)

X 7200.1000 
7200.5000

1 L 
5 L

72
20 2K HS-Klarlack matt  

2K HS-Clearcoat mat
0407 (2:1) 
0408 (3:1)

15 - 25% 
(0505)

10 - 12 
m2/L

1 ⁄ 2 - 
1 h

16 - 17 
s 4 mm 
(DIN)

50 - 60 
μm

1,9 - 2,0 
bar

1,3 - 1,4 
mm 2

5–10 Min.
(zwischen den Spritzgängen  
Flash off between spray coats) 

45–60 Min.
(vor der End-IR Trocknung empf.  

20°C drying recommended)

20 - 30 
Min. (20°C)

30 Min. 
(60°C)

24 h 
(20°C) 

1 h 
(60°C)

X 7220.1000 1 L

72
35 2K HS-Rapid Klarlack 2:1 

2K HS-Rapid Clearcoat 2:1 0408 (2:1) ohne - 
without

9 - 10  
m2/L

20 - 30 
min

17 - 19 
s 4 mm 
(DIN)

40 - 60 
μm

1,9 - 2,0 
bar

1,2 - 1,3 
mm 2

4–5 Min.
(zwischen den Spritzgängen  
Flash off between spray coats) 

+ 5–10 Min.
(vor der End-trocknung  

Flash off before bake or IR dry)

10 - 12 Min. 
(20°C)

15 Min. 
(60°C)

24 h 
(20°C) 

1 h 
(60°C)

✓ 7235.1000 
7235.5000

1 L 
5 L

72
62 2K UHS-Klarlack +  

2K UHS-Clearcoat + 0408 (2:1) 5% 
(0505)

10 
- 12 
m2/L

1 ⁄ 2 - 
1 h

18 - 20 
s 4 mm 
(DIN)

50 - 60 
μm

1,9 - 2,0 
bar

1,2 - 1,3 
mm 2

5–10 Min.  
(zwischen den Spritzgängen  
Flash off between spray coats) 

+ 5–7 Min.
(vor der End-trocknung  

Flash off before bake or IR dry)

30 Min. 
(20°C)

20 - 35 
Min. 

(60°C)

24 h 
(20°C) 

1 h 
(60°C)

✓ 7262.1000  
7262.5000

1 L 
5 L

72
72

2K HS-Klarlack  
2:1 Kratzfest 
2K HS-Clearcoat 2:1 
scratch-resistant

0408 (2:1) 10–15% 
(0505)

6–8 
m2/L

1 ⁄ 2–
1 h

18–20 
s 4 mm 
(DIN)

40–50 
μm

1,9–2,0 
bar

1,3–1,4 
mm 2

5–10 Min.  
(zwischen den Spritzgängen  
Flash off between spray coats)

+ 5–10 Min.
(vor der End- trocknung  

Flash off before bake or IR dry)

30 Min. 
(20°C)

20–45 
Min. 

(60°C)

24 h 
(20°C) 

1 h 
(60°C)

X 7270.1000  
7270.5000

1 L 
5 L
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2K MS-Clearcoat 2:1

2K HS-Clearcoat 2:1

2K MS-Klarlack 2:1

2K HS-Klarlack 2:1 

2K Vernis Clair 2:1

Vernis transparent 2K HS 2:1

2K MS two-coat Urethane Clear. Crystal clear finish. Activate with Universal 
Hardener 0407. Reduce, if required, with 0505 up to 10 %. Not VOC compliant within 
the EU.

2K HS clearcoat. Very good properties against chemical and mechanical 
circumstances. To be used with hardener 0407. Not VOC compliant within the EU.

2K MS-Klarlack mit UV-Schutz auf Basis hochwertiger Acrylharze. 
Zu verarbeiten mit Härter 0407. Nicht VOC-konform innerhalb der EU.

2K HS-Klarlack mit hervorragendem UV-Schutz und Witterungsbeständigkeit. 
Beständig gegenüber chemischer und mechanischer Belastung. Zu verarbeiten mit 
Härter 0407. Nicht VOC-konform innerhalb der EU.

Vernis transparent 2K avec protection UV à base de résines acryliques de haute 
qualité. À appliquer avec le durcisseur 0407. Non conforme aux normes COV au 
sein de l’UE.

Vernis transparent 2K avec une excellente protection UV et une grande résistance 
aux intempéries. Résistant aux contraintes chimiques et mécaniques. À mélanger 
avec le durcisseur 0407. Non conforme aux normes COV dans l’UE.

Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Größe
Size
Taille

Stück
Units
UVC

6.7100.1000 1 L 6
6.7100.5000 5 L 4

Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Größe
Size
Taille

Stück
Units
UVC

6.7200.1000 1 L 6
6.7200.5000 5 L 4

7100

7200

0407 (2:1) 
10–15% (0505)

0407 (2:1)
10–15% (0505)

2

2

½–1 h

½–1 h

5–10 Min.

5–10 Min.

1,3–1,4 mm 
1,9–2,0 bar

1,3–1,4 mm
1,9–2,0 bar

20–30 Min.
(60°C)

20–30 Min.
(60°C)

EN

EN

FR

FR

2K HS-Clearcoat mat

2K HS-Rapid Clearcoat 2:1

2K HS-Klarlack matt 

2K HS-Rapid Klarlack 2:1

Vernis 2K HS mat

2K HS-Rapid Vernis transparent 2:1

VOC-compliant acrylic clearcoat . Compatible to solvent-borne or water-borne 
basecoats. Degree of gloss: 10%. For mat finishing or as additive in 4CR UHS 
Clearcoats. Activate with 0407 (2:1) or 0408 (3:1) hardener.

VOC-compliant acrylic clearcoat, especially designed for fast and high quality 
repairs. Can be polished after 15 Min. at 60°C. Also spot-repairs can be done. 
Excellent gloss and stability. No thinner needed. Activate with 0408 hardener.

VOC-konformer Acryl-Klarlack für Ganz- und Teillackierungen auf Lösemittel- 
und Wasserbasislacken im PKW-Bereich. Glanzgrad 10%. Auch als Zusatz für 
seidenmatte oder seidenglänzende Lackierungen geeignet. Härter: 0407 (2:1) oder 
0408 (3:1).

Professioneller High Solid 2K Klarlack auf Acrylbasis, der sich speziell für die 
Ofentrocknung eignet. Polierbar bereits nach 15 Minuten Trocknung bei 60°C. 
Einfache Verarbeitung, für Spot- , Teil- und Ganzlackierungen geeignet. Sehr gute 
Beständigkeit gegenüber allen Umwelt- und Witterungseinflüssen.

Vernis transparent 2K avec protection UV à base de résines acryliques de haute 
qualité. À appliquer avec le durcisseur 0407. Non conforme aux normes COV au 
sein de l’UE.

Vernis acrylique professionnel 2K à haut extrait sec, spécialement conçu pour 
le séchage au four. Lustrable après seulement 15 minutes de séchage à 60°C. 
Application facile, adapté aux réparations localisées, partielles et complètes. 
Excellente résistance à toutes les influences environnementales et climatiques. À 
appliquer avec le durcisseur 0408.

Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Größe
Size
Taille

Stück
Units
UVC

6.7220.1000 1 L 6

Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Größe
Size
Taille

Stück
Units
UVC

6.7235.1000 1 L 6
6.7235.5000 5 L 4

7220

7235

0407 (2:1)
25% (0505)

0408 (2:1)
–

2

2

½–1 h

20–30mi

siehe TM
refer TDS

4–5 Min.
5–10 Min.

1,3–1,4 mm
1,9–2,0 bar

1,2–1,3 mm
1,9–2,0 bar

30 Min.
(60°C)

15 Min.
(60°C)
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2K UHS-Clearcoat +

 2K HS-Clearcoat 2:1 scratch-resistant

2K UHS-Klarlack +

2K HS-Klarlack 2:1 Kratzfest

Vernis UHS 2K +

Vernis transparent 2K HS 2:1 résistant aux rayures

Ultra-High-Solid Clearcoat for full and part paintwork. Optimum cure at oven drying, 
but also at room temperature. Excellent performance, also suitable for carbon 
coating. Fulfills the VOC-prescriptions within the EU. Activate with 0408 hardener.

2K HS-Clearcoat with a high scratch resistance. High gloss, excellent resistance, 
easy application. Activate only with 0408 hardener.

Ultra-High-Solid Acryl-Klarlack für die Ganz- und Teillackierung. Optimale 
Durchhärtung bei Ofen- aber auch bei Raumtemperaturtrocknung. Ausgezeichneter 
Verlauf. Geeignet für Carbonlackierung. Zu verarbeiten mit Härter 0408. VOC-
konform innerhalb der EU.

2K HS-Klarlack mit besonders hoher Kratzfestigkeit. Erzeugt eine hochglänzende 
und widerstandsfähige Oberfläche. Nur zu verarbeiten mit Härter 0408.

Vernis acrylique Ultra-High-Solid pour la peinture totale ou partielle. Durcissement 
optimal au séchage en étuve comme à température ambiante. Excellent tendu. 
Convient à la peinture carbone. À mettre en œuvre avec le durcisseur 0408. 
Conforme COV au sein de l’UE.

Vernis transparent 2K HS avec une résistance extrême aux rayures. Crée une 
surface très brillante et résistante. À utiliser uniquement avec le durcisseur 0408.

Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Größe
Size
Taille

Stück
Units
UVC

6.7262.1001 1 L 6
6.7262.5001 5 L 4

Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Größe
Size
Taille

Stück
Units
UVC

6.7272.1000 1 L 6
6.7272.5000 5 L 4

7262

7272

0407 (2:1) 
5% (0505)

0408 (2:1)
10–15% (0505)

2

2

½–1 h

½–1 h

5–10 Min.
5–10 Min.

5–10 Min.
5–10 Min.

1,3–1,4 mm 
1,9–2,0 bar

1,3–1,4 mm 
1,9–2,0 bar

20–35 Min.
(60°C)

30–40 Min.
(60°C)

EN

EN

FR

FR

1K AC-Paint Spray

Multi Primer + Spray

1K AC-Lack Spray

Multi Primer + Spray

Peinture AC 1K en spray

Multi Prima + Vaporisateur

High quality acrylic paint in standard colours RAL-Norm. Specially for machines, 
machinery parts, tools, vehicles, and many more. Fast drying, scratch and shock 
resistant.

Multi Primer + Spray for small repairs and sanded- through areas, also for spot 
repairs. Can be used as wet-on-wet application. Adhesion to iron, steel, zinc, 
aluminum and most commend plastics (PU, ABS, PC and PS; carry out a test coating 
if necessary). Two various spray heads, adjustable fan width or round head. High 
protection against corrosion, excellent sandability.

Hochwertiger Acryl-Lack in Farbtönen nach RAL-Norm. Speziell für Maschinen, 
Maschinenteile, Werkzeuge, Fahrzeuge, Nutzfahrzeuge, Land- und Baumaschinen 
u.v.m. Schnelltrocknend, kratz-, stoß- und schlagfest. Hohe Oberflächenhärte, 
hoher Glanz.

Multi Primer + Spray für kleine Reparaturen und durchgeschliffene Stellen, auch 
für Spot-Repairs. Kann als Nass-in-Nass-Anwendung verwendet werden. Haftung 
auf Eisen, Stahl, Zink, Aluminium und den meisten gängigen Kunststoffen (PU, ABS, 
PC und PS; ggf. Probelackierung durchführen). Zwei verschiedene Sprühköpfe, 
einstellbare Strahlbreite oder Rundkopf. Hoher Korrosionsschutz, hervorragende 
Schleifbarkeit.

Peinture acrylique de haute qualité en teintes selon la norme RAL. Spécialement 
destinée aux machines, pièces de machines, outils, véhicules, véhicules utilitaires, 
engins agricoles et de chantier, etc. Séchage rapide, résistante aux rayures, aux 
chocs et aux impacts. Dureté de surface élevée, brillance élevée.

Apprêt multiplicateur + spray pour petites réparations et zones décapées, également 
pour les réparations ponctuelles. Peut être utilisé en application mouillé sur mouillé. 
Adhérence sur fer, acier, zinc, aluminium et la plupart des plastiques courants 
(PU, ABS, PC et PS ; effectuer des tests de peinture si nécessaire). Deux buses 
de pulvérisation différentes, largeur de jet réglable ou tête ronde. Haute protection 
anticorrosion, excellente ponçabilité.

Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Ausführung
Type
Version

Größe
Size
Taille

Stück
Units
UVC

6.7400.0000 Auf Anfrage / On request / Sur demande 400 ml 48

Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Farbe
Colour
Coul.

Größe
Size
Taille

Stück
Units
UVC

6.7402.0500 Dunkelgrau / Dark Grey / Gris foncé 500 ml 12
6.7402.0501 Hellgrau / Light Grey / Gris clair 500 ml 12

7400

7402

2-3 3–5 Min. 20–30 Min.
(20°C)
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High Build Filler Spray

Profi Primer Spray

Dickschichtfüller Spray 

Profi Primer Spray

Enduit de charge en bombe

Apprêt Profi en spray

One component self etching filler with active protection against corrosion. Excellent 
adhesion and high build. Adhesion to iron, steel, zinc and on aluminium as well as 
all conventional recoatable plastics used in the automative industry. Fast drying, 
excellent sandability.

Fast drying self etching primer with active protection against corrosion. Weldable. 
Professional quality.

1K-Korrosionsschutz-Grundierung mit sehr hoher Füllkraft und ausgezeichneter 
Haftung auf Eisen, Stahl, Zink und Aluminium, sowie auf überlackierbaren, im 
PKW-Bereich üblichen, Kunststoffen. Schnell trocknend, sehr gut schleifbar, 
silikonentfernerbeständig. Überlackierbar mit 1K-und 2K-Decklacksystemen.

Schnelltrocnkende 1K-Korrosionsschutz-Grundierung von hervorragender Qualität. 
Speziell geeignet als Haftvermittler für kleine Reparatur- und Durchschliffstellen. 
Schweißbar! Haftet auf Eisen, Stahl, Zink und, bei entsprechender Vorbehandlung, 
auf Aluminium. Hoher Korrosionsschutz. 

Apprêt anticorrosion 1K à très haut pouvoir garnissant et excellente adhérence sur 
le fer, l’acier, le zinc et l’aluminium, ainsi que sur les plastiques pouvant être repeints 
et couramment utilisés dans le domaine des véhicules légers. Séchage rapide, très 
bon ponçage, résistant au dégraissant silicone. Peut être repeint avec des systèmes 
de laques de finition 1K et 2K.

Apprêt anticorrosion 1K à séchage rapide, d’excellente qualité. Particulièrement 
adapté comme promoteur d’adhérence pour les petites zones de réparation et de 
ponçage à blanc. Soudable ! Adhère sur le fer, l’acier, le zinc et, après prétraitement 
adéquat, sur l’aluminium. Protection anticorrosion élevée.

Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Farbe
Colour
Coul.

Größe
Size
Taille

Stück
Units
UVC

6.7404.0501 Hellgrau / Light-grey / Gris clair 500 ml 12
6.7404.0502 Dunkelgrau / Dark-grey / Gris foncé 500 ml 12

Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Farbe
Colour
Coul.

Größe
Size
Taille

Stück
Units
UVC

6.7405.0401 Rot-Braun / Red-brown / Rouge-brun 400 ml 12
6.7405.0402 Grau / Grey / Gris 400 ml 12
6.7405.0404 Schwarz / Black / Noir 400 ml 12

7404

7405

1-3

1–2

3–5 Min.

3–5 Min.

10 Min.
(20°C)

10 Min.
(20°C)

EN

EN

EN

FR

FR

FR

Paint Primer Spray

Plastic Primer Spray

 2K Highspeed EP-Filler Spray

Lackiergrundierung Spray

Kunststoffprimer Spray

2K Highspeed EP-Füller Spray

Apprêt de peinture en aérosol

Apprêt plastique en aérosol

Füller Époxy Haute Vitesse 2K

Special primer for repair work on defect paint or metall surfaces on cars, motor 
cycles as well as on other vehicles. Fast drying.

Adhesion promoter for the following coating of plastic parts. Suitable for exterior 
mirrors, spoilers, bumpers, plastic parts on the flooring. Also suitable for furniture 
made of hard-plastics.

2K-Epoxy primer-filler with excellent adhesion and corrosion protection. Optimum 
flow. Can be overcoat- ed with basecoat paints, waterbased basecoats, 2K-top coat 
paints and 2K-clearcoats. Solvent resistant.

Spezieller Primer für Reparaturarbeiten an defekten Lack- oder Metalloberflächen 
von PKW, Motorrädern und anderen Fahrzeugen. Schnelltrocknend. 

Spezial-Haftvermittler für die anschließende Lackierung von Kunststoffteilen, z.B. 
Außenspiegelgehäu- se, Spoiler und Stoßstangen. Auch für Möbel aus Hartkunststoff 
einsetzbar.

Epoxy-Grundierung mit sehr guter Haftung und hohem Korrosionsschutz, sowie 
einem optimalen Verlauf. Überlackierbar mit allen handelsüblichen Lacken. 
Lösemittelbeständig.

Apprêt spécial pour les travaux de réparation sur des surfaces de peinture ou 
métalliques défectueuses de voitures, motos et autres véhicules. Sèche rapidement.

Agent d’adhérence spécial pour la peinture ultérieure de pièces en plastique, 
par exemple boîtiers de rétroviseurs extérieurs, spoilers et pare-chocs. Convient 
également pour les meubles en plastique dur.

Apprêt époxy avec une très bonne adhérence et une protection anticorrosion élevée, 
ainsi qu’un excellent pouvoir mouillant. Recouvrable avec tous les laques courants 
du commerce. Résistant aux solvants.

Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Farbe
Colour
Coul.

Größe
Size
Taille

Stück
Units
UVC

6.7406.0400 Grau / Grey / Gris 400 ml 6

Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Farbe
Colour
Coul.

Größe
Size
Taille

Stück
Units
UVC

6.7407.0400 Transparent-Silber / Transparent-silver 
/ Transparent-argent

400 ml 12

Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Farbe
Colour
Coul.

Größe
Size
Taille

Stück
Units
UVC

6.7409.0400 Beige 400 ml 6

7406

7407

7409

1–2

1

1-3

3–5 Min.

-

5 Min.

10 Min. (20°C)

3-5 Min.
(20°C)

25-30 Min. (20°C)
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Spray Putty

Zinc Spray

Rallye Spray

Spritzspachtel

Zink Spray

Rallye Spray

Enduit de projection

Vaporisation de zinc

Spray Rallye

Fast drying aerosol polyester spray filler, fast and professional filling and sealing of 
minor irregularities, scratches, sanding marks, etc. on filled surfaces.

Anti-corrosion protection for bare metal areas. Temperature resistant up to 
490°C/915°F, according to DIN 50976, 53167, 50021 and 53151.

Universal spray paint for repairing small imperfections. Fast drying.

Zum Ausgleich kleiner Unebenheiten an Fahrzeugen. Schnelltrocknend und schnell 
schleifbar.

Korrosionsschutz für innenliegende Bleche beim Punktschweißen. 
Temperaturbeständig bis 490°C gemäß DIN 50976, 53167, 50021 und 53151.

Universell einsetzbares Farbspray zum Ausbessern von Schadstellen im Lack. 
Schnelltrocknend.

Pour compenser les petites irrégularités sur les véhicules. 
Séchage et ponçage rapides.

Protection contre la corrosion pour tôles intérieures lors du soudage par points. 
Résistant à la température jusqu’à 490°C selon les normes DIN 50976, 53167, 50021 
et 53151.

Peinture en aérosol polyvalente pour la retouche des zones endommagées de la 
peinture. Séchage rapide

Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Farbe
Colour
Coul.

Größe
Size
Taille

Stück
Units
UVC

6.7410.0400 Grau / Grey / Gris 400 ml 12

Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Farbe
Colour
Coul.

Größe
Size
Taille

Stück
Units
UVC

6.7415.0400 Grau / Grey / Gris 400 ml 12

Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Farbe
Colour
Coul.

Größe
Size
Taille

Stück
Units
UVC

6.7420.0401 Schwarz Matt / Black-matt / Noir mat 400 ml 6
6.7420.0402 Schwarz Glänzend / Black-gloss / Noir brillant 400 ml 6
6.7420.0403 Weiß Glänzend / White-gloss / Blanc brillant 400 ml 6
6.7420.0404 Schwarz Seidenmatt / Black-silk / Noir satiné 400 ml 6

7410

7415

7420

1-3

1-2

3-5 Min.

3-5 Min.

1h (20°C)

1-2h (20°C)

1-2 3-5 Min. 1-2h (20°C)

EN

EN

FR

FR

Control Spray

Thermo Spray

Kontrollspray

Thermo Spray

Spray de contrôle

Thermo Pulvérisation

Sanding guide.

For finishing parts exposed to high heat. Temperature resistant up to 800°C/1470°F.

Schleifkontrollspray

Speziallack mit dauerhafter Hitzebeständigkeit bis 800°C und Korrosionschutz. 
Speziell geeignet für temperaturbelastete Gegenstände wie Auspuffanlagen, 
Motorblöcke, Öfen und Grillverkleidungen.

Spray de contrôle de frottement.

Peinture spéciale avec résistance durable à la chaleur jusqu’à 800°C et protection 
contre la corrosion. Convient particulièrement aux objets soumis à des températures 
élevées tels que les systèmes d’échappement, les blocs moteurs, les fours et les 
revêtements de barbecue.

Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Farbe
Colour
Coul.

Größe
Size
Taille

Stück
Units
UVC

6.7422.0400 Schwarz / Black / Noir 400 ml 12

Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Farbe
Colour
Coul.

Größe
Size
Taille

Stück
Units
UVC

6.7425.0401 Schwarz / Black / Noir 400 ml 12
6.7425.0402 Silber / Silver / Argent 400 ml 12

7422

7425

1-2

1-2

1-2

3-5 Min.

3-5 Min.

3-5 Min.

1-2h (20°C)

40 Min. (20°C)

1-2h (20°C)

EN

FR

 Silver Wheel Spray

Felgensilber Spray

Peinture argent jante
For painting steel wheel rims. Fast drying. Smooth finish.

Zum Lackieren von Stahlfelgen. Schnelltrocknend. Abriebfest.

Pour la peinture des jantes en acier. Sèche rapidement. Résistant à l’abrasion.

Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Farbe
Colour
Coul.

Größe
Size
Taille

Stück
Units
UVC

6.7430.0400 Alu-Silber / Alu-silver / Alu-argent 400 ml 6

7430
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Clearcoat Spray

Prefill Spray

2K Highspeed Clearcoat Spray

Klarlack Spray

Prefill Spray

2K Highspeed Klarlack Spray 

Vernis en spray

Spray Prefill

Vernis transparent haute vitesse 2K en spray

Aerosol clear for spot repair and non-exposed areas. Fast drying. Weather resistant.

Prefilled aerosol spraycans to be filled with carpaint. To be used instead of a 
spraygun. Without pin.

Fast drying, brilliant gloss clearcoat with an excellent flow. Highly resistant against all 
kinds of weathering, as well as chemical and mechanical influences. Non-yellowing.

Transparentlackierung von Spot Repair Stellen. Schnelltrocknend. 
Witterungsbeständig.

Vorgefüllte Spraydosen zum nachträglichen Befüllen mit Autolacken. Ersetzt die 
Spritzpistole. Ohne Stift.

Schnelltrocknender, hochglänzender Klarlack für 2-Schicht-Lackierungen mit 
optimalem Verlauf. Hohe Beständigkeit gegenüber allen Witterungseinflüssen, sowie 
chemischer und mechanischer Belastung. Vergilbungsfrei, lichtbeständig.

Vernissage transparente pour des zones de réparation localisée. Séchage rapide. 
Résistant aux intempéries.

Aérosols préremplis à remplir ultérieurement avec des peintures automobiles. 
Remplace le pistolet. Sans tige.

Vernis transparent à séchage rapide et haut lustré pour les systèmes bicouches 
avec un pouvoir couvrant optimal. Grande résistance à toutes les influences 
météorologiques, ainsi qu’aux sollicitations chimiques et mécaniques. Ne jaunit pas, 
résistant à la lumière.

Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Farbe
Colour
Coul.

Größe
Size
Taille

Stück
Units
UVC

6.7435.0400 Farblos / Colourless / Incolore 400 ml 6

Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Größe
Size
Taille

Stück
Units
UVC

6.7440.0400 400 ml 6

Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Farbe
Colour
Coul.

Größe
Size
Taille

Stück
Units
UVC

6.7437.0400 Farblos / Colourless / Incolore 400 ml 6

7435

7440

7437

1-2

1-2

3-5 Min.

3-5 Min.

20-30 Min. (20°C)

1h (20°C)

EN

EN

FR

FR

 2K Prefill Spray

WBS Prefill Spray

2K Prefill Spray

WBS Prefill Spray

Spray prérempli 2K

Spray de préremplissage WBS

2-component fill-in aerosol with integrated hardener. Filled with a mixture of 
propellant and solvent. Pot-life after transferring the hardener: 5 – 6 hours.

Pre-charged aerosol for the filling of water-based paints. Specially pre-charged 
with a mixture of CFCfree propellant and other additives.

Befüllbare 2K Sprühdose. Vorbefüllt mit einer Mischung aus Treibgas und Lösemittel. 
Topfzeit nach Härterzugabe: mind. 5 – 6 Stunden. Füllmenge (Lackanteil): 100 ml.

Vorbegaste Sprühdose zum Befüllen mit wasserbasierenden Lacken. Speziell 
vorbegast mit einer Mischung aus FCKW-freiem Treibgas und weiteren Hilfsstoffen.

Aérosol rechargeable 2 composants. Prerempli avec un mélange de gaz propulseur 
et de solvant. Durée d’utilisation après ajout de durcisseur : min. 5-6 heures. Volume 
de remplissage (partie laque) : 100 ml.

Bombe aérosol préchargée pour le remplissage avec des laques à base d’eau. 
Spécialement préchargée avec un mélange d’agents propulseurs sans CFC et 
d’autres additifs.

Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Größe
Size
Taille

Stück
Units
UVC

6.7441.0400 400 ml 6

Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Größe
Size
Taille

Stück
Units
UVC

6.7442.0400 400 ml 12

7441

7442

1-2 3-5 Min. 1-2 h (20°C)

EN

FR

Bumper Paint Spray

Bumper Paint Spray

Peinture pour pare-chocs en aérosol
For spot repair on bumpers. Fast drying.

Zum Ausbessern kleiner Lackfehlstellen an Stoßstangen. Schnelltrocknend mit 
spezieller, rauer Oberflächenstruktur. 

Pour retoucher de petits défauts de peinture sur les pare-chocs. Séchage rapide 
avec une structure de surface spéciale et rugueuse.

Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Farbe
Colour
Coul.

Größe
Size
Taille

Stück
Units
UVC

6.7445.0401 Grau / Grey / Gris 400 ml 12
6.7445.0402 Schwarz / Black / Noir 400 ml 12

7445
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 Structure Spray

Spray Paint for Plastic

2K HS-Fade-out-thinner Spray

Strukturspray

Kunststofflack Spray

2K HS-Löser Spray

Spray structure

Peinture en aérosol pour plastique

Spray 2K HS-Löser

Structured special paint for plastic. Especially suitable for plastic parts used in 
automotive industry, hobby and industry. To be applied without plastic primer.

Elastic finishing paint for direct coating of plastic parts or for overcoating of 4CR 
Structure Spray in the original shade.

Solvent-based mixture for the dissolution of spray-dust on spot-repairs or blending 
work. The transition zone can be easily polished to achieve a brilliant shine.

Strukturspray für die anschließende Lackierung von Kunststoffteilen. Besonders 
geeignet zur Wiederherstellung von Kunststoffteilen an PKW, LKW, Hobby und 
Industrie. Ohne Kunststoffprimer´verarbeitbar.

Elastischer Decklack zur direkten Lackierung von Kunststoffteilen oder zum 
Überlackieren von 4CR Strukturspray mit dem Originalfarbton.

Spezielle Lösemittelmischung zum Anlösen der Altlackierung oder zur Auflösung 
von Spritznebelrändern bei Beilackierungen.

Structure spray for subsequent painting of plastic parts. Particularly suitable for 
restoring plastic parts on cars, trucks, hobbies, and industry. Can be processed 
without plastic primer.

Vernis de finition élastique pour la peinture directe de pièces en plastique ou pour la 
superposition sur le spray de structure 4CR avec la teinte d’origine.

Mélange de solvants spécial pour dissoudre la vieille peinture ou les auréoles de 
pulvérisation lors de retouches.

Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Ausführung
Type
Version

Größe
Size
Taille

Stück
Units
UVC

6.7446.0401 Fein / Fine / Fin 400 ml 12
6.7446.0402 Grob / Coarse / Grossier 400 ml 12

Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Farbe
Colour
Coul.

Größe
Size
Taille

Stück
Units
UVC

6.7447.0401 Schwarz / Black / Noir 400 ml 6
6.7447.0402 Mittelgrau / Medium-Grey / Gris moyen 400 ml 6
6.7447.0403 Graphitgrau / Graphit-Grey / Gris graphite 400 ml 6
6.7447.0404 Dunkelgrau / Dark-Grey / Gris foncé 400 ml 6

Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Farbe
Colour
Coul.

Größe
Size
Taille

Stück
Units
UVC

6.7460.0401 Farblos / Colourless / Incolore 400 ml 12

7446

7447

7460

1-2

1-2

3-5 Min.

3-5 Min.

1-2 h (20°C)

1-2 h (20°C)

EN

FR

Spray Adhesive

Klebespray

Aérogommeuse
Excellent for adhering materials on vehicle interior.

Klebemittel sowohl für dauerhafte als auch für vorübergehende Haftung. Geeignet 
zum Verleimen von Papier, Karton, Holz, Textilien und verschiedenen Kunststoffen.

Adhésif pour une adhérence durable et temporaire. Convient pour coller du papier, 
du carton, du bois, des textiles et divers plastiques.

Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Größe
Size
Taille

Stück
Units
UVC

6.7480.0400 400 ml 12

7480
1 - 15-20 Min. (20°C)

EN

EN

EN

FR

FR

FR

Touch-up Bottles 20 ml

Touch-up Bottles 50 ml

Run Razor

Pinselflaschen 20 ml

Pinselflaschen 50 ml

Lacknasenentferner

Bouteilles à pinceau 20 ml

Bouteilles pinceau 50 ml

Râpe à callosités

Solvent resistant. Perfect dosage to fill in paint for small repairs. Incl. mix-bearing. 
Box of 100.

Solvent resistant. Perfect dosage to fill in paint for small repairs. Incl. mix-bearing.

Removes quickly and professionally paint runs. Reduces process time and the size 
of the repair.

Zum Abfüllen von Lacken für kleine Reparaturen. Lösungsmittelbeständig. Inkl. 
Mischkugel und Abstreifer. Karton à 100 Stück.

Zum Abfüllen von Lacken für kleine Reparaturen. Lösungsmittelbeständig. Inkl. 
Mischkugel.

Feile aus Hartmetall zum Entfernen von Lacknasen auf trockenem Lack mit einer nur 
minimalen Lackbe- schädigung.

Pour le remplissage de vernis pour petites réparations. Résistant aux solvants. Inclut 
boule mélangeuse et racleur. Carton de 100 pièces.

Pour le remplissage de laques pour petites réparations. Résistant aux solvants. Bille 
de mélange incluse.

Lames en carbure pour enlever les coulures de peinture sur la peinture sèche avec 
un minimum de dommages à la peinture.

Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Größe
Size
Taille

Stück
Units
UVC

6.7500.1001 20 ml 1

Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Größe
Size
Taille

Stück
Units
UVC

6.7510.0050 50 ml 60

Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Ausführung
Type
Version

Stück
Units
UVC

6.7530.0001 Rechteckig / Square / Carré 1

7500

7510

7530
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Touch-up Tips

Dust Pick Needles

Sprayout Card metal

Retuschierstäbchen

Flusennadeln

Spritzmusterkarte Metall

Bâtonnets de retouche

Aiguilles de perfusion

Carte de motifs de pulvérisation en métal

For small, accurate touch-up work, 100 pcs.

Needles which have microscopic hooks at the tip. For removing particles out of fresh 
paint.

Pre-primed metal cards for measuring coverage and color shade.

Zur punktgenauen Retuschierung von kleinen Lackschäden. Set à 100 Stück.

Mit mikroskopisch kleinen Häkchen versehene Flusennadeln, zum Entfernen von 
Staub auf frischen Lackierungen.

Vorgrundierte Metallkarten zum Prüfen des Farbtons und der Deckkraft. Für alle 
Lacksysteme geeignet.

Pour la retouche précise de petits défauts de peinture. Set de 100 pièces.

Aiguilles à peluches munies de minuscules crochets, pour enlever la poussière sur 
les laques fraîches.

Cartes métalliques pré-apprêtées pour vérifier la teinte et l’opacité. Adaptées à tous 
les systèmes de peinture.

Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Farbe
Colour
Coul.

Größe
Size
Taille

Stück
Units
UVC

6.7540.0098 Weiß / White / Blanc S 1
6.7540.0099 Gelb / Yellow / Jaune M 1
6.7540.0100 Blau / Blue / Bleu L 1

Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Ausführung
Type
Version

Stück
Units
UVC

6.7550.0001 Spanndorn + 10 Nadeln / Pen + 10 needles / 
Mandrin + 10 aiguilles

1

6.7550.0005 Anhänger + 5 Nadeln / Necklet + 5 needles 
/ Pendentif + 5 aiguilles

1

6.7550.0010 10 Ersatznadeln / 10 Replacement needles / 
10 aiguilles de rechange

1

Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Farbe
Colour
Coul.

Größe
Size
Taille

Stück
Units
UVC

6.7580.0001 Weiß / White / Blanc 10,5 x 15 cm 750
675.800.002 Hellgrau / Light-grey / Gris clair 10,5 x 15 cm 750
6.7580.0003 Dunkelgrau / Dark-grey / Gris foncé 10,5 x 15 cm 750

7540

7550

7580

EN

FR

Paint Strainer

Farbsieb

Bruit de couleur
Disposable nylon strainer for filtering paints. Box of 1000.

Einweg-Nylon-Farbsieb zum Filtern von Lacken und Farben. Karton à 1000 Stück.

Filtre à peinture en nylon jetable pour la filtration de laques et peintures. Boîte de 
1000 pièces.

Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Größe
Size
Taille

Stück
Units
UVC

6.7600.0125 125 µ 900 Stück / Box of 900
6.7600.0190 190 µ 900 Stück / Box of 9007600

EN

EN

FR

FR

Spray Gun Filter

Stirring Stick

Spritzpistolensieb

Rührstäbchen

Filtre de pistolet à peinture

Bâtonnet à mélanger

Gravity feed gun filter for many different guns. 230 micron mesh. Pack of 10.

Gravity feed gun filter for many different guns. 230 micron mesh. Pack of 10.

Lacksiebe für Fließbecherpistolen zur Vermeidung von Partikeleinschlüssen. 
Pack à 10 Stück.

Lacksiebe für Fließbecherpistolen zur Vermeidung von Partikeleinschlüssen. 
Pack à 10 Stück.

Soufflets pour pistolets à godet pour éviter les inclusions de particules. Pack de 10.

Soufflets pour pistolets à godet pour éviter les inclusions de particules. Pack de 10.

Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Größe
Size
Taille

Stück
Units
UVC

6.7620.0010 230 µ 1

Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Farbe
Colour
Coul.

Stück
Units
UVC

6.7650.5520 Orange dispenser box a 500
6.7650.5527 Orange box a 100

7620

7650
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EN

EN

FR

FR

Mixing Cup

Easy Cup

Mischbecher

Easy Cup

Godet de mélange

Tasse Facile

Disposable mixing cups for mixing and storage of all paints. 
Easy reading of ratio scale.

Hard cup and collars support liners for the paint preparation system, saves you 
valuable time, less cleaning up after painting, all-in-one solution reduces outside 
contamination and reduces paint consumption. No Problems when spraying at 90°.

Einwegmischbecher zum Anmischen und Aufbewahren aller Lackmaterialien, inkl. 
Mischskala.

Flexibler Lackierbecher in Hartschale Gehäuse und Lacksiebe der Größen 125 und 
190 im Deckel. Zeitsparend durch verringerten Reinigungsaufwand und Einsparung 
an Reinigungsverdünnung bei täglichen Lackierarbeiten. Durch die integrierte 
Mischskala lassen sich Lacke ganz bequem im EasyCup Lackierbecher anrühren.

Godet de mélange à usage unique pour le mélange et la conservation de tous les 
produits de peinture, avec échelle de mélange incluse.

Gobelet de peinture flexible dans un boîtier rigide et tamis de peinture de tailles 
125 et 190 dans le couvercle. Gain de temps grâce à un nettoyage réduit et une 
économie de diluant de nettoyage pour les travaux de peinture quotidiens. Grâce à 
l’échelle de mélange intégrée, les peintures peuvent être mélangées très facilement 
dans le gobelet de peinture EasyCup.

Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Größe
Size
Taille

Stück
Units
UVC

6.7700.3853 0,385 L Becher / Cup Box à 200
6.7700.3854 0,385 L Deckel / Lid Box à 200
6.7700.7503 0,75 L Becher / Cup Box à 200
6.7700.7504 0,75 L Deckel / Lid Box à 200
6.7700.1403 1,4 L Becher / Cup Box à 200
6.7700.1404 1,4 L Deckel / Lid Box à 200
6.7700.2303 2,3 L Becher / Cup Box à 100
6.7700.2304 2,3 L Deckel / Lid Box à 100

Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Ausführung
Type
Version

Stück
Units
UVC

6.7720.2125H Set 50 Innenbecher 125 mic / Set 50 cups 125 mic / Set 
50 godets intérieurs 125 mic 200 ml including Hardcup

1

6.7720.2190H Set 50 Innenbecher 190 mic / Set 50 cups 190 mic / Set 
50 godets intérieurs 190 mic 200 ml, including Hardcup

1

6.7720.4125H Set 50 Innenbecher 125 mic / Set 50 cups 125 mic / Set 
50 godets intérieurs 125 mic 400 ml, including Hardcup

1

6.7720.4190H Set 50 Innenbecher 190 mic / Set 50 cups 190 mic / Set 
50 godets intérieurs 190 mic 400 ml, including Hardcup

1

6.7720.5125H Set 50 Innenbecher 125 mic / Set 50 cups 125 mic / Set 
50 godets intérieurs 125 mic 650 ml, including Hardcup

1

6.7720.5125L Set 50 Deckel für  / Set of 50 lids for  / Lot de 50 
couvercles pour 650/850 ml 125 mic

1

6.7720.5190H Set 50 Innenbecher 190 mic / Set 50 cups 190 mic / Set 
50 godets intérieurs 190 mic 650 ml, including Hardcup

1

Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Ausführung
Type
Version

Stück
Units
UVC

6.7720.5190L Set 50 Deckel für  / Set of 50 lids for  / Lot de 50 
couvercles pour 650/850 ml 190 mic

1

6.7720.8125H Set 50 Innenbecher 125 mic / Set 50 cups 125 mic / Set 
50 godets intérieurs 125 mic 850 ml, including Hardcup

1

6.7720.8190H Set 50 Innenbecher 190 mic / Set 50 cups 190 mic / Set 
50 godets intérieurs 190 mic 850 ml, including Hardcup

1

6.7720.0001 Adapter f. Devilbiss GTI / Adaptateur p. Devilbiss GTI 1
6.7720.0002 Adapter f. IWATA W400 / Adaptateur p. IWATA W400 1
6.7720.0003 Adapter f. Sagola 4100 GTO / Adaptateur p. Sagola 4100 

GTO
1

6.7720.0004 Adapter f. SATA QCC / Adaptateur p. SATA QCC 1
6.7720.0005 Adapter f. IWATA WS 400 / LS400 / Adaptateur p. 

IWATA WS 400 / LS400
1

6.7720.0050 Stöpsel-Set / Plug Set / Kit de bouchons 120 pcs.

7700

7720

EN

EN

FR

FR

Measuring Jug

Plastic Can

Henkelkanne

Kunststoffdose

Pichet doseur

Boîte en plastique

Plastic jug with handle for mixing all paint materials. Features a volume scale and 
pouring spout.

Empty plastic cans, incl. lids.

Kunststoffkanne mit Henkel zum Anmischen aller Lackmaterialien. Mit Volumenskala 
und Ausgiesser.

Leergebinde aus Kunststoff. Inklusive Deckel.

Pichet en plastique avec anse pour mélanger tous les produits de peinture. Équipé 
d’une échelle de graduation et d’un bec verseur.

Contenants en plastique. Couvercle inclus.

Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Größe
Size
Taille

Stück
Units
UVC

6.7725.0001 1 L 36
6.7725.0003 3 L 12
6.7720.0005 5 L 12

Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Größe
Size
Taille

Stück
Units
UVC

6.7740.0500 500 ml 70
6.7740.1000 1 L 42

7725

7740
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FR

FR

FR

Metal Can

Viscosity Measuring Cup

Cabin Protection

Leerdose Metall

Viskositätsmessbecher

Kabinenschutzlack

Boîte de réception en métal

Tasses de mesure de viscosité

Vernis de protection de cabine

Empty plastic cans, incl. lids.

For viscosity measuring and adjusting of paints and lacquers according to DIN.

Transparent tacky surface coating for protection of spraybooth walls against dust 
and overspray. Transparent and water-soluble.

Leergebinde aus Kunststoff. Inklusive Deckel.

Für Viskositätsmessungen und Einstellungen von Farben und Lacken nach DIN.

Bindet Staub- und Farbpartikel zuverlässig an Wänden und Decken von Spritzkabinen 
und verhindert so eine Kontamination der zu lackierenden Oberfläche. Dabei bleibt 
die klebrige Emulsion transparent und wasserlöslich.

Contenants en plastique. Couvercle inclus.

Pour les mesures de viscosité et le réglage des peintures et vernis selon la 
norme DIN.

Fixe de manière fiable les particules de poussière et de peinture sur les murs et les 
plafonds des cabines de peinture, évitant ainsi la contamination de la surface à 
peindre. L’émulsion collante reste transparente et soluble dans l’eau.

Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Größe
Size
Taille

Stück
Units
UVC

6.7750.0250 250 ml 250
6.7750.0500 500 ml 192
6.7750.1000 1 L 115
6.7750.2000 2 L 44
6.7750.3000 3 L 30
6.7750.5000 5 L 20
6.7750.0010 10 L 10

Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Größe
Size
Taille

Stück
Units
UVC

6.7760.0001 4 mm 1

Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Größe
Size
Taille

Stück
Units
UVC

6.7805.0005 5 L 1
6.7805.0010 10 L 1
6.7805.0025 25 L 1

7750

7760

7805

EN

EN

FR

FR

Dust Control

Sprayable WB Cabin Protection

Bodenstaubbindemittel

Spritzbarer WB Kabinenschutz

Poussière de sol liant

Protection de cabine WB pulvérisable

Suppressing dust circulation inside a spray booth. Ionizes dust particles to make 
them drawn together in clusters which makes it too heavy to circulate in the air. 
Effective: 5 - 10 working days.

Specially developed as a temporary protection and masking coating for the spray-
booth walls. If dirty the film can be removed easily without leaving residues. Heavily 
soiled areas can also be cut partially, peeled off and recoated. Coat thickness: 40- 
60 µm, transparent

Wasserbasierende Flüssigkeit zur Unterdrückung der Staubzirkulation in der 
Spritzkabine. Wirkung: 5-10 Arbeitstage.

4CR WB Kabinenschutz wurde speziell als temporär Schutz- und 
Maskierungsbeschichtung für Lackierkabinenwände entwickelt. Der Schutzfilm 
lässt sich leicht und rückstandsfrei entfernen. Stark verschmutzte Stellen können 
auch teilweise geschnitten, abgezogen und neu beschichtet werden.

Liquide à base d’eau pour supprimer la circulation de poussière dans la cabine de 
pulvérisation. Effet : 5-10 jours ouvrables.

4CR WB Kabinenschutz est spécialement développé comme revêtement de 
protection et de masquage temporaire pour les parois de cabines de peinture. Le 
film protecteur s’enlève facilement et sans résidus. Les zones fortement encrassées 
peuvent également être coupées partiellement, retirées et repeintes.

Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Größe
Size
Taille

Stück
Units
UVC

6.7810.0010 10 L 1

Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Größe
Size
Taille

Stück
Units
UVC

6.7860.0005 5 L 1

7810

7860

EN

FR

Metal Can interior painted

Leerdose innenlackiert

Boîte de stockage intérieure vernie

Empty metal cans (interior painted) for water-based liquids, incl. lids.

Innenlackierte Leergebinde aus Metall für wasserbasierende Lacke. Inklusive Decke.

Récipients vides en métal à l’intérieur laqué pour peintures à base d’eau. 
Couvercle inclus.

Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Größe
Size
Taille

Stück
Units
UVC

6.7745.0250 250 ml 250
6.7745.0500 500 ml 192
6.7745.1000 1 L 115

7745
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EN

EN

EN

FR

FR

FR

 Cut & Shine Polish

 Cutting Compound-S

Polishing Pad

Cut & Shine Politur

Schleifpaste-S

Polierpad 

Polish Cut & Shine

Pâte à roder-S

Tampon de polissage

The 4CR 8008 Cut & Shine is a finishing compound for fresh and cured paints. It 
removes paint defects quickly and thoroughly, offers exceptional cutting power and 
gloss, and is easy to use.

The 4CR 8060 Rubbing Compound-S is a professional cutting compound for heavily 
weathered paints. It removes the deepest defects quickly and is suitable for use with 
both rotary and dual-action polishers.

Premium hook-and-loop polishing pads for rotary and DA polishers. Available in 3 
versions for every polishing stage: Short Wool (for cutting), Blue, and Yellow (for 
standard and finishing polishes).

Die 4CR 8008 Cut & Shine ist eine Finish-Paste für frische und ausgehärtete Lacke. 
Sie entfernt Lackdefekte schnell und gründlich, bietet außergewöhnliche Schleifkraft 
sowie brillanten Glanz und ist einfach anzuwenden.

Die 4CR 8060 Schleifpaste-S ist eine professionelle Hochleistungs-Schleifpaste für 
stark verwitterte Lacke. Sie entfernt tiefste Defekte schnell und zuverlässig. Ideal für 
den Einsatz mit Rotations- und Exzenterpoliermaschinen

Premium-Polierpads (Klett) für Rotations- und Exzentermaschinen. Erhältlich in 3 
Ausführungen für jede Polierstufe: Kurzfell (für Schleifpasten), Blau und Gelb (für 
Standard- und Finish-Polituren).

Le 4CR 8008 Cut & Shine est une pâte de finition pour peintures fraîches et durcies. 
Il élimine les défauts de peinture rapidement et en profondeur, offre un pouvoir 
abrasif et une brillance exceptionnels, tout en étant facile à appliquer.

La pâte abrasive 4CR 8060-S est un compound professionnel pour les peintures 
fortement altérées. Elle élimine rapidement les défauts les plus profonds. Idéale pour 
une utilisation avec des polisseuses rotatives et orbitales.

Tampons de polissage premium (auto-agrippants) pour polisseuses rotatives 
et orbitales. Disponibles en 3 versions pour chaque étape: Laine courte (pour le 
lustrage intensif), Bleu et Jaune (pour polish standards et finition).

Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Größe
Size
Taille

Stück
Units
UVC

6.8008.1000 1 L 6

Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Größe
Size
Taille

Stück
Units
UVC

6.8060.0250 0,25 L 0,25 L
6.8060.1000 1 L 1 L

Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Farbe
Colour
Coul.

Größe
Size
Taille

Stück
Units
UVC

6.8180.0145 blau / blue / bleu 145 x 25 mm 2
6.8185.0145 gelb / yellow / jaune 145 x 25 mm 2
6.8190.0145 kurzfell / short wool / Laine courte 135 x 14 mm 2

8008

8060

8180 / 8185 / 8190
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EN

FR

FR

FR

Polishing Pad green

Mini Sanding Discs

Sanding Block for Mini Discs

Polierschwamm grün

Schleifblüten

Schleifblütenklotz

Mousse de polissage verte

Mini-disques abrasifs

Tampon pour mini-disques

For fresh and old paints. Elimination of deep scratches, and effective removal of 
overspray and sanding traces from P 2000. Can be polished for prolonged periods 
without sticking and with low dust formation. Ideally suited to all types of paint. easy 
cleanable Silicone-free.

For hand sanding of imperfections in the final top coat.

For the manual use of 4CR Mini Sanding Discs 8300.

Mittelfester Hightech-Verbundschaum zum entfernen von Kratzern und Schleifstellen 
(ab 2000er Schliff). Leicht auswaschbar, reißfest, offenporig, Velcro. leichmäßige 
Druckverteilung durch grauen Basis-Gummischaum.

Für punktuelles Ausschleifen von Staubeinschlüssen und Fehlstellen im Decklack.

Zur manuellen Verwendung von 4CR Schleifblüten 8300.

Mousse composite high-tech de fermeté moyenne pour éliminer les rayures et traces 
de ponçage (à partir du grain 2000). Facile à laver, résistante à la déchirure, à pores 
ouverts, Velcro. Répartition régulière de la pression grâce à la mousse caoutchouc 
de base grise.

Pour le ponçage ponctuel des inclusions de poussière et des défauts dans la couche 
de finition.

Pour l’utilisation manuelle des mini-disques abrasifs 4CR 8300.

Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Größe
Size
Taille

Stück
Units
UVC

6.8281.2515 150 x 25 mm 6

Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Ausführung
Type
Version

Körnung
Grit
Grain

Stück
Units
UVC

6.8300.0101 Velcro P 2000 1 x 100
6.8300.3100 Velcro P 3000 1 x 100

Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Ausführung
Type
Version

Stück
Units
UVC

6.8301.0002 Velcro 1

8281

8300

8301

EN

EN

EN

FR

FR

FR

Polishing Cloth

Polishing machine

Orbital polishing machine

Poliertuch

Poliermaschine

Poliermaschine exzentrisch

Chiffon de polissage

Polisseuse

Polisseuse excentrique

Very soft polishing cloth with fine hole structure for polishing fresh and old paint 
surfaces. 40 g/m², 100 % Viscose. Dispenserbox of 400 cloths.

1200W Polisher with continuously adjustable electronic speed regulation (1000 to 
3300 rpm). Easy and safe to handle. Including 150 mm pad and wool bonnet.

An orbital polisher 15 or 21 mm orbit, which guarantees a quick cut and an impressive 
finish. The tool combines comfort, maneuverability and power. 5 m rubber cable.

Weiches Poliertuch zum Aufpolieren von frischen und verwitterten Lackoberflächen. 
40 g/m², 100 % Viscose. Box à 400 Abrisse.

1200-Watt-Poliermaschine mit starkem Durchzug, Drehzahlregelung (1000-3300 
rpm) und zwei Griffvarianten. Durch perfekte Kühlung ist der Polierer hoch belastbar. 
Griffhaube und ausgewogene Gewichtsverteilung sorgen für optimale Handhabung. 
Inkl. 150 mm Pad.

Eine orbitale Poliermaschine 15 oder 21 mm Hub, die einen schnellen Schnitt und ein 
beeindruckendes Finish garantiert. Das Werkzeug vereint Komfort, Wendigkeit und 
Kraft. 5 m Gummikabel.

Chiffon de polissage doux pour la remise en état des surfaces peintes, qu’elles 
soient neuves ou altérées par les intempéries. 40 g/m², 100 % viscose. Boîte de 400 
chiffons.

Polisseuse de 1200 watts à fort couple, avec régulation de vitesse (1000-3300 
tr/min) et deux positions de prise en main. Grâce à un refroidissement parfait, la 
polisseuse supporte de fortes sollicitations. La coiffe de préhension et la répartition 
équilibrée du poids assurent une manipulation optimale. Pad de 150 mm inclus.

Polisseuse orbitale à course de 15 ou 21 mm garantissant une coupe rapide et 
une finition impressionnante. L’outil allie confort, maniabilité et puissance. Câble 
caoutchouc de 5 m.

Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Größe
Size
Taille

Stück
Units
UVC

6.8400.0400 36 x 32 cm 1

Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Stück
Units
UVC

6.8600.0175 1

Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Ausführung
Type
Version

Größe
Size
Taille

Stück
Units
UVC

6.8650.0015 15 mm Hub / 15 mm orbit / 
Course 15 mm

125 mm Velcro 1 1

6.8650.0125 Stützteller Klett / Hook & Loop Backing 
Pad / Plateau auto-agrippant

125 mm  1

8400

8600

8650
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EN

EN

EN

FR

FR

FR

Spray Gun Cleaning Set

Rotating Spray Stand

Wheel Holder

Reinigungs- und Bürstenset

Drehlackierständer

Felgenspitz

Kit de nettoyage et brosses

Support de vernissage rotatif

Support de jante

Everything you need to clean and maintain any type of spray gun.

Mobile and rotating paint stand (incl.arms and clamps) for working on doors, hoods, 
etc.

Designed for perfect positioning of wheel rims while spraying.

Set bestehend aus Öl, verschiedenen Bürsten und Nadeln für die Reinigung von 
Spritzpistolen.

Fahrbarer Drehlackierständer (inkl. Haltearme und Klammern) zur Aufnahme von 
Türen, Motorhauben, etc.

Zum Lackieren von Felgen. Lässt sich problemlos an alle gängigen Lackierständer montieren.

Set composé d’huile, de différentes brosses et aiguilles pour le nettoyage des 
pistolets de peinture.

Support de peinture rotatif mobile (bras et pinces de fixation inclus) pour supporter 
les portes, capots, etc.

Pour la peinture des jantes. Se monte sans problème sur tous les supports de peinture  
courants.

Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Stück
Units
UVC

6.9050.0001 1

Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Ausführung
Type
Version

Stück
Units
UVC

6.9100.0001 Set / Set / Kit 1
6.9100.0002 Ersatzklammer / Replacement clip / Pince de rechange 1
6.9100.0004 Haltearm / Hoodholder / Bras de maintien 1

Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Größe
Size
Taille

Stück
Units
UVC

6.9125.0001 30 cm 1

9050

9100

9125

Verwandte Produkte
Related Products
Produits complémentaires

Verwandte Produkte
Related Products
Produits complémentaires

Page 91
9125

Page 91
9100
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EN

EN

EN

FR

FR

FR

Table for small parts

Painting Clamp

Parts Prop

Kleinteiltisch

Lackierklammer

Abstandshalter

Table pour petites pièces

Pince de peinture

Entretoise

For use with 9141 and 9142, either inside or outside the paint booth. No clamps with the 
delivery.

Secures parts for painting and drying. 4, 8 or 12 inch.

Adjustable, perfect for holding open hoods, lids, doors, etc. Kit of 3.

Zum Lackieren kleinerer Teile innerhalb oder außerhalb der Lackierkabine. Zu verwenden u.a. 
mit 9141 und 9142. Lieferung ohne Lackierklammern.

Mit diesen Klammern in unterschiedlichen Größen können Kleinteile optimal zum Lackieren 
fixiert werden.

Diese praktischen und verstellbaren Halter fixieren Heckklappen, Motorhauben und Türen. 
Länge: ca. 27-45 cm, 50-86 cm und 82-150 cm. Einstellbar durch Teleskopbefestigung. 
Set à 3 Stück.

Pour la peinture de petites pièces à l’intérieur ou à l’extérieur de la cabine de peinture. À 
utiliser notamment avec 9141 et 9142. Livraison sans pinces de peinture.

Grâce à ces pinces de différentes tailles, les petites pièces peuvent être parfaitement fixées 
pour la peinture.

Ces supports pratiques et réglables fixent hayons, capots et portes. Longueur: env. 27-45 
cm, 50-86 cm et 82-150 cm. Réglables par fixation télescopique. Set de 3 pièces.

Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Stück
Units
UVC

6.9140.0001 1

Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Größe
Size
Taille

Stück
Units
UVC

6.9141.0030 30 cm 1

Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Stück
Units
UVC

6.9143.0003 1

9140

9141

9143

Verwandte Produkte
Related Products
Produits complémentaires

Verwandte Produkte
Related Products
Produits complémentaires

Page 92
9141

Page 92
9140

EN

EN

EN

FR

FR

FR

X-Stand

Masking Trolley

Paper Masking Trolley

X-Ständer

Folienabroller

Papierabroller

Support en X

Dérouleur de film de masquage

Dérouleur de papier de masquage

X-Stand for working on hoods, etc. Height adjustable.

Mobile dispenser for masking plastic. 43 x 20 x 31 inch.

Mobile dispenser for masking plastic. 43 x 20 x 31 inch.

X-Ständer zur Bearbeitung von Motorhauben u.ä. Höhenverstellbar.

Abrollwagen für Abdeckfolien. Für Rollenaufnahme bis zu 100 cm Rollenbreite.

Abrollwagen für Abdeckfolien. Für Rollenaufnahme bis zu 100 cm Rollenbreite.

Support en X pour le traitement des capots, etc. Réglable en hauteur.

Chariot dérouleur pour films de masquage. Pour rouleaux jusqu’à 100 cm de largeur.

Dérouleurs pour papier de masquage. Remplacement très facile des rouleaux de papier.

Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Ausführung
Type
Version

Größe
Size
Taille

Stück
Units
UVC

6.9150.0001 Standard 116 x 70 cm 1
6.9150.0002 Premium 128 x 61 cm 1

Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Größe
Size
Taille

Stück
Units
UVC

6.9200.0001 110 x 50 x 80 cm 1

Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Ausführung
Type
Version

Stück
Units
UVC

6.9250.0001 Wand (bis 90 cm) / Wall (up to 90 cm) / Mur 
(jusqu'à 90 cm)

1

6.9250.0002 Diagonal (bis 90 cm) / Diagonal (up to 90 cm) 
/ Diagonale (jusqu'à 90 cm)

1

6.9250.0003 Premium (bis 90 cm) / Premium (up to 90 cm) 
/ Premium (jusqu'à 90 cm)

1

9150

9200

9250

Verwandte Produkte
Related Products
Produits complémentaires

Verwandte Produkte
Related Products
Produits complémentaires

Page 6
1148

Page 8
1160

Page 6
1150

Page 6
1151
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EN

EN

EN

FR

FR

FR

Towel Cart

Parts Cart

Parts Stand

Putzrollenhalter

Teilewagen

Teileständer

Support pour rouleau d’essuyage

Chariot à pièces

Support à pièces

Mobile dispensing unit for cleaning towels.

Mobile cart for autobody parts, products, tools, etc. Stack large parts below or on top. 43 x 
30 x 65 inch.

Mobile cart for perfect storage of bumpers and sheet metal. 51 x 47 x 87 inch.

Robuste und platzsparende Abroller für Putzpapierrollen.

Fahrbarer Teilewagen zur Aufbewahrung von z.B. Motorhauben, Türen, Stoßstangen, etc. 
Inklusive 2 Regale.

Fahrbarer Teileständer zur optimalen Aufbewahrung von z.B. Stoßstangen, Blechen, etc.

Dérouleurs robustes et peu encombrants pour rouleaux de papier d’essuyage.

Chariot à pièces mobile pour le rangement de capots, portes, pare-chocs, etc. 2 étagères 
incluses.

Support à pièces mobile pour un rangement optimal de pare-chocs, tôles, etc.

Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Ausführung
Type
Version

Größe
Size
Taille

Stück
Units
UVC

6.9251.0001 Wand (bis 39 cm) / Wall (up to 39 cm) / 
Mur (jusqu'à 39 cm)

/ 1

6.9251.0002 Standard 87 x 45 x 49 cm 1

Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Größe
Size
Taille

Stück
Units
UVC

6.9325.0001 109 x 76 x 166 cm 1

Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Größe
Size
Taille

Stück
Units
UVC

6.9330.0001 130 x 120 x 220 cm 1

9251

9325

9330

Verwandte Produkte
Related Products
Produits complémentaires

Page 57
6100

Page 57
6120

Page 57
6130

Page 58
6140

Page 58
6150

EN

EN

EN

FR

FR

FR

Mixing Table

Spraygun Holder

Air Nozzle pen

Anmisch- und Arbeitstisch

Spritzpistolenhalter

Ausblasstift

Table de mélange et de travail

Support pour pistolet

Stylo de soufflage

Mixing and work table for painter. With paint gun holder and towel dispenser.  
46 x 24 x 56 inch.

Magnetic holder for spray guns. Designed for 2 guns.

Pen style air nozzle with pocket clip.

Anmisch- und Arbeitstisch für Lackierer. Mit Lackierpistolen- und Papierrollenhalter. Für mehr 
Ordnung und Übersicht am Arbeitsplatz.

Haltevorrichtung für zwei Lackierpistolen. Magnetisch.

Ausblasstift in Kugelschreiberform. Duraluminium-Gehäuse mit Clip zum Befestigen am 
Overall.

Table de mélange et de travail pour peintres. Avec support de pistolet et support de rouleau 
de papier. Pour plus d’ordre et de clarté au poste de travail.

Dispositif de maintien pour deux pistolets de peinture. Magnétique.

Stylo de soufflage en forme de stylo à bille. Boîtier en duralumin avec clip de fixation sur la 
combinaison.

Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Größe
Size
Taille

Stück
Units
UVC

6.9365.0001 118 x 62 x 142 cm 1

Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Stück
Units
UVC

6.9380.0002 1

Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Größe
Size
Taille

Stück
Units
UVC

6.9515.0001 1/4’ 5

9365

9380

9515

Verwandte Produkte
Related Products
Produits complémentaires

Page 58
6140

Page 58
6150

Page 81
7600

Page 81
7650

Page 82
7700
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EN

EN

FR

FR

Venturi Air Dry Gun

Stationary Venturi Unit

Trockenblaspistole

Trockenblasstativ

Soufflette de séchage Venturi

Support Venturi de séchage

Venturi effect gun for directing air to accelerate flash times and overall evaporation. Works for 
both waterborne and solvent based coatings.

Stand and two removable Venturi effect guns, for flashing and drying larger surfaces. Works 
on both waterborne and solvent based coatings. Height adjustment from 12 - 82.5 inch.

Venturi Luftpistole zur Reduzierung der Trocknungszeiten, speziell bei wasserbasierenden 
Lacken.

Stativ mit zwei abnehmbaren Venturi Luftpistolen zur Reduzierung der Trocknungszeiten, 
speziell bei wasserbasierenden Lacken. Höhenverstellbar von 30-210 cm.

Soufflette Venturi pour réduire les temps de séchage, en particulier pour les peintures à base 
d’eau.

Support avec deux soufflettes Venturi amovibles pour réduire les temps de séchage, en 
particulier pour les peintures à base d’eau. Réglable en hauteur de 30 à 210 cm.

Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Ausführung
Type
Version

Stück
Units
UVC

6.9520.0001 Set / Set / Kit 1

Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Ausführung
Type
Version

Stück
Units
UVC

6.9530.0001 Set / Set / Kit 1

9520

9530

Verwandte Produkte
Related Products
Produits complémentaires

Page 96
9520

EN

FR

Ionizing Gun

Ionisierungspistole

Pistolet ionisant PREM-ION

Anti-static solution for plastic parts: Reliably prevents dust adhesion. The low-maintenance 
system generates its own power via compressed air (no power supply needed). Includes 
adjustable airflow and LED status indicator.

Anti-Statik-Lösung für Kunststoffteile: Verhindert Staubanhaftungen zuverlässig. Das 
wartungsarme System erzeugt seinen Strom per Druckluft selbst (kein Stromanschluss nötig). 
Inklusive regulierbarem Luftstrom und LED-Statusanzeige.

Solution antistatique pour plastiques : Empêche l’adhérence de la poussière. Le système à 
faible entretien génère sa propre énergie via l’air comprimé (aucune alimentation électrique 
nécessaire). Avec débit d’air réglable et indicateur LED.
Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Ausführung
Type
Version

Stück
Units
UVC

6.9540.1000 Set / Set / Kit 1

9540

EN

EN

FR

FR

 Workshop stool

Infrared Dryer

Werkstatthocker

Infrarottrockner

Tabouret d’atelier

Séchoir infrarouge

Workshop stool, hydraulic height adjustment - two trays for depositing tools - good mobility 
thanks to five swiveling wheels.

Mobile infrared dryer for accelerated curing of painted surfaces.

Werkstatthocker, hydraulische Höhenverstellung - zwei Ablagen zum Ablegen von 
Werkzeugen - gute Mobilität durch fünf schwenkbare Räder.

Mobiler Infrarottrockner zur schnelleren Trocknung der Lackierten Oberflächen.

Tabouret d’atelier, réglage hydraulique en hauteur - deux plateaux pour déposer les outils - 
bonne mobilité grâce à cinq roulettes pivotantes.

Sécheur infrarouge mobile pour un séchage accéléré des surfaces peintes.

Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Stück
Units
UVC

6.9730.0125 1

Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Ausführung
Type
Version

Stück
Units
UVC

6.9751.0003 3 Röhren / 3 emitters / 3 émetteurs 1
6.9752.0001 ECO 1 Röhre / 1 emitter / 1 émetteur
6.9752.0003 ECO 3 Röhren / 3 emitters / 3 émetteurs

9730

9751/9752
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HÄRTER & VERDÜNNER 
Hardener & Thinner
Durcisseurs & Diluants

99-102

W H AT  E L S E

EN

EN

EN

FR

FR

FR

Universal Hardener

HS-Hardener Low VOC

Hardener for Wash Primer

Universal Härter

HS-Härter Low VOC

Härter für Waschprimer

Durcisseur universel

HS-Durcisseur Faible teneur en COV

Durcisseur pour apprêt réactif

Multi-purpose, UV-resistant hardener based on isocyanate for 4CR 2K-paints, 2K-primers, 
2K-fillers, 2K-clearcoats, etc.

Isocyanate hardener for various 2K filler, paints and Cleacoats.

0410 is the 2K Hardener for 4CR 4100 2K Wash Primer 2:1.

Vielseitig verwendbarer, UV-beständiger Härter auf Isocyanat-Basis für 2K-Lacke, 
2K-Grundierungen, 2K-Füller und 2K-Klarlacke.

Acryl-Härter für verschiedene 2K-Lacke, 2K-Grundierungen, 2K-Füller und 2K-Klarlacke.

2K Härter für 4CR 4100 2K Waschprimer 2:1.

Durcisseur polyvalent à base d’isocyanate, résistant aux UV, pour les peintures 2K, les 
apprêts 2K, les vernis intermédiaires 2K et les vernis transparents 2K.

Durcisseur acrylique pour différentes laques 2K, primaires 2K, apprêts 2K et vernis 
transparents 2K.

Durcisseur 2K pour l’apprêt réactif 4CR 4100 2K 2:1.

Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Ausführung
Type
Version

Größe
Size
Taille

Stück
Units
UVC

604.070.201 Kurz / Fast / Rapide 200 ml 12
6.0407.0251 Kurz / Fast / Rapide 250 ml 12
6.0407.0253 Standard 250 ml 12
6.0407.0501 Kurz / Fast / Rapide 500 ml 6
6.0407.0503 Standard 500 ml 6
6.0407.1001 Kurz / Fast / Rapide 1 L 6
6.0407.1002 Extra kurz / Extra fast / Extra rapide 1 L 6
6.0407.1003 Standard 1 L 6
6.0407.2501 Kurz / Fast / Rapide 2,5 L 4
6.0407.2502 Extra kurz / Extra fast / Extra rapide 2,5 L 4
6.0407.2503 Standard 2,5 L 4
6.0407.2507 Extra lang / Extra slow / Extra lent 2,5 L 4

Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Ausführung
Type
Version

Größe
Size
Taille

Stück
Units
UVC

6.0408.0501 Kurz / Fast / Rapide 500 ml 6
6.0408.0503 Standard 500 ml 6
6.0408.2501 Kurz / Fast / Rapide 2,5 L 4
6.0408.2503 Standard 2,5 L 4
6.0408.2506 Lang / Slow / Lent 2,5 L 4

Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Größe
Size
Taille

Stück
Units
UVC

6.0410.0500 500 ml 6

0407

0408

0410
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EN

EN

FR

FR

EP-Hardener

Active Thinner ++

EP-Härter

Aktivverdünnung ++

Durcisseur EP

Diluant actif ++

Hardener extra fast for 4CR 4520 2K Epoxy-Primer +.

2K-Thinner extra fast speeds up the drying time in use with UHS and HS Clearcoats. Replaces 
the addition of 0505 Thinner.

Härter extra kurz für 4CR 4520 Epoxid-Grundierung +.

2K-Verdünnung extra kurz zur Beschleunigung der Durchtrocknung speziell bei HS-Klarlacken. 
Ersetzt die Zugabe der Verdünnung 0505.

Durcisseur extra rapide pour l’apprêt époxy 4CR 4520 +.

Diluant 2K extra rapide pour accélérer le séchage à cœur, en particulier des vernis HS. 
Remplace l’ajout du diluant 0505.

Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Ausführung
Type
Version

Größe
Size
Taille

Stück
Units
UVC

6.0451.0502 Extra kurz / Extra fast / Extra rapide 500 ml 6

Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Größe
Size
Taille

Stück
Units
UVC

6.0500.1000 1 L 6
6.0500.5000 5 L 4

0451

0500

EN

FR

2K Acrylic Thinner 

2K Acrylverdünnung

Diluant acrylique 2K
For reducing high-end 2K acrylic urethane coatings. Available in two speeds.

Acrylverdünnung für alle 2-Komponenten Acryl-Produkte aller handelsüblicher Systeme. Die 
Verdünnung kann sowohl zum Einstellen der Spritzviskosität oder allgemein zur Verbesserung 
der Verarbeitbarkeit als auch zum Reinigen der Werkzeuge benutzt werden.

Diluant acrylique pour tous les produits acryliques bi-composants de tous les systèmes 
courants. Le diluant peut être utilisé aussi bien pour ajuster la viscosité d’application ou 
améliorer globalement l’aptitude à la mise en œuvre que pour nettoyer les outils.
Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Ausführung
Type
Version

Größe
Size
Taille

Stück
Units
UVC

6.0505.1000 Standard 1 L 6
6.0505.1001 Lang / Slow / Lent 1 L 6
6.0505.5000 Standard 5 L 4
6.0505.5001 Lang / Slow / Lent 5 L 4

0505

EN

FR

Basecoat Thinner

Basecoat Verdünnung

Diluant pour base
For use with high-end European basecoats. Two speeds.

Gemisch organischer Lösemittel zum Verdünnen von BC-Lacken.

Mélange de solvants organiques pour diluer les peintures de base (BC).
Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Ausführung
Type
Version

Größe
Size
Taille

Stück
Units
UVC

6.0510.5000 Standard 5 L 4
6.0510.5001 Lang / Slow / Lent 5 L 4

0510

EN

EN

EN

FR

FR

FR

2K Fade-out-thinner

PE-Thinner

Silicone Remover

2K Löser

PE-Verdünnung

Silikonentferner

Diluant de raccord 2K

Diluant PE

Dégraissant au silicone

2K Fade-out-thinner to initiate the dissolution of old paint and/or pretreatment of spot repair 
refinish.

Reducer for thinning polyester materials, e.g. spray filler.

For degreasing vehicle surfaces.

Lösemittelmischung zur Auflösung von Spritznebelrändern bei Punktausbesserungen und 
Beilackierungen.

Zur Verdünnung von Polyester-Systemen.

Reinigungs- und Entfettungsmittel für alle metallischen und polymeren Werkstoffe.

Mélange de solvants pour dissoudre les bords de brouillard de pulvérisation lors des retouches 
ponctuelles et des raccords.

Pour la dilution des systèmes polyester.

Agents de nettoyage et de dégraissage pour tous les matériaux métalliques et polymères.

Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Größe
Size
Taille

Stück
Units
UVC

6.0515.1000 1 L 6

Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Größe
Size
Taille

Stück
Units
UVC

6.0520.1000 1 L 6

Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Größe
Size
Taille

Stück
Units
UVC

6.0610.1000 1 L 6
6.0610.5000 5 L 4

0515

0520

0610
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EN

FR

WB Silicone Remover

WB Silikonentferner

Dégraissant silicone à base d’eau

Water-borne degreaser for the refinish market. Environmentally friendly alternative to 
traditional products. To be used for pre-cleaning the surfaces.

Geruchsmildes und VOC-konformes Entfettungsmittel auf Wasserbasis zur Vorreinigung von 
Metall- und Kunststoffuntergründen, gefüllerten Flächen und angeschliffenen Altlacken.

Dégraissant à base d’eau, à faible odeur et conforme COV, pour le prénettoyage des supports 
métalliques et plastiques, des surfaces apprêtées et des anciennes peintures poncées.
Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Größe
Size
Taille

Stück
Units
UVC

6.0620.5000 5 L 10620

EN

EN

FR

FR

Demineralised Water

2K Plasticiser Additive

VE-Wasser

2K Elastifizierungszusatz

Eau déminéralisée

Additif plastifiant 2K

Deminiralised water for reducing 4370 WB primer, also to be used in connection with the 
application of the 4CR Ceramic coating.

Additive used to increase the elasticity of 2K - OC, AC, PUR paints and 2K acrylic clearcoats. 
Required for the painting of flexible plastics.

Deminiralisiertes Wasser Zur Verdünnung von 4370 WB Primer und zum Auftragen der 4CR 
Nano beschichtung.

Zusatzmittel zur Erhöhung der Elastizität von 2K-Auto-, 2K-Fahrzeug- und 2K-Klarlacken. 
Notwendig bei der Lackierung von verformbaren Kunststoffen.

Eau déminéralisée pour la dilution de l’apprêt 4370 WB et pour l’application du revêtement 
nano 4CR.

Additif pour augmenter l’élasticité des peintures automobiles 2K, des peintures véhicules 2K 
et des vernis 2K. Nécessaire pour la peinture des plastiques déformables.

Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Größe
Size
Taille

Stück
Units
UVC

6.0660.1000 1 L 6

Art.-Nr
Part.-No.
N° d’art.

Größe
Size
Taille

Stück
Units
UVC

6.0700.0500 500 ml 6

0660

0700
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